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Intimaimivesse "Iingirqfuni ‘érientalivm , 10-
minatim Ebraice, Chal’daicae,-ﬁ-Syriacée &
Arabice;, harmoniam, ‘ex’clave’ dialecto-
tum, P.'33. sq. prolata, 'patet; ‘que sub
septem jam primisliteris, qvamvis tanta sit
penuria lingve ebl“,aiéie‘, tot tamen voces

exhibet, in omnibus quatuor diale¢tis plane




easdem, ut numerum earum sub seqven-
tibus literis augere, supervacuum esse
existimaverim.

Lectores autem precari liceat, ut in-
primis attendant ad illas Ebreorum lite-
ras, quas duplices habent Arabes, &
de quibus diximus p. 19.- sq.  Nisi se-
dula habeatur harum literarum ratio, ac-
curata institui nequit dialectorum orien-
talium comparatio. ' Ipsius Castelli Lex-
ico orientali heptaglotto non recte uti
possunt lectores, mnisi observaverint, vo-

ces Arabicas, ad literas Ebraicas Zain

Schin . cet. pertinentes, haud raro sub




Daleth Thau cet. a Castello esse positas;

cujus rei exempla in mnostra dialectorum

claye passim occurrunt.

Lingue populorum, proprie dicen-

“dorum orientalium, Ebreorum, Chal-

dccorum, Syrorum atque Arabum,*) dia-

)

Quibus, harmoniam - linguarum si spectes, addi
possunt Samaritani Aithiopesque, quorum linguas
duo prcipue viri insigni studio excoluerunt: istam
quidem CHRISTOPHORUS CELLARIUS, hanc
vero JOBUS LUDOLPHUS: A primo habemus
Literas Samaritarum ad JOBUM LUDOLPHUM
datas, cum notis LUDOLPHI editas a CHRI-
STOPH. CELLARIO, Cizee 1688. — Horas Sa-
maritanas una cuin Grammatica, & Indice Voca-
bulorum. ed. % Francof. & Jence 1705. — Collec-
tanea Historice Samaritance, — Quibus addi possung
Exercitationes, Critico - Historicee in utrumque

Samaritanorum Pentateuchum. Auctore FRID.




lecti cognatee ‘esse videntur, ‘a Lngua

'anti(]uis.s“z'nm*) orientali, = Arathxo-Cana-

nitica, sive, ut, aliis placuit, “Semitica;

SCHW ARTZ, - Wilieb. 4756. Ab altero l};\])c-
mus Historiam thiopicam. Irancof. ad. M. 1681.
& Commentar. ad eand. ibid. 1691. ~Lewicon Aithig-

picum una cum Grammatica Aths & Confessione

Jidei  Claudii~ Regis th. edit. a JO. MICH.

W ANSLEBEN. ZLond. 1684. Ultimus  libellus
seorsim editus est a JOH. HENR. MICHAELIS.
Halee Magdeb. 1702.

Quenam fuerit lingua hominum primeva, omnium-
que antiquissima, determinari haud potest; sed ta-
men can® antiquitatis vestigia in orientalibus linguis
inveniuntur. . (Vid. Rommershausen @’ntwurf su eifier
Cfnfutlmg i birar 2. LSt L S IX. p. 46. sq.)
Omnia’ argumenta, -que, pro Ebraice lingnz di-
vinitate prolata, h. l. refutat Rommershausen, va-
fent tamen ‘ad dntz’qvimte;n linguarum orientalium
demonstrandain ¢ Atque huc etiam rteferri meretur

glll as—

congruentia, qui uperltur inter nomina
que literarum orientalium : ' V. &) PVAV(zmczm.zs)

& nomen & figuram (etiam in Alphabetis vetustiori-




forte’ dicenda,*)’ ‘olim 'emortua; -~omnes

exorte.®) = Hi vero populi solis  literis

Consonantibus, “'que a dextra versus si-

&

**)

bus) uncini habet. (Vid. BUTTNER. Bergleidhungs:
Fafeln der Schriftarten verfhiedener Bileer, Tab. 1. IL.)
Sic etiam Y, ¥, 2, W, coll. Alphab. Chin. a
de Guignes edit. (Memoires de P Academie des In-
seriptions. Tom. XXIX.)) cet. Qvo quidem admi-
niculo primus "Alphabeti orientalis antiquissiri in-
ventor literas discentium memorie facillime impri-
mere potuit. . Ab' oriente Vero' in occidentem transla-
tas fuisse literas, ostendit ipsa comparatio *Alphabe-
torum corientalium cum oceidentalibus, (Vid. Nouveaw
Traité de Diplometique pax DEUX RELIGIEUX
BENEDICTINS. a Paris 1750. Tom. . Tab. VII-
IX.) testantur ipsi Greecorum historici. (Vid. HERO-
DOTY Histor. 1.'V. c. 58. p. 399. 'ed. W esse~
lingii.)

Vid: ROMMERSHAUSEN. 1. ¢. p. 638. s¢. Cum
hoc libro” conjungenda “sunt Michaelis & Eichhornii
ifitrodd. in V. T. ' :

Fere ut Germrmi)ca, Danica & Svecica cognale

sunt dialecti, ex antiqua lingua Gothice, in UL-




nistram scribebantur, uti solebant. Unde *
factum est, ut mos fere vulgaris fuisse
videatur populis orientalibus plerisque,

scripta sua solis Consonantibus consig-

PHILA: versione Bibliorum, ab IHRIO Upsalice
edita, adhuc superstite, ortum trahentes. Har-
, moniam vero quatuor harum dialectorum orientalium
negare, idem foret, ‘'ac si quis harmoniam linguze
Germanicee cum Danica Svecicaque negare vellet.
Fatendum tamen est, viros, lingnarum Syriace &
Arabicee peritos, illis ad Biblia sacra Ebraica illu-
stranda non semper caute satis usos fuisse.  Causas
vero hujus abusus indagare, certasque regulas lin-
guis istis recte utendi tradere, operz quidem pre-
tium, sed a Scopo nostro prasente nimis alienum est:
Legantur ea, quz hac de re habent J. D. Michae-
lis  (Abhandl. o, d. Syr. Spr. Goetting. 4768. it
Beurtheilung -der  Mittel, weldhe man  anwendet, die
auggefiorbene  Hebraifhe Spradye  zu verftehen.  ibid
4757), & Joh. Frid. Schelling (Abhaudl, v, d. Arab-
- Sypr.  Stutgard 4771.)




. nare; que tamen scripta usus atque ex-
ercitationis quotidianae ope adeo facile
legere atque intelligere potueruht linguee
suz vernacule periti, ac si Pocalibus simul
notata fuissent. Fuerunt vero Consonarn-
tes quatuor horum populorum, quarum
figure formzque sequioribus subinde tem-
poribus varias subierunf mutationes, a
priscis inde temporibus numero XXII >Ha}1—‘
rum vVero figura, tam separata, quam
connexa, meaiana & finalis, in Codi-
cibus impressis hodie usitata, nomen de-
nique, appellatio s. sonus, valor numericus

& ligatura ex sequente tabula patebunt,




cui annexum :estiinitinm Ev. Marci:Syr,
in appendice continuatum, et initium Co-

rani Arab.-

tal




C. I. ‘
DE LITERIS CONSONANTIBUS.

§ Eowia

Litere (a) (b) cet. tabulam preecedentem spectant.

nla) ESt'v quidem hodiernus literarum: Arabi-
garum ferdo, “quem quoque Lexica exhibent, .ab
B0, (WEm. NS :proposuimusy. admodum: diversus,
talis mimirume ;- s, c_',{, u,z,z, T P Oy a9,
p:.jw U""7'Uzy X0, K3, L’v L’a E- é: d‘?‘ \5’
; .): r'a‘ FOPEL P PR .S IHum vero hoc an-
tiquiorem- esse, .partim ex- analogia reliquarum
dialectoruny, “partim ‘ac praicipue exinde ‘colligere
licet, quod Arabes antiqui diebus septimanz:no-
mina - tribuerinf, «ex - literis Alphabeti. antiqui  tali
modo. composita; i.ut'c primee quatuor literee,
asswl, Diem Saturni, qui: Arabibus primus erat
in septimana, indicarent; [res sequentes, S8
Diem  Dominic.; . porro tres sequentes, Ujab,
Diem Lunce; quatuor deinde sequentes,'uﬂn&,
Diem Martis; ' tam- quatuor 5eque}ztes, U T YW

» (1)




Diem Mercurii; & quatuor denique wultimee, bu

.
oo (%

w8, Diem Jovis, significarent, Diei Feneris pr

nullum ex Alphabeto antiquo, quod sex mnovis
literis adhuc carebat, nomen supererat. Ilum
igitur, plane ut Ebrai, Chaldewi, Syrique, Ara-
bes vocarunt 'a'x{ijf (o: vesperam q. d. vespera
s. preparatio ad Sabbathum Gr. magecxevy in N. T.)

(b) A X ad XX resumendi sunt numeri
simplices  I-IX, ‘& cum numero X  combinandi
itd, " ut NY sit. XTI, «2a XII, e XIII. cet. Ob-
servandum tamen. est; - Judzis recentioribus, ‘nimia
superstitione ductris“,‘ moris esse, numerum . XV
non {4, « sed B4 scribere; ne . scilicet nomen
Jowz's ™, profanare viderentur. .Atque hic nu-
merandi modus per literas, etiamsi .antiquus &
forte cum litteris orientalibus. as CADMO*) e
Phoenicia in Grm‘citzm translatus fuisse videatur;
unicus tamen non est, quo usi sunt populi orien-

tales.*+ Etenim integris -quoque vocibus, de qui-

1y Cadmus 9: homo orientalis s. ex oriente veniens;
vide Herod. 1. c. gowwmes, inquit, svor or ouvw
Kaduo: ammousvoe... ewoyyayoy diduorwhee &6 788
‘E)Maas woe Oy wob yooupede. . ..
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timee,

enerts
novis
Mum
Ara-

res

bus infra dicemus, numeros. suos (in seriptis

praecipue Poeticis & contractibus - publicis. weteres
Ebrai) exprimere solebant. - Immo posterior” hicce

humerandi modus in textibus Bibliorum, : tam

MStorum :

quam impressorum, hodie solus ob-

tinet, Nec tamen, nisi assumendo numeros, in
Bibliis olim quoque literis scriptos, quam  pluri-
me difficultates, que in varietate numerorum. Bi-
blicorum deprehenduntur, facile tollentur: :Sic v.
C. Judic, VIII, 10. Flavius Josephus?) pro he-
dierno numero XV certe legit  XVIIL ' Error
facillime oriri potuit ex permutatione 7wy [fh & H.
Nec obstat huic hypothesi, quod Judxi recentio-
literis ™ ad numerandum nunquam’ utun-
tur: ' A recentioribus enim ad antiquiotes conclu-
dere non licet; Immo vix credibile est, antiquos
Judzos tali superstitione jam olim imbutos fuisse;
Quin ipse quoque locus allatus aliique similes
potius contrarium suadent.
XXIII, 48,

—_————

Sic etiam II, Sam.,
Josephus *) aut pro 3 legit 4
) dntiquit. Jud, Iib. V. c. VI, §. 5. p. 208. ed. Hapere.
) L. c. tb. VIL ¢. XIL§. 4. p. 340. ed. cit.
(@)
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aut pro WHW, WY cet. cet, . Sunt vero etiam
rationes,: . que: suadent, antiquos' Ebrecos, una

cum ' Syris . Arabibusque,*) .. preter duos comme-

moratos: numerandi modos, tercium adhuc, usum -

némpe notarum numeri talium fere, qualium usus
jamjam inter: plerosque Europe P'opulos viget, ‘ag-
novisse.~ = Scilicet: "~ veri videtur simillimum,: no-
stras- numerorum notas 4. 2. 3.°4. 5. 6. 7. 8.'9. 0.
primas fuisse Alphabeti. AEgyptiaci antiquissimi
decem literas,?®) . quibus, pro more aliorum po-
pulorum antiquorum, ad numerandum haud  dubie

usi sunt. - Constat porro, - Arabes, qui sub no-

mine Saracenorum occidentalem Europe partem -

inundabant, has numerorum notas Europeis attu-

lisse.  Adhuc enim hodie iisdem notis, paululum

\

‘) De Chaldeeis non nisi ex analogia rehquorum popu-
lorum colligere licet.

sy Vid. Biittner. vergl. Taf. p.43. coll. Tab. II. No. IL
Ubi nostree numerorum note in literis Hgyptiacis
accuratissime expressz inveniuntur. Cf. Comitis DE
CAYLUS Recueil & Antiquites Egyptiennes ; Etrus~
ques , Grecques & Romaines T. 1. p. 65. sp. coll.
Tab. XXI-XXVI. it. GATTERERI Elementa ar-
tis diplomatice universalis, 1. 1. pag. 66. 67.




quidem immutatis, nostris tamen similitudine for.
marum ad literas' AEgyptiorim propius accedenti-
bus, .eadem omnino, 'ac nos, ratione utuntur
Arabes; 6) Unde igitur patere existimo, notas nu-
merorum Arabz"eas primis  decem ABEgyptiorum
literis ~ortum debere. - Quodsi” vero jam “porro
consideraverimus, - antiquos ‘Ebreeos, per tantum
temporis spatium in Afgypto vitam dégentes,« vo-
cabula haud pauca’ ex AEgyptiaca in suam strans-

tulisse linguam;?) idem quoque cum notis “nume-

s) Figuras notarum Arabicarum, literarumque, qua
illis respondent, Zigyptiacarum, deficientibus typis,
exprimere non possumus. Has quidem videbis apud
Biittnerum (L. c.); illarum vero figuras, quas pro-
talit Michaelis (Gram. Arab. p. 16.), easdém’ om-
nino in MStis Arabicis ipsi vidimus, numerum 4 si’
exceperis, quem quasi 3 inversum tali ‘modo €
scriptum reperimus. Observandum etiam est, Pro
figura decima (.) mon raro usurpari quintam: (0)3
quae tunc. fere ita -8 exprlmltur Est tamen, si
figuras notarum numeri in MStis antiquis ‘Danicis
atque ‘Germanicis inspicias, nostrarum cum Axabicis
similitudo major yeriorque.

) V. c. Jes. XXIX. 4. 9.  Gen. VI 11. HY.
Exod. II. 3. cet. coll. Gen. VI 14 cets ﬁ:ho Ede

II. 3. cet. AN G‘-erz. XLI 2. 'mn.




rorum AEgyptiacis fieri potuisse facillime, nemo
negabit, - Immo id re vera ita factum fuisse, " eo
majori cum specie probabilitatis colligimus,‘ quo
facilius: erit, mediante hac hypothesi, difficultates
nonnullas textus Bibl. V. T., quaz alias inexpli-
cabiles: viderentur, tollere: Sic v. c. L. Sam. XI,
8. refertur, in exercitu regis Sau/i inventa' fuisse
trecenta millia Lsraelitarum, & (riginta millia
Judcorum. Josephus vero8) in suo Biblior.
Ebraicor. exemplari h. l. certe legit: septingenta
millia Israelitarum, & septuaginta millia Ju-
dworum.  Unde igitur ista textus Ebraici varie-
tas? Optima, immo unica forte, textus Josephi
cum hodierno Masorethico: conciliandi' ratio hac
esse videtur, ut ponamus, Ebreos antiquos notis
numerorum AEgypliorum una cum propriis suis
literis ad numerandum usos fuisse: Sic' vero,
prouti  hodie adhuc numeros scribunt Arabes,
numerus Bibliorum nostrorum, 300000, scriptus
foret, 3..... aut ;ooboo; - 30000 vero ita: J....
aut J0000; cum e contrario numerus textus Jo-

e

®) L, ¢ &b, VI c. Vo §. 3..p. 235. ed. cit.

=8




sephini, 700000, Scriptus fuisset, Fe.... aut
1000003 < 70000 vero ita: i.... aut j0000. Jam
vero, 3 in 1 (aut v. V.) facillime mutari potuisse,
pracipue secundum Alphab. Biittneri, quis (uzso
non videt? Earundem quoque duarum literarum
permutationem assumendo, conciliari potest 1I.
Sam. XXIV, 12. cum L. Chron. XXI, 14. cet.
cet. Syri denique suas quoque numerorum notas,
easdem nempe, quas in Inscriptionibus Palmyre-
nis primus invenit Swintonus., habuisse videntur,
Illz vero motis numerorum Reomanorum simillima
sunt, modo ordine inverso scribuntur: e. g, VIIL
ita fere scribebant Palmyreni, IIIV. cet.®)

(c) Similiter iterum, a XX ad XXX &
porro, supplendi sunt numeri simplices ita, ut
numerus major ad dextram scribatur: v. c. oy
Ebr. & Ch. est DXXIV. — Litere finales Ebr.
& Chald., preter valorem numericum, quem in
schemate indicavimus, cujﬁsque ratione habita,

sex novis literis Alphab. Arab. ex parte guidem

%) Vid. Philosophical Transactions ¥ol. LXVIIL p. 1L
for the Year 1754« p. ‘124. 728. sq.




respondent, duplicem quoque wsum criticumn in

textu Biblior. Ebraicor, examinando nobis pree-

bent: Partim enim, wut numeri considerati, va-
rietatibus nonnullis lectionum textus Bibliorum inter
se invicem conciliandis, emendandisve inseryiunt:
Sic v. c. II. Chron. XIII, 47. in hodiernis Bibliis
Masorethicis = traditumi legimus, in wna cdade a
Judeis occisa [uisse guingenta millia wirorum
electorum Israeliticorum. Is vero numerus, quam
enormis? Sed tollitur maxima. difficultas statuendo,
veram lectionem antiquam fuisse ;:ﬂ'm‘b 2: 20000
(qui tamen numerus satis certe magnus videtur),
eamque postea vitio descriptoris cujusdam corrup-
tam, atque in, {99, immutatam fuisse; quod eo
facilius fieri potuit, quo certius credidit scriptor,
ad solas literas attentus, D, seorsim positum,
finale esse, adeoque scribendum:, 7 cet. Jeet,
Partim vero etiam id habent utilitatis liter fAna-
les, ut earum ope voces, que ommes in'J4Suis
Ebr. santig. literis, aquali- spatio a se invicem
distantibus, scripte sunt, haud raro distingvere
liceat.  Ubi igitﬁr in Bibliis Masorethicis literam

finalem in medio vocis scriptam inyvenimus, ibi




variam in cod. MStis lectionem  suspicamur: Jes. 1X;
5. 6. Aooh oYw, forte pro, 27 ohw: sci lites
ris’ 0% :minus recte repetitis; uti & vice versa:
V. .ci: Nah. Il. 13. prt, forte pro, T‘ﬁ:ﬁ. Forsitan
etiam 'inservierunt ‘abbreviationi vocum in fine l-
nea, ubi spatio scriptor carebat. Qvo quidem
respectu literis dilatabilibus oppositz fuerunt. Nec
nunquam factum fuisse videtur, wut primi’ Biblio-
rum- impressorum ‘editores tali litera finali, vitiose
posita; decepti, voces textus Ebraici minus ‘recte‘
diviserint; Quam ‘in rem insigne aliquod exem-
plum huc’proferam: 1 Sam. VI. 19. tollitur om-
nis difficultas pro, & wwon, legendo, “nn
5N

(d) Nullam vocem in fine linex dividere

_amant Orientales. "Tali igitur divisioni vocum

evitanda inserviunt, apud Ebreeos quidem & Chal-
dewos literee dilatabiles, *°) que tamen in
MStis  plures, atque'“etiam, -prouti fert spatium
linew, aut Jongiores aut breviores sunt, quam in

umpressis  Codd,; apud Arabes: vero Syrosque

o) E. g..4 Reg. V. 27. ed. Michaelis, cet.




10

lineolce literas combinantes, **) quas, interdum
quoque oinatus gratia,*?) per totam fere li.
neam extendere scriptoribus licet.  Solent tamen
descriptores Codd. MStorum Ebr., ubi nudum
-remanet spatium linez pbst vocem, quz ultimam
literam dilatabilem non habet, dilatationis loco in
eadem linea. ponere literas initiales vocis sequen-
tis, qua in sequenti linea prima occurrit; his ta-
men literis initialibus, quas vocis sequentis custo-
dem merito vocamus, nullis vocalibus, sed duabus
lineolis superimpositis, signatis: e. g. Gen. L 1.
IESVINTLRING € L1 Lt ittt A el

) M

11y E. g. in N. T. Ebr. X. 33. ed. Gutbir. cét. & in
Corano. Sur. "I. 229. ed. Marac. cet.

12) E. g. initio omnium Syr. in vocibus: &X,Sfr_.m,s

13) Qvze de literis majusculis [aut ab initio sectionis
(Gen. L. 1. cet.), aut ut media libri litera (Lev. XL
4%. cet.) positis], minusculis & suspensis (quae ta-
men interdum signa lectionum variantium & sensus
alicujus mystici esse videntur, e. g. Gen. II. 4.
Jud. XVIII. 30. Ps. XXX. 14.), inversis denique,
incisis & serratis (quwe, sensu utplurimum mystico
posite, incerie atque ex pitio forte primi scriptoris




11

(e) Qua de vero literarum sono, quoad

fieri potuit scribendo in schemate expresso, addi |

possunt, vivam. docentis vocem requirunt. Cum

vero in Critica V. 7. nullius non sit momenti
scire, quomodo Graci Bibliorum interpretes lite-
rarum Ebraicarwm sonum exprimerent, brevem
h. 1. dabo conspectum literarum Grascaruih_. qui-
bus, in textw Ebreeo suis literis eqc);rimenclo,
regulariter quidem usi sunt il

N, Ut spiritus lenis Grazcor‘um\ appellatur

analoga wocali, que ei adhzret, e. g. Gen.IL 1.

BoHor fegA Eloey ES.... v. 3. oviflusg cet.

nonnunquam posite eo potius videntur, quo certius
est, MSta antiqua in iis exprimendis omnino va-
riare) plura dicere solent Grammatici, inter minu-

tias Masorethicas relata Prudens omitto.

14) Fontes hujus cognitionis sunt: 1) Hexaplorum ORI-
GENIS columna secunda, que integrum textum
Ebraicum Greecis literis descriptum olim exhibebat;
quam vero in editione Barthiv totam, immo in ipsa
editione Montefalconii fere totam, desideramus.
9) Nomina propria Ebraica, in Grecis Bibliis V.
& N. T. occurrentia. 3) Scripta PHILONIS, JO-
SEPHI, ORIGENIS, HIERONYMI aliorumque,

qui versionibus Bibliorum Groecis critice usi sunt.
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¥

Ante N vero, notandum cum Clireck, sonat E,
plane ut 1 infra e. g, 45. ‘1\}\‘7'1'7, laEzg.

NiaBi .e. g V- 4. ovewBoyh. cet.  Etiam B,
plane ut » infr. e g. ¢ ¢. Ppart, eMBassy. **)

oo npii; 16. aladodu. cet.

9 4. e. g. ib. ayadol.

. Omnino ut N, " e g. v.1. Aocporw. . 9.
J00v ... Jelp. 9. 24. AquwsBu. cel. & sapissime
Pro YW, scFe. ’

Y. Conversivum futuri semper'cum Schureck,
0Y, ex. vid. supr. At vero, quando quiescit in
Cholem, 2. e. g. v. 5. 1f2u. Mobile denique aut 7.
e. g v. 9. walov; aut B, e g. Math. L 1. daBid.
cet. :

1.0 Z. e85 Gen. 1. 41. paeZegee. cet.

n. Semper ut litéra qurescens, . analoga
vocali, quaz ei adhwzret: (quia nimirum Greci
sonum istum orientalem ore omnino exprimere

nec voluerunt, mnec potuerunt) e. g. 9. 2. spsfl...

agaEped.  vo 4o afdeey. . '7. pededd. cet.

*%) Ex quo vero loco pro Ebr. p positum- fuisse B,
colligere non audeo: Editio enim Complutensis vov
o legit, aufansu.
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w, 7. purum: e. g.v. 10. Twf. cet.
v. Quiescens, analega vocalis e. g.v- 1. foncId.
9. 9. 9vE. cet. Mobile vero aut 1. e.g. v. 47. ovl9ev;
aut A1 e. g C. XIV. 13« i, ovdIger.
=. X. non K. e. 8. C. L 6. fadoX. cet.
b, A, ex: vido supr. cet.:
. M. ex. vid. supr. cet. = Etiam, ‘MB, uti
2. supr. e. g, 'C. XIIL 18. N0, pellBey:
3.. N. ex. vid. supr. cet.
0. 3 e g C XIV. 1. ov ¢; ElMaSeg. ;
vy, Omnino ut N. e g. C. 1. 19. oaftH. cet.
uno hoc discrimine excepto, quod Greci 1-‘1,j cum
-Patach gnubbal mnotatum, exprimant, H; ' ex.
vid. supr. cet. — Y. vero, cum Pai. gnub. not. aut
A e g. CL 6. ound; aut E. e g v. 44. pategiF.
Est etiam nonnunquam I. e. g. C. XIV."2. 6¢ ¢ pro
Moy, Tomogew. cf. not. 23. p. 19. o
n. @. ex. supr. Haud dubie etiam II Exemp_
lum  vero nullum invepni. Etiam  MP. e. g. o,
or ¢ MeMDug. ™) \

L 4

16) Qvin immo, si Greec. Awpmog, cum Ebr. ‘1‘5"},
(fax) comparare liceat, observamus etiam, Gracos




14

[
M

e. g. Gen. L. 12. ov963e aapel. cet.
e. g. Gen. 1. 5. Keger.

ex. vid. supr.

MY R

e. g Gen. I 12. 0eSu e3:p. cet.
N. 6. ex. vid. supr.

Qvamyis autem hunc indicem perfectum esse haud
existimaverim, hoc tamen asserere audeo, appel-
lationes literafuln, a me allatas, atque etiam ex-
emplis probatas, regulares certe & Srequentiores
esse; sed ipse opinor, plures aliasque earundem
literarum appellationes continuata investigatione in-
ventum iri; Est enim hic labor ejus generis, qui
optime sensim perficitur, *7)  Interea tamen nec
id diffiteri licet, indicem appellationum  harum i-

terarum, - quem alia occasione dedit cel.  Tych-

1)10, B, scripsisse MII. Et ita quldem, respeetu
habito ad trium istarum literaram sonum SImllem,
tuto statui posse videtur, Grazcos pro Ebz R B,
promiscue posuisse, MB, MII, MP.

7y Cf. interea JO. GRAFFMANNI Hypomnemata...
ad illustr. hypoth. de Codd.: Ebr. Gr...,. (Hale
Magd. 1774.) ,, ¢
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senius, *8) non satis certum exactumue nobis: vi-
deri, - Ut enim taceam, }_quod nullis omnino- ex-
emplis appellationes omnino irregulares atque va-
gas’?9) literarum plnrimarum, a se prolatas pro-
baverit 2ir celeb., earum quoque nonnullas aperte
falsas deprehendi E. g. 71 ut §; 881l c i peoi7 s
Tychsenius ita:  Deut. IIL. 4. 2P ... Symm.
TEQUUETQOV ambitum. - Quoniam Grece non aliter,
ac egeyof scribi poterat, & :\n‘m,‘ quod ambi-
twm denotat , eodem modo scribitur, dubitari
nequit, quin N cogitaverit (Symmachus).
Qvod 'si vero jam -conferatur index noster supra

expositus, fundamento haud satis stabili illam sen-

x8) Tentam. de variis Codd. Hebr. generibus cet. pag.
60. Quo facilius nimirum ad miram istam, de ver-
sionibus Bibliorum Greecis, non ex Ebroeo sed
Greeco Codice translatis, “hypothesin probandam,
viam' sibi' sterneret. Videtur enim cel. Tychsenius
indicem suum non ex collatione exemplorum, sed
ex proprio ingenio, ope scilicet arbitrarie similitu-
dinis soni literarum, formasse. Sic vero, quam
incertus sit iste, quis, qu®so, mon videat? Plura
autem, quee contra hypothesin viri celeb. jure forte
moneri possent, nostri non est h. 1. exponere.

iy T e s TR e Lo uf G. ¥ ut D.
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tentiam niti, nemo non videat, necesse est: . Greeci
enim :regulariter: pro ) ponunt 7, X Vero . pro
Dy vix unquam X aut pro 3 aut'pro M. - Mutuo
quidem permutari. potuerunt 8 & f; sed 3 & m
nullo modo. = Atque simili fere fundamento, quod
pace. viri celeberrimi dixerim, . nituntur quamplu-
rima exemplorum illorum, quibus hypothesin suati
stabilire: conatus est Tychsenius. ' Neque -tamen
facturum me operx pretium -existimo; si -plura
exempla protulerim, que quilibet lector, ope
indicis, qvem supra dedimus, ipse facile inveniet.

Hoc vero loco ‘aliam potius observationer,
forte mon minori “attentione’ dignam, proferam:
Quemadmodum Greecis, Biblia Ebraica suis lite-
ris transscribere, ita quoque Ebreis, Chaldeis,
Syris, Arabibusque, immo pluribus forte populis
antiquis, mos fuit, scripté linguarum alienarum
propriis suis literis describere.”” Id quod inter ip-
sos orientales populos eo potius factum fuisse vi-
detur, quo facilius tum illis erat, ob affinitatem
linguarum, quarum maximum discrimen in litera-
ram figura posifﬁm fuit, omnes suas linguas invi-

cem, quodammodo saltem, intelligere: Sic vero
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e. g. etiam hodie adhuc Nowum Testamentum
Greecum , Syriace translatum , Ebraicis [. Chal-
daicis literis descriptum habemus. Nec ulla fuit
Ebreis & Chaldeis in Syrorum literis exprimens
dis (aut vice versa) difficultas; quia, forma ex-
cepta, nulla inter illorum literas differentia inter-
cedebat._. Respectu vero Alphabeti Arabici ali-
qua orta est difficultas, & prmsertim 'qui,‘dem quo-
ad sex hteras, de qulbus supra jam in IPSO sche-
mate literarum & pag. 1. dxxlmus,l sub- sequenu
it, (f) et not.»23 plura dicemus. Hoc autem
loco dabimus conspectum hterarum,; quibus uti
solent Arabes, C/znstmm & Jud(ez, sty quidem
Syriacis,; ki 'vero, Eélazezs_. .ad‘lltc_rasflArabxcas

exprimendas: - L P

(2)
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Arab.| Ebr. | Syr. § Arab. Ebr. | Syr.
| Rt ° 'g =
f R 1 1. ] % N i
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20) 20)
G e G e s B 1
s S &
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Y] ¥ 3 _ L.f 9 =Y
2]

20) Non sine vitio hic certe posite sunt litere 3 & X
pro 1t & Y. Atque etiam plures adhuc defectus in
hisce Alphabetis- BEbr. & Syr., pro .Arab.' posius,
reperiet is, qui cum clavi nostra dialectorum, infra

proferenda, ea contulerit. Unde nec mirum est,
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~

(f) Nec denique nullius erit' momenti; ob-

servare, nonnullas literas duplici forte appella-
lione ab ipsis olim Ebrewis, Chaldwisque etiam

& Syris, velati hodie adhuc abdrabibus, pro-

nunciatas fuisse. Forent he litere sex sequen:

Eess ey (Aol & ORI 1Y (Ar.‘z & Z),

v (Aro b sl v o &),w.y: (Ar.
m) & denique “etiam N (dr-' & & &) “)

s ST S

Judeos recentiores, qui, licet ipsas literas Arabicas
non callereng, ex Arabica tamen, antiquiorum sci-
licet veStfgia pretentes, lingtiam¢ Ebraicam ‘illustrare :
tentavering, ‘siepissime, hoc'nempe Alphabets Ebraico
seductos, errasse; ita ut v,'é?pro’ & Arab.’ Ebr.
omnino quesiverint. - Quod‘thmen ‘mints’saltem re-
gulare ests licet quidem Arabés honnunquam;in no-

‘minibus exoticis, praeserum‘\v@re Geographxms, pro

G llnﬂuarum ahenarum 8 sutinty Ion c’ \Ponant,

qma smhu,t sonus ‘ze 8 ‘ad G perelrrmum proplus

21)

22)

accedit,’ ‘qtiam”§6nus 74’ z

$ & 9 huc.non Pertment’ hter& enim p & in an-
tiquissimo Arabum Alphabeto ]am aderant (v1d supr.
ps.1). \ R

Dubitavi -equidem,.¢ an ‘literam 5y reliquis quinque
annumerarems quia mimivum s Arab. in elave dia-
lectorum regulariter quidem ‘pro g Ebr. est. consti-
tuendum. = Hanec vero difficuliatem- tollere mihi visa

(2%)
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Sic vero de: his literis nostra fert sententia: Ara- sup
bes olim totidem easque eodent ordine, ac Ebreeisne
literas habuerunt: (vid. supr. pag. r).. Fuerunthis
vero imAlphabeto Arabico sex iniprimis liters, ren
guee -singule sono tam diverso pronuntiabantur, ufbig
diversus hic.sonus, vocibus, quibus una - earum ggg
inerat, ) li:.»cetv reliquas literas: radicales. communes ol
haberent,:* vayium omnino | sensum - tribueret..23) 4,

Diversum hunc harum literarum sonum punctis sjg

qiair6st mdistintto; observanda inter primamn: litere
v FORIGERAI b Vi eujus; ad £br. B, sit referenda,, & va-
AR loren. ejus, ;_s:ecgndu m xegulam. . clavis, dialectorum,
oifsaquas pro Qjaﬁbg‘%pohi debet.,: - Sie &.v..c, Arab.
g E1-¢3sip‘<;(;tu Qgggi@gg-,sgzpfcst ab  Ebre, D ;. & tamen
Anicelavi, diakaclprahi:: regulariter,, ponitur, pro Ebr.
Lw P1mtere(tv;rygggo, cum pxo ipsa litera - Ebr. 1y
“m\ cIaVL dlalectcn l}glkl :SOX O &ies posita, mvcmantul'
eo potius lllam 1elugms adjungere; voluis ;|

“)E -~rfu susl’ir’zzut fulcwzt parieiem; unde F-J fo
5 5 :mstmens. ﬁl s “perpetuus.  Cor. X1IL. 37. ed.
Mar.: at ‘[:Q contempsit , vituperavit; unde' rwa
itweontemptuss! Coro:N1lu8.. Mare — S > Incendit,
reombussit Cors XX 95aMarsat 8,5 sulcaviic  ter-

ram.. Cor. XNIL.c87:i Mar. mL, lentter: -terram -
“mectavit 1os; ’unde‘:Sjg (Ebr:5m) Ros. Cor. XVIL
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munes olim ;
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Ara: superimpositis sensim notarunt lingve periti; do-
breeis nec ipsi, satis' swpe seduli, Grammatici literas,
nerunt his punctis notatas, novas omnino literas declara-
literze, rent, atque his sex novis literis Alphabetum Ara-
ur , I}t bicum augerent. * Jam vero quéritur ; utrum certo

earum asserere liceat, easdem sex istas literas -ab Ebreeis

Chaldwisqué & Syris, veluti postea ab

3 : : : .
2te:23) Arabibus, diverso sono ore prolatas fuisse, &

unctis sic yoces, quibus inerat aliqua earum, diversum

265. Mar, at VB umbram fecit prebuitve. unde
(pro Ebr. by Gen. IX. 8.) umbra Cor. IV. 5s5.
Arabica & exacte loquele fuit lin-

Mar. — _s.e
fc,f Gens Arabum,

gua ejus; unde (s, plur.
spec. quce urbes wcoluf' oppos. T0L8 rsm Cor.
IX. 22. Mar. at U & ad occasum tetendit soI unde
nomen Ebr. 27y, Pespera, & Adrab. s 0 (Ebre

' =) Occidens.  Cor. 1I. 409 136. Mar. — 61"”

dicitur, de co, quod mane quis (wzt, e. g. proficisci:
nom. in Or. Cor. XXXVIL. 437. Mar. at 1403 est:
spirando sonum: emisit equus iz CUTSw, sc. alium ab
hinnitu (Dan. at yeufte) Cor. Ci 4. Mar. — Denique
\S3 in Conj. IIL. eodem tempore natus, cowtaneus
Suit, Cor. LVI. 56. Mar. at s 3 culpavii, repre~
Cor. X11.Y92. Mar. — Immo
innumera fere exempla similia in Lexicis inveniuntur.
cf. infr. not. 46.

hendit vehementer.
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sensum accépissé? Que quidem quzstio, praci-
pue ob penuriam. lingvarum istarum,. vix quoad
omnes sex literas: allatas solvi posse videtur. —
sed similis - forte est origo quatuor Alphab. Pers.
literarum, quae tribus punctis notantur; nimirum:
uzftsf— Non ‘patitur hujus libelli scopus, ut ma-
teriee, accuratiori quidem examine dignz, diutius
inhe@reamus; sed pauca tamen hzc monere liceat:
inveniri omnino in ipsis Bibliis = Ebraicis vestigia,
non ohscure signata, diversa: pronunciationis unius
alteriusve harum literarum, que etiam vocibﬁs,
quibus inest illa litera, varium omnino sensum
tribuit: sic v. c¢. verbum [¥» Gern. XLV, {7. una-

nimi interpretum antiquorum consensu dicitur de

oneratione jumentorum (aliarumve rerum ad

iter ins/;‘z'tuendum necessariarum,) itineris causa;
quam quoque significationem tam ipsius loci con-
textus, quam analogia reliquarum lingvarum orien-
talimm satis confirmant: est enim Chald. vo (Ps.
LXVIIL 20. Thren. V. 5) & Syr. g (Math.
Nl <17 cLiwvee XLsed6.n Aoks 58X 35.) onus
gestavit; unde nomen Syr. {ang (Gen. XLIL 27,
Deut. 1. 12, Adct. XX 3.) onus, sarcina; sic

ver
(cur
fac
ne
ver
diy
19.
ess
Sen
Slg
(cu
cor
Eb
igit
sO1
de
no
an
ad
Ar
Ch
ha
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vero verbum Ebr. referendum erit ad Arab. uxl&
(cum Daj, qujus significatio est, migrare, iter
Sfacere; cujusque derivatum uij dicitur de Ca-
melo onerario, in itinere onus gestanteé; alio
vero loco eadem vox Ebraica aliam,’ & omnino
diversam, significationem habet: nimirum Jes. XIV.
19. votem WYwLH per confossos gladio vertendam
esse svadet interpretum omnium antiquoruny CON= .
sensus aque, ac loci ipsius contextus; hec vero
significatio 'vocis derivanda erit ab Arab. b
(cum Ta), cui’ omnino competit mnotio, hasta
confodiendi; quam quoque eandem vocem pPro
Ebr. (30 1. c. posuit Arabs Polyglott.  Varius
igitur sensus vocis YD haud dubie ex diverso
sono literee 1 derivanda videtur: similia exempla
de pluribus  literarum commemoratarum éfferre,
non admodum dificile fore, compertum habeo;
an yvero de omnibus? nescio; vix vero a nonnullis
ad ‘'omnes, immo vix ex sola analogia Grammatic®
Arabice recentioris ad antiquiores lingvas Ebraicam,
Chaldaicam, Syriacam, quin ipsam Arabicam, in

hac causa tuto concludere licet: satis enim constat,

*
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quomodo, ' in sono literarum mutando, vim suam

inter omnes gentes exserat tempus. 2%)

§. IL
De Divisiomibus Luterarum.
Literas dividere solent Grammatici: L) re-
5 spectu Organi, cujus prazcipue ope proferuntur, in
Guiturales.  Palatinas. Labiales. Lingvales.
Sa0n RN 200D ./.\aésma.kgp

. &'&imsﬁb’ & 22V L Roe3 K J)ézmmi.)\hjsjdd
25 ) 25 ) 2 5) 26 )

2¢) De variis denique seriptionum generibus, quibus

olim usi sunt, atque etiam hodie adhuc utuntur Syrz
Arabesque, vid. BUT'TNERI L. ¢. Tab. I. No. 9.
8. eoll. €. B. MICHAELIS Gram. Syr. pag. 3.
§ L (). J. D. MICHAELIS de Vocalibus Syro-
rum §. IIl.  _ASSEMANI Bibl. Orient. T. III. p.
378. . BUI'TNERI ¢ e. Tab, 1. Ne. 4. coll
‘ ERPENII Gram. drab. pag. 5.6.7. CHARDIN
Poyage... T. IIl. p. 144. edit. in 4>. GATTE-
RERI Elem. Diplom. in fine & Nouveau Traité
de Diplomatique. T. 1. Tab. IX. ad pag. 675. sq.

28) _drabibus omnes uno nomine lunares dictz, eo quod

nomen lunce, J“” ab una earum incipit; aut etiam
molles.

.y . . &
2¢) Arabibus solares, eo quod nomen solis, ( Jasivy
ab upa earum incipit; aut etiam fories.




25

Nos wero, rationibus, infra §. V. afferendis, ducti
potius w & (& Palatinis, Gutturalibus vero li-
teris | & | excludere; -atque loco z8 He quiescen:
tis Ebraici & Chaldaici He mobile s. mappikea-
tum, 7, ponere vellemus, — IL) respectu officii,
quod prastant in vocibus formandis, in N) Ra-
dicales, que ipsam radicem s. primitiwam VO-
cum substantiom constituunt; quales sunt omnes
literze; & 2) Serwiles, qua ultra radicales literas
accedunt: quales sunt Ebr.. Ry 2, T, -0 (d
vero non nisi in conj. Hithpael positum pro-H
characteristico hujus conjugationis, transposito
cﬁm prima radicali lit. X, e. g Gen. XLIV. 16:
Jos, IX., 4. 12. immo forte etiam % simili modo
post §, ex analogia mempe trium reliquarum dia-
lectorum: In Ebraismo vero Biblico nullum ejus
rei exemplum inveni), 3, 3, IS L G LR
Syr. 1, «D, 25 01, O, as, 9, 8, 30, (; o, s
drab, f, &, &, 0. (id vero non nisi eodem mo-
do, ac v Ebr., pro < characteristico conj. VIII.
Post. primam radicalem o, o vel f: e. g. Cor, Il
48. XL 32. Mar. cet.) (g L (id vero omnino

Ut o post primam radicalem 0, », L ova b
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e. & Cor. XXXV. 31. Mar. cet) G, &, & W
3y @, 6. Reliquz omnes literz semper sunt ra-
dicales. Sunt vero Serwiles iterum : A) Formati-
ve, que radici necessario adjiciendce sunt, ad
determinandam significationem , qua voci, vi Sfor-
me ejus, tribui debet; quare a Grammaticis Zrab.
dictee sunt necessarice; ab Ebreis vero termino
quodam technico, Heemantice, eo quod isti ad
literas formativas has septem, POINT, - referre
solebant; quorum tamen numero Simonis %o l
excludere voluit, licet id immerito (e. g 2,
1‘393_, iJ':;, PN, DI, it ¥ plur. verbor.); qui-
bus vero potius in Gram. Ebr. Chald. & Syr. ad-
denda est octava litera, @ (e. g. hgq‘zw, bé:'tp‘,
& comnj. Schafel Chald. & Syr.) Hz vero litersm
serviles necessarice iterum dividuntur in @) Pree-
Sformativas, quz ab initio (quo etiam pertinent
particulee preposite 9:  prefixa); f) Epenteti-

cas, que in medio; & y) Adformativas, quae

@ fine (quo etiam referenda sunt pronomina aps

Posita 3: suffixa) radici adjiciuntur.  Sunt porro
literee’  serviles B) Abundantes s, Euphonice,

qu® non necessario radici sunt adjiciendz; atque
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he iterum similiter sunt @) Prostetice, ab inis
tio; p) Epenteticee, 'in medio; & y) Parago-
gicee, in fine radici adjectz; quamvis tamen Pa-
ragoge .Arab. omnino, & forte etiam Ebr., in
Verbis potius sub Ziceris adformativis locum suum
habebit, quia nimirum fuoturum. paragogicum sig-
Nificationem Ffuturi consvetam, tam in Ebr.; quam

In _4rab. lingva, nonnihil mutare videtur, *7)

s. TIL

De sono diverso literarum scriptarum.

Jubent Grammatici Syfiaci & Arabict literas
nonnullas, in unione cum aliis consideratas, aliter,
quam scribuntur, ore proferre. Sic vero istz vos
lunt: 4) {, inter duas vocales constitutum, legi ut

wie g 311, olar. (Lo, miolo. Ylo, kolem. \{ £

\__-'

%) Divisionem denique literarum Arabicarum ratione
societatis in compatibiles, qux se invicem in una
dictione, subsequi possunt, & incompatibiles, quz
minus, vide apud Erpenium (Gram. Arab. p. 19);
primarius ejus usus ad ea scripta pertinet, qu®
punctis essentialibus literarum (de quibus etiam plu-
ra, ad sola MSta pertinentia, vid. Z c. p. 9) carent.




olel. Wla, - scholel. cet. ~ 2) w, cum substrata vo- by
cali, ab initio vocis legi ut {: e. g. !.k.., Ilad. cet. b e
are, prima}n radicalem, = ante mediam, o1, legi du
mollius, utl: e gr. o, [Ehad. cet. hi vero: pop
.1) literam' vy, @) ante S, legi ut @ € & J'.\iu:, tl‘o
aMbaron ; etiam in separatis vocibus: e.g. S} (% b
milMbaiten. cet.?®) ) Ante reliquas omnes lite- s
ras, - gutturalibus exceplis, legi- ut "NG: e~ g -
I aNGzala; 833 (o, miNGhalbili.>?) - 2) li-
teram & in fine nmominum, ad genus foemininum,
vellnumerum pluralem, desiénandum , aut etiam aug-
menti- gratia, flegi ut (s; sic Vero ejus puncta as- )
cumit ita 8 e. g %&\&, chalifaTon; mec du- ;v
1

bium est, quin plurimz ha Grammaticorum regu-

e T,
29) Sic Lat. iMbito; Gr. eMpalio. e
29} Sic Lat. iNcumbo, quasi iNGCumbo, Gr. cvl'zaken.

Tmmo vestigia etiam variz talis pronunciationis litere e
3 in lingua Ebrea invenimus; * E. g. "33 Y,
portus ille insignis maris rubri, a Josepho (Antig.
Jud. Lib. VIIL c. VL. §.4.) scribitur ectolyefagos.
Get. vid. Michaelis Colleg. Crit. in Ps. p. 115. 407
De Literis vero plura, his similia, infra sub Da-

gesch forte videbimus.




lo, aliquo saltem modo, inipsa populorum. isto-
rum: loquendi ratione fundate sint; o quemadmo-
dum - etiam omnino exemplis aliorum recéntiorum
populorum illustrari, ipsaque facilitate: pronuncia-
tionis comprobari possunt; eas’ tamen: oBON:, O~
Nino . mecessarias esse, ipsa res.docet: sic . enim
Y. coozo & cet.siinmy sermones:Arabum gvotidiano
nunquam - auditur. 3°)

Y1 A,‘ . W g g g a e A
b Qw3 f ah b b b

De per mutatw/zzbus literarum.
o TR catt cLrmriaa

Dupleac ‘est genus pcrmurafzonzs hter’lrum,
gvorum unum ab altero probe est dlstmgvendum:

Nimirum, facile inter se¢ permuiantur literce,

At btV (3¢

D) similes fgura, H) szmzles 'Sono:

SR ks SO GRS WA o o P VIO € G T 0L e (0 T B e § (" PR A &

I) QvemhbeL docet expenenua quotldxana,

HUERToN .;u;,.,z Te g
Zztéms, figura-similesy damain MStxs,, quan:in im-

W “, Jri1ile ,.‘u"l"- € ".','i-; O 8Y, Lo

e, ELL R i SRR i o

3°) Id quod ex Ituzel ariis (e. g NIEBUHRII nostri)
quam plarimis in locis est CODSPILI(‘Hdum 2 aique
heee haud dubie causa est pracipua differentie, gvam
in lingva Arvabica, prouti ab; eruditis in libris seri-
bitur, atque.a populo in vita communi ore ;profer-

tur, invenisse sibi visus sit: Niebulirius.
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pressis Codd., facillime inter se permutari; qve
qvidem oBser\vatio Critice studentibus maximi. est
momenti: sic vero attendendum erit ad warias
Sformas, quas.wario tempore habuerunt litera
Alphabetorum orientalium. 3*) © Nobis tamen suf-
ficiat, ex recentioribus Alphabetis literas, ob i

militudinem figurarum permutaty. facillimas, h.

1. proferre.

Ebr.&Chald. Syr. .. Arab.
ouIM33 Waro] C.'JUJUUEJOMZPQU
DOIIANID 359 L:éLuaZJ.uL;

i ,.:'31)" 18 3..3) 3 34) 5

") Vld mfr. n appendlce.A -
”) vid. CAPELLI Crzt.rsac. p '79 sq /4 ed Vo-
(rel aliarum qvoque Titeraram Ebraicarum permu-
‘i tationies exemphs commonsiravit: idem:Cgpellus . c.
p- 85. sq. - immo plures omnino sunt litere, in
MStis diversis variz, varias ob causas figura-similes.

Vid. Michaelis ot, . ereget. Bibl. 1fter Eheil S, 246. sq.

38) Atqgve he literee in Bibliis Polyglotiis sepe vitiose
permutantur.

34) Oritur permutatio’ harum literarum utplurimum ex

vitiosa Posmone, S. omissione punctorum diacritico-
rum, quae in MStis saeplsSIme Plane omittuntur.

€
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IT) Distinctionis yliterarum, ratione organi,
sive, - quod idem est, similitudinis soni supra al-
latze, . respectu habito, sequentem regulam dare
solent Grammatici: literas ejusdem organi facile
inter 'se permutari; gque vero regula si valebit,
Quatuor literz, ™MN, quatenus in pronunciatione
Vocum quiescere amant, a reliquis.’separat®, in
singulari classe ponantur, necesse est: vix enim N,
aut, ﬁ,- ut literz quiescibiles conside‘rataa'; cum
reliquis gutturalibus, ¥ & n, ! quarum sonus ori
orieritalium proprius est; aut 3, ut quiescibilis,
cum reliquis palatinis, o3, facile permutabuntur;
licet quidem iisdem, ut mobilibus, consideratis,
cum! reliquis, ad eandem classem relatis, unonnulla
i'nter,cedat similitudo soni: S T A
o His«igitur:sita observatis.,;.};,,‘_»f,egulanl ~de. per-
Mmutationibusy literarum talemihdare -liceat: Ui{itemg
Gusdem  organisi i $ive, v.,-quoﬂ-.fidem.est, Siniles :
0o . | facile sinter se permutanturs. id yero,-est;

Sulturales cum gutturalibus.? ) palatine cum

————————

**) Quibus tamen non annumerandz sunt N & 1, ut
literz quiescibiles consideratee.
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palatinis, 36) ' labiales cum labialibus,37) [
guales cum lingwalibus, quiescibiles denique cum
quiésctbilibus; inservit ’autemi hac regula | permu-
tationibus' literarum explicandis, :  non ‘in " una so-
lum rlinguarum< orientalium}, seorsim considerata,
veruth etiam'in omnibus quatuor linguis|  Ebrai.
ez, « Chaldaica ) Syriaca & Arabica;  cum se
infvieéiy ¢omparatis:

“““ Qtizgniam ‘vero litera inter se 'invicem sa@pis-
sime’' permutari “soleant, ‘ex ipsa* demum - indic-
tione' ‘singulorum: * exemplovum  foret: deterniinan-
dum, i lris :

21970 Igta overor Hibo - loco colligere, scopo;nostrd
hatd ‘convénit; potius vero' brevem hog: loco
exhibebimus clavem  dialecrorum ‘orientalivin;
Ebraicre ' Chaldaica Syriace'i& i drabick , cu-
jus>ope inssingulisdialebis literasjil queeiprossins
gtﬂis‘ literis re‘ﬁqhari‘zm ‘dialectorams wegulariter! siiys
quereitdee, © simulgue exceptionesnia s lregulis. otot;

A LS . L 5
hh b AT . rivded Lod

%¢) Ad quas vero non referenda est Litera quiescibilis, %

87) Inter ‘quas Y, non nisi ut litera mobilis considerata,
locum habebit.

qvo
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qvot in nostros ceciderint ocuios, facile invenient lec—
tores; In causis vero harum' exceptionum explicandis,
& in ipsis regulis,” de literis preesertim quiescibilibus,
confirmandis, nonnulli plerumque usui erit regula ista
generalis, supra allata, de permutatione mutua li-

terarum, sono similium; si¢ vero:

4. N. Ebr. regulariter quiﬂem Chaldeeis est N,
Syris |, Arabibus T: Exempla sunt:

Prima rad. N Ebr. 2%, pater: Ch. 2N, Syr.
o}, A uf ~— Ebr. 22N, spica, arista virens:
Ch. 238, Syr. 1o}, pro looj Ar. oi.?5) — Ebr.
"N, @abiit sine spe reditus;’ periit: Ch, 92N,
Syr. !.:)?, Ar. J.;T. — Ebr. ‘7;3;3 , tristis, lugens:
Ch. NN, Syr. 3&..:)3, Ar. ‘)ﬁ.}i — Ebr, DiN,
palus, stagnum: Ch. oy, Syr. l&o‘i, Ar. [\..?J.
~ Ebr. 10, pelvis, lagena: Ch. 3. Syr.

DS SISO

**) Ubériorem explicationem horum et sequentium ex-
emplorum), . quatenus nimirum significatio unius ex
significatione  alterius illustrari, omnesque inter se
invicem conciliari possunt, si senectus permiserit

aliquando proferam: initium factum est in Act.
Acad. Hayn. T. L

(3)
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g 4 slaf, — Eor. oin, homo: Oh mwy

Syr. wasf y Ar. rv.)‘i ~ Fbr. '1,2'12:2 V dominus, Deus:

Ch. ime, Syr. w3, 4r. Vs — For. iy, abii,
Ch. iR, Syr. \\ﬂ‘, Ar. JJ\? — Ebr. my, frater:
Ch. MN, Syr. o}, 4. z‘f; ~— Ebr. nR, poste-
rior fuit, moratus est, distulit: Ch. MR, Syr.
pol in Aphel. dr. AN — Eor. o, fortis, Deus:
Ch. Wy, Syr. \ij, 4r. JJ — Ebr. h2n, eo-
medit. ‘Ch. N, Syr. Nai, 4. L}&Y — Ebr.
‘1'1’78, Deus: Ch. "‘1‘224 y Syr jou\, A A
Ebr. §hn, didicit: Ch. i, Syr. &\, 4r. .
— Ebr. DN, mater: Ch. BR, Syr. 130, 4r. ‘j.——
Ebr. oW, ancilla. Ch. DN, Syr. lL\Eo], AT,
&5) S ON, dixit, jussit: Ch. R, Syr.
o, Ar. J.roY — Ebr. ;JN, gcmuzt, pl[znaczt Ch.
N, Syr. J], Ar. uf — Ebr., MaIN, fue/zementzus
spiritum duxit s gemuit.  Ch. IR in Ithpaal,
Syr. «asd] in Ethpaal , Ar. Eui — Ebr. F)N, nasus,
Sacies: Ch., an, Syr. 121, A, w? a Rad. N, —
Ebr. N, pro, haw, tu, Ck N, Syr. A,
Ar. Vx.‘»‘i’. ~ Ebr. .wc_zg, vinxit, Zi‘gam'c. Ch. YoON,
Syr. ;@1, Ar. J“”"?' — Ebr. iR, tZesazizfus; re-
positorium , Ch. N¥W, Syr. i.iso], Ar. J.xﬂ. — Ebr.

rec
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AN, lepus: C/z. N2, Syr. 1oad], Ar u.zf\f
— Ebr. ™, cedrus: Ch. N1, Syr. M, Ar.
J\ﬁ. — Ebr. { N, terra, regio: Ch. Ny, Syr.
’;LLS], Ar. .‘c':ﬂx. vid. Ex. sub ¥. — Ebr. WU, propr.
rem rei subjunaxit ; hine, vestigia rei impressit, hinc,
recte, & quasi secundum normam, aut, secundum’
Vestigia impressa, incessit: probus fuit, in honore

Suit , felix fuit, Ar. [ — Ebr. nnN, oenik.
Ch. NI, Sy 14, Ar‘ \Jf pro J:f, £ (_Sbf e
Ebr. Ny, asina: Ch. NJ!‘\N Syr. 1al], Ar. U\.sf

Secunda rad. N, Ebr. D, puteus: Ok,
mN3, Syr. Llo, coll. '1)67‘5.‘./11‘05.‘;\._), Sodit pu-
teum. — Ebr. a8y, dolor: Ch. 282, Syr. 1ol
Ar. '&;\.&. — Ebr. o, nuncius: angelus: Ch.
Wh, Syr. o, 4 @ S T MNp, cen-
tum: - Ch. MND, Syr. {lio, Ar. '&,si»o. — Ebr. HN@:_
Petiit: Ch. Bnw, Syr. \le, 4Ar. J’\:.m — Ebr. onNb,
dllplex_. geminus fuit: Ch. OND, Syr. ol in
Aphet, 4r. .

Tertia rad, N - Ebr. }2‘12, primus fecit , in-
Cepit: mentitus est: Ch. W2, Syr. {0, Ar. f«*?-
— Ebr. X932, creavit Deus: Ch. ®3, Syr. |2,
Ar. Tffs = e dispersio , abjectio; a Rad.

()
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N1, Hbr. inusit. sed Ch. N1, dispersit: Syr.
i, & Ar. [f“;" — Ebr. MN©OR, peccatum: coll. Ch.
MNOR, Syr. verb. ut rad. 14w, Ar. Sms. — Ebr.
nz\;'m, scoria, spuma, Ch. ¥n, Syr. ]l.», Ar,
’L}:s.‘ (Hamza enim exstat loco zs f) — Ebr. ANo,
lac coagulatum, [ butyrum. Ch. nNen,  Syr.
wverb, ut rad. (\an, Ar. ts. — Ebr. NLZ:?-’ clau-
sits custodivit , ' prokibuit: Ch. ¥4, Syr. s,
Ar. Vs, — Ebr. N, plenus fuit, & imple-
wit: Ch. N4, Syr. o - drs éjw. ~— Ebr. N1,
prbphem: Clk. 223, Syr; tama, ;47'. verd. ut rad.
\i_y — Bbr. N, legit, clamawvit, wocavit.
Ch. Np, S&yr. {0, dr.
Ch, N3O, Syr. aw, 4r. Ui

. — Ebr. N, odic.

hc\'-n‘o\

Exceptiones.

N, ut litera quiescibilis, cum reliquis literis
quiescibilibus, Y & v, atqué etiam /¥, haud raro
permutatur; ita tamen, ut

I. N, Prima radicalis,
a) Chaldais quidem szpissime fiat y vel 4;
id vero non solum frequentissime in va-

riis. ejusdem verbi formis, tum tamen
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~ manente litera, analoga wocali precedenti:

b)

e. g 2R, 73, 120, HaM, Sy, cel. @
Rad. Ch.& Ebr. 2%, periit ; sed etiam, licet
rarius, in literis radicalibus ipsis: - e. 'g. NN,
0 it o Ol B A= R TING SOTLES Ch.
e, ut & Ebr. . — N, pro W, ve.
Ch. ™, ‘cet.. — Ebr. po¥n, credidit :
Ch. Y1, pro PENT; id vero pro WDRN in
Aphel; Raro 'denique etiam permutatur cum
" e g Ebro Y, quomod’o.r Ch. M
ut & Ebr. 3n. — Ebr. Mo, com. gene
Bi, illi, isti: Che PR

Apud Syros quoque similiter transeat in
o vel w, tam in variis ejusdem radicis for-
mis frequentissime; (immo etiam sic neglecta
ista vocalium analogia: e. g. Ebr. o,
eredidit: Syr. in Aphel ,{y:uél, pro, <ofoi;
id vero pro, off. — Ebr. 21, perdi-
dit Syr. in Aphel, s.aof;) quam in ipsis ra=
dicibus diversis, e. g. Ebr. QiX, hyssopus:
Syr. «10. — Ebr. SN, cingulum: Syr.

Vo, — Exemplum vero N, print rad,,

“in o1 Syr. mutatae nullum inveni.
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c)

Arabibus vero denique transeat in &,),’
vel s- e; g. Ebr, N, detestatus_. exe-
cratus fuit. Ay (;sb. - Ebpr, UR, ionis:
Q- d. agilis & tremens, 4y, U.ZSB — Ebr,
N, dizil , jussit: g, S in conj. IV.
Ebr. WON, vinctus, caplivus: . .
— Raro denique, ob cognationem hujus
literee cum SWlturalibus, it E e g FEbr.
AN, pro MIN, nasus. g u.srf Unde
verb. (Kic, pro J)f, i dong. Voaghlhor:
ruit s fastidivic: s, d.. quia fastidium re;

in naso conspicuum esse solet,

N, Secunda radical;s.

a)

b)

Clhaldeis haud Secus, ac prima rad.,

s®pe sit Y v, 3} e, 8- U2,  Malum, a
R, UnNg — M, Superbia: ut et Ebr,
M3, a B ANy — Epp, ANy Ch. nawm,
lupus; & NNV, wrsus,

Syris quoque similiter, ut prim, rad.,
O vel ¢a; e g VAV inopia, a R,
2. — 11, luwtum a p Jo. —

Ebr., A8, cupivit, ST eDaliasie= Fbr.

‘,..‘1};2:, pulcher fuir, Syr. fala,

111
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Arabibus quoque similiter transeat in 1)
yel (¢, his tamen literis; utpote ex § ortis,
signo  ejus . distinctivo plerumque notatis :
e g Ebr. 1:«2:, est Ar. ’.m puteus: Cor.
XXII, 46. & iif‘J-’? fovea. — Ebr. N3,
male habuit: foetuit: Ar. LW’;’ infelix,
miser, malis & damnis afflictus fuit: Cor.
XXII, 30. Unde nom. U”‘:-?’ malum: Cor.
1I; 478. (ed. Hinck.,) clades: Cor. VI, 64.
& sic fit vox acclamatoria, vah! miserum!
in vituperio & detestalione usurpata: Cor.,
II, 84. 87. 96. 120. (ed. Hinck.)

Tertia radicalis.

Chaldeis smpissime fiat 1, idque adeo
frequenter, ut promiscue fere, in ipso
saltem Ebraismo biblico, scribatur 8 &
r; Haud raro quoque fit'), vel v, sapius
N: 8 g Ebr. N2 incepit s mentitus est:
Ch. W13 & o cet. cet. — Ch, M2, &
w3, — Ebr. [INYV:  dispersios abjectio
coll. werdh. Ch. X, MY, & '\'ﬁ, spar-
sit, dispersit. — Ebr, m’ﬁ, ille: Ch. N
& M. '
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b) Syris quoqi&e haud raro fiat o vel o, sepius
Tamen @, rariys Ol. e. g. Syr: faDow,
caligo. coll. Ebr. 8an, in Hip/zil;. abscon-
didit.. — Ebr. nNYR,  peccatum Syr.
{otga. — Syr. 1daogo, Zectio: coll. verb.
Ebr. ®p.

‘¢) drabibus denique haud raro fiak 9 vel (¢:
e. g Ebr. N8v, resarcivit, sanavii:
Ar. 3., pro J’Lp, Y. g%\, id, q. igj\, sed in
fat. _}%’,g’& CS%["

Exceptiones. specialiores.

N prima rad. Arabibus raro fit & per sin-
gularem' anomaliam, ‘cujus ratio in Vilva Arab.
conjug. quarenda est: o g. Ebr. NN, cepit,
prehendit.  Ar. aad & Ae=tS. — Id quod forte etiam
nonnunquam accidit apud Syros Chaldwosque,
orta scilicet occasione ex conmjugationibus eorum
passivis, in quibus certe non solum A preeform.
conjug. Aphel, sed etiam ipsa prime rad. sepis-
sime transit in T: e, g. a Rad. «and] gemuit, in Et-
paal it worll] pro, «al], quasi foret a Rad.

‘».11., cel. cet.
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2. 2 Ebr. regulariter (iuideln Chaldcis est 3,
Syris «o, Arabibus s: Ex. gr.

Prima rad. 2t Ebr. N2 supr. p. 35- Ebr.,
wIiDY, male habuit; etiam: male oluit, foetuit, dis-
Plicuit: Ch. wN2, Syr. «slo in Ethpeel, Aphel,
& Ethpaal, Ar. U.Mi) — Ebr. X172 & N2 supr.
P. 35. — Ebr. p2 vel 2, manifesta & aperta
fuiv res, q.d. distitit ab aliis, hinc transitive: novit,
intellexit: Ch. P2 vel P2, Syr. cad in Etphaal, Ar.
W\, — Ebr. 112, rapuit, depraedatu’s est. Ch.

w

13, Syr. 12, pro no, Ar. . — Ebr. 812, spar-

sit, dispersit: Ch. N3, Syr. o, Ar ppd—
Ebr. fa, cessavit: periit: Ch. bwa; Syr. \@o,
Ar. J.L:;. — Ebr. 103, venter, uterns: Ch. |03
Syr. 1132, 4r. u}ag. — Ebr, nva, propr. locus,
ubi quis commoratur; hinc, pars interior rei;
domus; sepulchrum; carcer; urbs; familia: Cr.
My Syr. deo,  Are Sy — Ebr. 1123, Hevit.
Ch. §oa, & mo2, Sy .'i.::), Ar. \e=s, — Ebr.
%93, primogenitus:  CZ M33, Syr. ;o02, A
Ft-  S=s. — Ebr. Whn, madefecit, perfudit: miscuit,
ad, | confudit: Chk. B3 & bquadril. b, Syr. Wala
& quadril. $ada, e 33 & quadiil ks —
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- Ebr. ﬁ"'):, usn tritus & consumtus fuit: invetera

vit: Ch. 72 & "3, Syr. o & wdo, Ar. W
pro e\s. — Ebr. 893, clausit, propr. os: con
strinxit: Gk, D93, Syr. saNey; tidr [l.X.). — Ebr:
;3“:;, absorpsit, deglutivit: CZ. yh3, Syr. Qo,
An. cl;. (est vero Syr. Mo, yicit; Ar é)\.;.) —
Ebr. 123, edificavit: auxit familiam: procreavit
liberos: Ch. N33, M3 & W2, Syr. {an, 4r. Ly
~ Ebr. 203, fructus immaturus & acerbus:’' Ck
o3, Syr. o, Ar. s — Ebr. nyl, quasi-
vit, interrogavit, petiit: Ck Ny3, Syr. (a2,
Ar. \&s. ~ Ebr. ©Y2, calcavit, ' recalcitravit: in-
gratus foit: Ch. wya, Syr. «so, Ar. nom,
blesl. — Ebr. by, habuit, Possedit rem v. po-
titus;est ea; conjux v. maritus fuit s. factus est:
amavit: imperavit: Ch. ‘7:«'3, Syr. \\;.9, Ar. S
Ebr. 735, cepa, cepe: . Ch whya, Syr. o,
Ar. Vs — Ebr, v¥3, frustum, segmentum:
hinc, questus, lucrum injustum: Ch. yya, Syr.

\&5:), Ar. &as. — Lbr. 3pa, oppos. zw /;Ng, bos,

- pecus, armentum majorum animantium: Ch. NP3,

Syr. oo, Ar. Jiig. — Ebr. 13, grando: G
B3, Sy o, Ar. “’J-" w Ebr. T3, genua
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. Hexit & in terram procubuit. honoris causa: hinc,
salutavit v. valedixit: laudavit: adoravit: benedixit:
4 Cho =~n; 2 Sy oD, A k‘s)/:f;. — Ebr. P13,
fulgur: Ch, p3, Syr Lo, Ar3p. — Ebr.
mﬁ:;i, abies: . Ck. ml:,‘ Syr. Lo, Ar. C"J)J-?-
~ Ebr. ing, virgo: Ch n9n3, Sy Hebo,
Ar, ij

Secunda rad. 3: Ebr. 2%, 208, 198 & hon
supr, pag. 33. — [Bbr. 923, delineavit, determi-
Yavits: - Che- B23y~  Syr \Sa& Ar. \uo>.. — Ebr.
ny,n caseus: €k N2, Syr. l[.\a_& Ar. >
& in fem, c. 8. — Fbr, N33, magnus, validus homo;
| vir; quisque: etiam ‘de animalibus: G e S
Py Ar. il Ebr. pa1, frmiter adhﬁcsit,
compactus est: Ch. pat.  Syr. «om, Ar. (230,
»~ Ebr. 721, - duxit, direxit (pastor gregem in
campo): hinc, locutus est: coll, Ch. N2, Syr. =,
drabico, e Ebraicum ¥, mell: coll. Chal-
daico w1, Syr. Lasy, Ar. om. — Ebr. B,
Vanitas & quasi nihilum: Ch. oo, Sy oo,
r, Jud. — Ebr. 02, jugulavit: mactavit: sa-
crificavit: Ch. M2, Syr. ooy, Ar. Exgd. e
Ebr, 5an, socius: Ch. W2M,  Syr. {2, Ar. s
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— Ebr. ¢jan, ligavit: coll. nominibus G4 NeN2M; Syr.
iecan, Ar. (ws>. — Ebr. n2v, lanio, coquus,
satelles: Ck.'mav, Syr. laag, Ar. Z-\:L:.—Ebr.
nyaw, sigillum, annulus: Ch. hyaw, Syr. {say,
Ar. &L. — Ebr. 22y vociferatus est: Chk. 22
Syr. «ona, Ar. &) — Ebr. 93in, attulit, pro-
walit:  Ck. 9w, Syr. Woof,  4r. \sa. — Ebr.
iy, exaruit,” Ch. wiy, Syr. «aos, Ar. (s —
Ebr. "7::, compes, vinculum, catena: Ck. N923,
Syr. Las, 4r. \w&. — Bbr. a5 & 239, intima
pars, medium rei: cor, animus, ejusque affectus:
Cry 05, #anaY ot sl MRy Tl 5 ) Sl B
;;‘2, . albus., veluti lac, &: albedo: CZ. ;‘3‘7, Syr.
LavsaN, “Ar ). — Ebr. wah, i se, in-
duit vestem: Ck. wah, Syr. .an\, Ar. (). — Ebr.
N3, propheta, doctor a deo missus: Ch. N33,
Syr. tanly, Ar. (S:J — Ebr. 1), latravit: - Ch.
NS5 Syr. Vann, ST 51/_\3. — Ebr. v23, Huxit
aqua, scaturivit' fons, effuse fuerunt lachryme,
prolatus fuit sermo: Ck. ¥33, Syr. S23, d4r. &3
— FEbr. N3v, inebriatus, vinolentus, vinosus fuit.
Ch. Nao, Syr. 1o, Adr. {,_..,w. — Ejr. 13y ope-

. ratus e€st, coluit terram, servivit durius; coluit

deu

Cra

pel
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denm: Ch. =22y, Syr. (@os, Ar. Qs — Ebr. 129,
crassus, denlsus fuit : C/;. My, Syr. oon., bAr ;}./_;:':,.
— Ebr, oy, transiit, cet. Gk 23, Syre o,
Ar, o e Ebr, YIuN, digitus: Ch. YU, Syr.‘
5, Ar. EA)aS — Ebr. 13p, accepit, acceptavit.
Ch. ‘mp, Syr. Soo, Ar. 3. — Bbr. N3p, se-
pelivic:  Ch. ™ap, Syr. (20, Ar J‘“" — Ebr,
2Y, magnus: dominus: Ch. =, Syr. {2305, dr.
WJ« — Ebr. N, auctus fuit, crevit, adolevit:
Ch. wan, M & w1, Syr. 103, . 4r. "‘ff‘ — Ebr.
YN, quatuor: Ch. YA, Syr. 10s03), Ar E‘ﬁ
— Ebr. 129, captivum cepit & abduxit: OCh.
Haw, Syr. los, Ar Luw. — Ebr. 12y, laudavit,
honoravit: Ch, 1Y, Syr. wene, Ar. Stw. — Ebr.
v, tribus: Ch. v, Syr. lys, Ar. RS
Ebr H\;u{, semita: Ch. 9y, Syr. los, Ar. Yaw
~ Epr, yay, satur fuit, saturatus.est: Ch. ya®
& ymp, Syr. $aw, 4r. gl — Ebr. ¥29, sep-
tom: Ch. pal, Syr. Soa, 4ri g — Bbr 229,
fregit: emit, vendidit: Ck. 23n, Syr. il A J,;S
& cf. J.}\fﬁao- — Epr. DU, cessavit, vacavit, quie-
vit: Ch. pow, Syr. Dos, Ar. Gaw — Bbr.(on
Stramen , Palea: Ch 13m, Syr. fanl, Ar. g
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Tertia rad. 3: Ebr. 39N sup. p.'33. — Epn fall
DMK & 2AND sup.: p. 35. — Ebr. o & a1 O
sup. ps44. — Ebr. 23 sup. p. 45. — Ebr. iy Sy
hyssopus: Ch. auN, Syr. w0, Ar. s — Ebr C,
D3, altitudo, prominentia rei cujusque, cet. C/n Stay
oxy.; Syr. tag 4r- wme — Bbr. 235, lateri ali Per

cujus adstitit: decepit, furatus est: Chk 233, Syr. Sy

Sy Ar. k> — Ebr. 23, scabies maligna: i
C7. 305, < Sy, LD‘:.\,. Ar: e ~— Ebr. o3, au- Vit
rum, unde chaldaizans vox, M3MIM, quod ad au- AN
rum pertinet: Ch, 2%, Syr. toowy, 4r. .o P
— Ebr. INT, lupus: Ck, Na™ & "Ny, Syr. 1oLy, sic
A ujo — Ebr. v, liquefﬁctus est, fuxit: Sy
Ch. - 2W1, Syr. e, Ar. S, — Ebr. 237, cau- C
da: Ch. O3 & 2331, .8yr. Loy, Ar. 30, — Ebr, he
:_‘;rl amore captus fuit, dilexit: Ch. oar,  Syr. A
‘-33-“, Ar. L:i>- ~— Ebr. 279, bonus: Ch ayp & M@
aNwy, Syr. g, Ar u\.jo — Ebr. oY,  dedit: i
Ch. 3, Syrs: «ooma, 4r. by, — Ebr. 2,

sedit, mansit, habitavit: Ck. 20, Syr. 2, 2
Ar. 3. — Ebr. 33i2, stella: Ch. 2%, Syr. 4
lases,  dr. (iE=e&. — Ebr. 2ND, dolujt: ©
Chi. w9, Syr. ola, dr.cm@s. — Ebr. op,
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E!zr.‘ fallax fuit; mentitus  est: CH.ime> & D%,y alyrs
a4 22, Ar. ks e Bbr. 242, canis: Chios,
ainy Syr. lado, Ar A&, — Ebr. and, scripsit:

Ch, spn, Syr. «abo, dr..oiSs. — Bbr. 24,
statna: Ch. 243, Syr. «Dy, Ar. caad. — Ebr. 3p3,
perforavit: notavit infamia, maledixit: Ch. 2p3,
Syr, ooy, Ar. % — Ebr. 23, uva: Ch
Ny, Syr. Moaw, Ar. ke — Ebr, oyy, liga-

Vit fascia: formavit, studio elaboravit, doluit: Ch.

- Y, Syr. s.DSL, Ar. wee & M}é.c REET Dy

5, Jpy, percuttere in calce, eamye prehendere: &

sic: impedivit, retardavit, insidiatus est: Ch. 2p¥,

. Syr. «oon, Ar. oafe. — Ebr. 29¥p, occidens:

Ch. 3wpn, Syr. lopo, Ar. S Ji,o. — Ebr. 2,
herba, gramen; Ch. QLY & NJOV, Syr, Lo,

dr. _se. — Ebr. 2yp, dissecuit, pracidit accu-
fate secundum certam normam: Ch. 2up;- Syr.

lﬁd:: Ar. a8, — Ebro 221, appropinquavit, .
Cet., Ch. 2vp, Syr. «22, Ar. UJ —  EBbr.
57-’31, humidus, viridis:  Ck. 297, Syr. «28),
Ar. ubf. =L, <82, ascendit, wut veheretur
curru, nave, animali quocunque: Ch. 2o, Syr.

«Qj, Ar. ME:T' — Ebr. 2¥¢ & W, senex,
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canus fuit v. evasit. Ch. 2O & 20, Syr. olo, Sy
Ar. S\ — EBbr. 2, reversus est, rediit. Ch am
o Syr.eal - Ar. g\l\' & s 3. ~ |8

Exceptiones.

o, ut litera labialis considerata, cum relii E

quis ejusdem organi literis facile permutatur: ni- W

mirum, cum & Syrorum, e. g. Ebr. W3, fer- p.°
ram, Syr. 11];.9, uti & vice versa B transit .in p{-

ot e g Ebr. nmps, sulphur Syr. 1ha;as

(in qua voce etiam est » pro 3¢ vid, infr.); & in
cum (s Ar. e. g. Ebr. n3, fricando terere, hinc, 4
probare, tentare, veluti aurum, cet. - .Ar. y=wo; gr
Ebr. "2, diffidit, elegit, selegit: Ar. J:':m.} & 1
J;—sz.‘ cet. cet. hY
3. 3 Ebr. regulariter quidem Chaldwis est N

3, Syris “Q Arabibus = Ex. gr. N

Prima 18ds X e EOR 27 i 1ng sup. Lh

pag. 43. — Ebr. 23, 233,23 sup. pag. 46. )
— Ebr. 3, hedus, s, ovium, s. caprarum: Ch Vi
i o SJ/I"- La‘.{\, Ar. LSA:}. - Ebl'. L?jJ:D, edifi- S.

cium magnum & altum: turris: cet. - Ch. b3, 4
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Syr. Uf.@’, Ar. Yo, — Ebr. ”13;’ sizcc’idir,
amputavit, unde 313, pars succisa: Ch. ¥, Syr.
‘LMQ& Ar. g — Ebr. "]'1}, blasphemavxt
Ch. 793, Syn. @.-\ Ar. GBon., — Eér ‘\‘1:, se-
Pivit:  Ch. 295, Syr. ]_»Q.\\& fiong - Ar J»A:; ——

Ebr, wﬁ:, ‘acervus, tumulus, sepulchrum. Ch.

. W“IJ, Syr. ‘--’r\ Ar. Sson & UuAE: (vxd infr,

p. 53). — Ebr. m3, produt, eMaxsbas transxuve,
Prodire fecit, “éduxit:” Ch. m:s, S)/r. Y Ar.
z\a. L. EDbr.'3j, peregtinatds; commoratus fuit
in Toco perégrino: Ch. W3, Syr ,& & i.aQ‘\.\\:“
Ar: J“L:' & J\)\xw AR 57 713, evulsit pilum &
gramen: resecuit lanam: totondit: Ck. s Sp7.
1&‘ Ar. ;z — Ebr. "J;; rapuit, vdiripiﬁt-r: G
Syr.']ljox Ar. st. ~ Ebr. =13, secuit: decre-
WS CLS =18 SyT. 9}.& Ar. J‘f:> — Ebr. w3 s.

Ny s, %3, tractus terre, & proprie,. vallis: ' Ch.

N & b 3 S}‘r- vu& Ar. &‘A& V. ﬁbs. — E[II'.‘

L’H\-';, volvit, convolvit: Ch. Y93, Syr. Qk Ar.

L}Q- — Ebr. 143, abstulit e loco, hinc, revela-

Vit:" & intransit. abductus est, migravit in exilium’

S

dr. s\> & Y. — Ebr. nYy, rasit: Ch. mh3, Syr.
(4)

+ captivitatem: Chk. R93, Hh3 & 3, Syr. fhics
; N

%
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mh& Ar, g\ — Ebr..p3, sager, arhoribus Qu
consitus e circumseptus- hortus C/z. B Sy_z,’" Sy
]_A.:.& Ar &)\:. e Eln. .JJ,; thesaurus _ ra ty
‘rlum C/z. 3,  Syr. h"“& wAr. As T Elzr ;:J, rad
vitiss C/z. 183, Syr. ]_l.\:z _/Ir U*’"'}’, — Lor. 71N 4]
guttur: :C,/z. N, Sy 14 &g oo AT 2";‘;? o lug
Ebr. 100, scalps:t, abrasit semetipsum :  C/, N
T Syr e Ar. O = Ebr. Dﬁ;_; 105,/,.0852 g
corpons' Ch. mx, Syz. o) k Ar. [‘J:} & l".fb By
Ebr, QWJ, fractus, comminutus fuit: CZ 0, Sy —
]_gm‘.x dr UuJ.s -—”Ebz. A3, ‘dgvolvit, e{re‘iil

Yit; abstqﬁt;; : _C_/z. AW Syr. Ar. ud.z — Cio

__ P,
Eby. trj\mi_:;‘,\:__ ‘palpa,v,i; ; cpntrectat_avlf, exp&orandl e
causa: Cl, WYy, Syr g Ar. (m> & v&}\ fui
 Secunda rad, 3. . Ebr. DN & {8, supr. p. W
33. — Eér mn, l_egit_.syllabatim,. mussitayit, mé-
ditatus est, locgtﬁs’es’fiz‘ de variis ’animali.um ge: co
neribus diciturs  Ch. an & M, Syn Loy B
Ar. \es1%. — Ebr. M, decens, prastans, pul —
chritudine gaudené: Ch. inm, - Syr. LA.L&GI Ar. Cp,
s, — Elzr..:u“!, _celebravw festum Ch. Jm, pit
’Syr. Lﬁ“, Ar. 615 — Ebr. ﬁ;;_umult, hor: «a

ruip:. Ch. A%, S_yr. Mgy A w8 — Ebroayn Pl
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oribs Quicquid in re qualibet pretiosum: = Ck.. XT3,

Syr. ]!..@c, Ar. d=w. — Ebr. (30, clypeus, scu-

tum  (a rad. {35, quod igitur proprie sub prima

b rad, 3 afferendum fuisset): Ch. {30, Syr. 1.1,\‘23,

Ari g & L.;:}»o. — Ebr. 130, incurvavit se sa-
lutayit & adoravit more orientali: Ck =130, Syr.
N, Ar. o= — Ebr, N0, clausit, inclusit,

cohlbuit: Ck.-a30, Syr. e Ar. fSL.uL —_

. By "}3}1, vitulus: Ch, 93y, Syr. ‘l&%: Ar. J=e:
« ~ Ebr. ."1‘2.1:_{, plaustrum, currus: Ch., \N"):.W , Syr.
;ll\k_.&;, Ar. J_,:u:. ~ Ebr. D3y, cautus, suspi-
" ciOSus,_ anxius fuit:' Ch. B3V, . Syr. 1&’:.\&,; Ay

‘F_':.:u:. —~ Ebr., y3p, occurrit, obviavit, adversus-

fuiv.  Ch. y3B, Sy)~. '\&.&s, Ar. g, — Ebr.

’ W%E},'lassus., pige‘r fuit.: mansit: Ckh, 3m, Syr.

N2 Ar. J.f;xi. — Ebr. 137, tremuit corpore:

* Commotus est ira: C/;. TN SV p@, Ar.d::;f. —

Ebr, by, pes. -Ch. by, Syr. L, 4r o

* ~ Ebr, Dy, lapidavit,  projecit lapides aliudve:
" Ch. o, Syr. W-@, Ar. fp — Ebr, U3, stre-

Pitum edidit, tumultuatus est: Ch. ©3, Syr.

; ‘l-@, A"-‘UM?';\- — Ebr. w3, magnus, am-

plus: €, NI, Syr. q.\‘m, . &Sim

(4*)
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Tertia rad. 3.  Bbr. 3mm, supr. p. 50. —
Ebr. myp, gradus:' Ch, 31, Syr. oS, 4Ar
Z“Pd — Ebr. 31, confusus fuit, meditatus est:
hinc molestus fuit, iratus fuits! occiditz: Ch, 3%
Syr. u@m, Ar. = rsb. — Ebr, mh, e circumivit,
circinavit: Ck.' 3\, Syr. g Ar. 61.5.‘cf. supr-
p- 50. — Ebr. ’7':(‘3__1'}, major locustarum species:
Ch. N3, ~ Syr. ’il,\\é.u, Ar. J_§f_>. — Ebr.
3}_71‘7, litigavit, - balbutiit, irrisit: Ck. 3¥N. & 3h34,
Syr. & SL e s.&&ﬁh, Ar. éls. —  Epr. JTD,
mixtio: ¢ Ch.oong, Sy ‘Q.&D, Ar. Zf‘o — Ebr.
b ipbo) locus s. machina triturandi: Ck. 3o, Syr
— Ebr, 33, duxit: Ch. 33,

L\&m, Ar. o

Syr. ‘\\T'J’ Ar. 61@;\. — Ebr. 1no, .septa: Ch.

1oL Sy ‘_&gp, Ar. élzm. — Ebr. 3ym, refri-

ouit uievit, cessavit: intermisit .rem: Ch 33
gmi, g ) )

Syr. &2 Ar. 5\5. — Ebr. 379, divisit in duas

partes: Cr. ;’75, Syr.. ‘.%Xs:, Ar. 5115. — Ebr.

:‘LT‘L’) nix—: C/Zo J"x’ﬁ, S‘:}’I'. ‘_.\glz, .47'. 61.)\3. — Ebr'
W, perplexus, -involutus fuit: Ck, 3o, Syr

"?_L\\(é:'m, Ar. z J\A‘JJ.

2
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Exceptiones.

3, ut litera palatina, nonnunquam cuim aliis
ejusdem’ organi literis permutatur: e. g. cum
Gl B5udyr.. oy dr. & :  Ebr. B3, sul-
phur: Ch. N0, 58y {hsnsf. A uiﬁf
— Ebr. w3, cumulus, acervus: Ar. ST
— Arabibus etiam nonnanquam fit (5: e. g
Ebr. 39, faliit, tramsiliit: #r. o: est
etenim  Ebr. P, Ar. 0. — atque forte
etiam cum plur, pal. nonnunquam commuta-
tum  fuerit; immo generaliter quidem assumi
posse videtur hac regula, literas ejusdem or-
gani, sive, 'quod idem est, similes sono, non
solum in singulis Dialectis, seorsim considera—
tis, sed etiam in omnibus, inter se collatis,
haud raro forte permutari potuisse.

Etiam ob similitudinem soni, qua scilicet me-
diante Arabes quoque nonnunquam pro G lingva—
rum alienarum, 6 ponunt, non 7z in nominibus
quibusdam exoticis — preecipue tamenGeographi-
cis — 3 Ebr. interdum [it 6 ey Ebiv‘. !L?b.'t,
Mane aquatum ivit: r. (ke — Ebr. Yo,

fossa; fovea: Ch. quidem v Syr. .,
) a a: s lem ¥eY & Syr .\
4 i e ST
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Ar. vero Qss. — M3, incitavit ad litem,
pugnam:. Ch. Ny & W3, Syr. ]‘;&& SRy
Ar. L::QJ.«’:; — Ebr. 233, proprie, bulliendo
efferbuit: hinc, ~exundavit, effusa fuit aqua:

Ar. J:’t). cet.

“4. 7 Ebr. regulariter quidem Clhaldeis est

Syris 'y, Arabibus o: Ex. gr.

Prima rad. 9, Ebr. \R71 supr. p. 44. —

Ebr. p2v, o271 & waq supr.. p. §2. — Ebr.
M350 supr. p. 62, — Ebr. M1, langyida fuit
mulier: C]z: N1, Syr. (09 & w0y, Arab. o &
o0 — Ebr. pn litigare, judicare, Ch. 1 &
M, Syre @ pro @, wdr. lo pro o, —, Ebr

Y’ﬁ’ exsilire ..Pr% gaudio: C]Z- Y‘-’, S)’r. S', Pro SQ?’ 3

Ar. galo pro yaso, aut yosd. — Ebr. 11, =tas
generatio hominum (yevee:: Eph. I, v. 5. Joel.

3.). Ch. M, & N1, Syr. 13, pro 3oy, ..dr. S

pro po — Ebr. ®y1, conculcare, trituraJrG‘
Ch. WY1, Syr. «ay, pro «aQ), Ar. (wlo, pro
Uve — Ebr, 7, impulit, protrusit, expulit?
Ch. 7M1, ' Syr. law, 4Ar.\so, pro esu. — EbT

9, milium:  CZ M0, Syr. Laagy, 4. &9 <

Vit
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Ebr, Prv, repulit; afflixit: ' Ch. P17, Syr. ..cma,
Ar. s, - Ebre i, atramentum : Chiyy, &
Nﬁ\\‘!, Syr. 1Daqy, Ar. d)o. — Ebr. :15-1, stilla-
_Ch. 715 Syr. BNy, A wlo. — Ebr.
0%, sangvis, ¢xdes, periculum mortis, scelus:
Ch., gn & w41, Syr. oy, Ar. @3 — Ebry v,
lacrymams est: Che ¥y, Syre o, Ar. g —
Ebr. pp comminuit, contudit, intransitiv., commi-
nutus: fuit: “Ch. Pp, - SIT. <O, Ar. Siie. i
Ebr. 91, incéssit,” progressus est: Ch. 7, Syre
w3, Ar. -@Y‘J\d- — Ebr. w0, ‘trivit. librum, stu-
diose perlegit,  diligenter inquisivit: Ck. O &
W, Syr. ey, o A U“J‘U
Secunda rad. % Ebr. D& WiN, Supr. p.

41, 42. Ebr. 221, supr. p. 44. Ebr: ™3, 1

A3, 913 & wwy, supr. p. 58, 59 Ebr. wan,
de novo incepit; innovavit, restauravit: Ck. DR,
Syre Loss, A s3>, — Epr. 9% manus, vis, cet.
Cr. "l"., Syri g, Arioy— BEbr. ¥y, custodi-

Vit, alta ‘mente reposuit, movit: Ch. ¥, Syr. Y,

it: dr. £, — Ebr. w0, mensura, tributum:  C.
" Dy Syr. o, A Sw. — Ebr: mIp; accen-

Sus. fuit, conflagravit: Ch. MIp, Birsd dapo AT,
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zo.’:’. — [Ebr, ©p,  anterior fuit, pracessit, ob-
venit, cet. - Ck. @I, Syr. o0, Ar. ‘.oﬁ. -
Ebr. @€, ad certum usum separatus, sanctus
fuit, cét. Ch. wip, Syr. «-8:0, Ar. (3.
— Ebr. g1, subsecutus, persecutus fuit: Ch.
AN Yz e, A u'o‘p. :
Tertia rad. 1. . Ebr. 99N supr.. p.. 33. . Bbr.
NS EDT G A 00 o caa iy supr. p. 45. Ebr.
M3 supr. p.50.-.EBbro 38 & 130 supr, p. 51.
—= by 1o, . benignitas, miéericordia, pietas;
oppfobrium, exprobratio:  CZ. 7on, Syr. ..own,
Ar. owws>. — Ebr, 10, expulit, propulit: : Cks
NS Yy won e uJ.js Ebr. MmN, unus: Ch.
M pro. anN, . Syr. e Pro e, Ar. ol & Ebr.
<\, ‘unicus, dilectus : Cla (D5 SYre - Jomsidocary
Ar. A4S, — Ebr. 'lﬁplzn_, discipulus : C/L.. b0,
Syr. jeoNL, dr. opls, — Ebr, 73, rebellis
Fdten. @5, < 00 5 15058 280, S0 s Ebr.
3, moveri hue & illuc, hing, vagari € loce in
ldcum, condolere,, conmsolari: Ck. =3, S_}/r.'!._\,
pro 3, . Ar. 0\ pro Ogd. — -Ebr. 173, nardus:
Clideudo0, oSy oy, . AFs oply.  — Bbr. 1y,
columna:  Ch, mow.& RNOY 574 Syr. o loolan

Vit




B

Ar, ol,e & %*c,' — Ebr. ¥, COnvolvi;, col-
ligavit: Cn, ¥, Syr. pon, A S %5
Lbr. iy, animal effrenum, onager: Chi 1,
MW & wmw, Sy &;5.;, Ar. "’ch & obf:. —
Ebr, wpy, paratus: Gk ny, Sy Jpal,  Ar.
e, — Ebr, 928, circumspexit & attente consi-
deravit, inquisivit, desideravit: pracepit, prafecit
Punivit, remuneratus est: Ck. 9pp, Syr. 09,
Vs RO I IR Mo, separavit: C/z..-na; Syr,
2 & 225 Ar. on. S e vehari: v Cr,
Ng,  Syr. 245 Pro.20x, Ar. o\ pro a0, — Ebr.
"o in Kal. inusit, proprie sensum alligandi, ob-
ligandi & circumvolvendi gvid vinculo, fascia cet.
habuisse videtur, unde porro sensus conjunctio-
nis: Ch. 0¥, Syr. @fo,, Ar.owd. — Bbr.opy,
Subsiliit, cucurrit: Gk 9PN, Syr. (23, 4r. oé‘:f.
~ Ebr. Y, testis: GF. 3 N0 i Sy e 201D,
4r, Ngi%, — Ebr. 1y, dedit, donavit, munera-
Vit: Gl ny, Sy;u 28, Adni =i . == pro:th
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Exceptiones.

% prima est sex literarum, quas duplices ha-
bent Arabes.32) Forte in ore veterum Ebrzorum
duplicém, non nihil diversum, sonum habuerit G
alterum purum atque mollem z¢ D ‘nostri Danici,
veluti Arabum Dal, o; alterum vero cum sibilo
aliquo prolatum, instar D mnostri vulgo in' fine
’voc’um, Gud, Bud Cet., veluti Arabum Dsal, o5
Atque hinc oriri potuit diversitas notionum unius vo-
cis, cujus una litera radicalis fuerit 4, - Neque hinc
difficile apparret ratio, cur pro% Ebr. in clave
Dialecforum haud raro quarende sint liters cog-
nate Ch. 5, Syr.y, Ar. S5: E.c. Ebr. '7'7':), cum
sensu sursum trahendi atque. elevandi, est Ck. hiv,
etiam cum % meolli; sed cum sensu debilitatis at-
que paupertatis est Ch. '7'77,) Syr. Ky, Ar. ju —_
Ebr. P97, arsit: Ch. p91 & ph, Syr. cady &

#9) Vid. supr. p. 27 & 32. nec non nostr. vers. Propheta
Miche, p. 74. 72 (121, de litera M.) — p. 89-91.
(51"):1, de litera ¥, & NAr, iterum de litera H.) —m
p. 197. (¥, iterum ae litera y, quibus adde 2y,
de litera ¥ supr. p. 57. & Y0, de litera © supr. p:
30. 34. & infr. sub. "MW, pag. 7o0. PP-
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«a ), Ar. #Jo. — Hinc vero mnec mirum ' est,
pro Ebr. m etiam interdum inveneri Ar. fioeg
Ebr, ;“Tl, subsiliit, saltavit: 7. CﬂJ\ — Ebr.
Y43 secuit: unde Pi} truncus: Ar. /= secuit car—

nem., cet.

5. T Ebr, prima & secunda radicalis, ut-
pote semper mobilis, regulariter quidem
Chaldzis est, 1, Syris o1, Arabicus .
Ex. gr.‘ | . 2

Prima rad. @ Ebr. L),:nfsdpr." p: 43- -2 Hbr.
My & IR osuprs pe 50. — Ebr..3n supr.
p. 52. — Ebr. Wi, ille v, est, 7, illic v, sunt,
an, illa v. est, i, ille . v. sunt: - Ch. y1 cet.
Syr. . oo1 cet., Ar. & cet. +—=ziEbrer MiteSe MY
descendit ex improviso, fuit, exstitit, divinitus
revelatns. foit:  Ch. NW1, Mt & N, Syr. foon,
Ar. (ot~ Ebr. b exsultavit  pre lwmtitia,
laudavit, - gloriatus est: ~:Ch. Son, o Syr. Ne,
Ar. 5.;5, — Ebr. 71'2-"7,’ ivit, processit: -abiit, pe-
Tit: Cho g, Syr. o1, A Kl y




60

- Secunda rad. ;. Ebr 2™ supr, . p. 55. —

Ebr. o supr. p. 56. — Ebr. M) supr. p. 63
— Ebr. v supr, p- 68. — Ebr. 35, in Hi-

y
Ar.J%JR. — Ebr. 2w, purgatio, splendor: Ck.
N, Syr. Vorg (Ebr. S, supr. & WM. Ar. J@m),
Ar. gb & gh — Ebr.vm, dos: Ch. i, S

bowo; - Ar. éng.n; — Ebr, DM, vocem ; edidit, fre-

muit, rugiit: Ch. oM, Syr. SooLd 0 Ar; R
Ebr, '173.3,,ﬂu§ius: Ch, a3, Syr. Pora, 4r. J@.'!.
— Ebr, M, lumen: CZ =13 y Syr. Soe-a,
Ar. J\\.e_'v. — Ebr, ’7,“_\55, hinnivit equus, ‘cet. Ck
b, Sy Sovy, A Jawe.

De Tertia autem rad. 1: Ebr. observandum
est, utrum mobilis sit, vel quiescens: Nimirum
7 mobile s. He mappikcat,, R, regulariter quidem

Chaldceis est etiam He mappikeat., #1, Syris o,

quidem dialectis ‘omnino quidem  substitui posse
videntur quatuor literz, N, 1, ) &, qua qui
dem omnes, saltem apud Ebrzos atque Chaldzos
sunt quiescibiles, sed ita tamen, ut tertia rad, -

quiescens Ebrazorum regulariter quidem Chaldzis

phil, splenduit; admonuit: Ch. a1, Syr. Som,!

Ar. 5. Pro tertia vero rad. 1 quiesc. in- omnibus

o
S¢

(58
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sit N, sed fere etiam: promiscue 1 & 3, rarius Y,
Syris vero regulariter {, smpissime etiam ‘c.i, ra-

rissime o1 aut o

4 Argbibus denique - fere promi-

). Scue y.aut'c§; (cujus loco f»ponitur f sine Hamza; aut
ipse Hamza, quando, nimirum preecedit -aliud f) rarins -
8 Ex.gr. Ebn R supr. p.‘1‘34.“:-'_ Ebri iR
supr, .p.’ 35. o= Hbr. 7Np supr. p. 35. — Ebr.
A9, m3a &y supr.op. 420 1—={Ebr.0 1y,
M3 & MW supr. 'p. 45. = Ebr. 7% & 1o supr.
P- 59. 60. .61. — Ebr. M1 & AN supr. p. -54.
— Epr. '™ & mnosupr. p. 59, — Ebr.dy
purns . fait: . Ch i7I0%, 71NDT, UMD 8 0, Sy
tioy &isdusis s jiniddr. \E—.:J\ pro (55f — Ebr. i,
scortatus’ est, idola coluit: CZI Py & N3, Syr.
Wy, &flewmaw, A c:-‘f — Ebr.-mn, vidit, pre-
vidit: ~ut propheta ‘s:  doctor divinus- predicavit:
Ch Nin '8 WM, Syn Ry Ar o — Ebr.
MR, vixit, valuit: CA R & N Syrs Lad,
4dr, ;5 Pro (sa™ — Ebr. mon, occultavit, texit:
Ch mon & ;gn, Syr. {am, Ar..\35 pro o%5.
= Ebr. nyn, vagatus est, erravit: Ch, NyD &
W, Syrita 2y o Ar. ks pro Jijo & Cﬂ,il:. —_
Ebr, myp, in Niphal, combustus fuit: Ch. ™3,
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W& My Syrefea, dr g\,&. — Ebr. ykls]
cognominaviti: Chi 3D & 10, Syr. warn, Ar.
Uy protsismsn& shEei— Bbr. 7190, texit,
operuits;, Cho: DD, NOD:8 30Dy Syr: lwn,. Ar
L, | proj gmsem: — Bbr.imih,o! adjunxit se, . co-
mitqtus est, .mutuatus est: Ch. nﬁ,, Syr.-i1e,
Ar;‘@'_;JS. — Ebr..m10, numeravit, cet:  Ch. fp
Seoa, Sy 41k, Ar. (gie. = Ebr. tiop, -ia
Hiphil;  liguefecit, ' dissolvit: .« Ck. mMop~& nNob,
Syr- ixto, . Ariwe = Ebr.- 192, . probavit,
-t_:er;t.av_it:.f Ch. o, Syr 0t A, \M.\J pro _eiid
& il (== Bbri-mefd, oblitus-est: Ch, mwya, Syr.
1@,!; A, ¢swd== Ebr. 19, -abluit, abrasit, de-
cmﬁ‘jticavit;:h' C/z . mﬁa & Ny Sy [ BN |
s, PRO/ (5w = EDri, MW, ascendit, cet.
Chisnmbity o Synaiviadae "dr._;},[s:, pro.g\e.— Ebr.
oY, respondit,, cet. oppressus; afflictus~ fuie: Ch.
;:1;;; 0§ Sy, 1_.1.;,; Ar. \ic pro _sie.'— Ebr, s,
aperuit, liberavit: -Ch. mwn, . Syr. mamseD < e
(28— Ebr. %, assavit: 0Ch, b, Sy ]lS,
Ar. Yuo, pro Jk)a_. — Ebr, n‘gp, torrefecit, de-
testatus est: . C/L N'7p & mhp., Syr. o,  dr. Y,
pro _jb' & (T_SXS"- ~— Ebr.. NP, acquisivit, ; emit,

Pe

g
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cet.
Ebr.
CF.
39,
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; ec non . peperit, : genuit: Ch 93P, - Syn lio,

dr. 3, pro s & (gid, — Ebr. mup, . durus, gra-
Vis fuit: Chk. MWp, & Wp, Y7 emai80), A
\M\S, pro Jm..;. — Ebr. M, madefactus, irrigatus, .
nehyiatus fuit:” ChS N, Syr. ]Qé‘, Wdr d) e
Epr. 7By, fjecit, ‘projecit, 'jaculatus est; in Piel,
decepit: €, “RDY; oY & 9, Syr ]._.,ko__:
dr., (sOpe = Ebr. myn ;pavit gréex: pavit gregem
Pastor: ‘regnaviti: -cet."” CHL 19N ,«#"Syr. 185, Ar.
QSCJ"' —  BEbrimyn,voluit) benevolus fuit, acquie-
vit,\ acceptavit:iijeet. “Chilnney e Syr. ]_55, Ar.
L&, pro 5 — Ebromes wqaalis, similis fuit:
cet.,  Ch. ™Y, Syr. jcs, Ar. Sowe . o Loor.
‘1‘71:;, quigtus, tranquillus fun cet. C/z. nhy,
]ls Ar. Y, pro J.)wu —_ Ebr. PpY, in Hi.
Phxl_, bibendum_dedit, ‘,1rr_1gav1zt:‘j;j Ch. P Syr.
.08, Ar. ki — Ebr, 7R, miratus est, ob-
st‘\lpzl;;it, C/L.Tmn, Syr. oval . dr. Sai.

Exceptiones.
1 lit. quiesc. cum aliis ejusdem organi facile

Peérmutatur: de 3..rad. vid. p. 7¢. sq.; 1 1.rad,

] p . - .
Mob. cum 4r. ¥ e. g, 7BR vertit, : invertit,  perver-
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tit:  Ch. =aM," 'Syr. 7.9017, sed Ar. (5}3?, etiam 1 XXI
3. rad; “mob, cam ‘Ar. Hamzz{ vide "Myt A o

pag. 64. cet:

6. .} mob. reg. Ch v, Syr. 0, 1 dri
: .quiesc. autem fere promiscue Ck. 3 Wi

- 2..8yr. o vel .. eorumque loco:in. mé

;. dio vocis  {;. .4r. P ‘vielv-g & pro iis | aut

Hamza, -si- preecedit . f. vi e -*fo. nuper
.'pag. G4.- Ob difficilem sonum:7g 3 m,OB_iI.
(vid. sups: tab.) ‘raro.quidem apud Ebr

’

invenitur:- Lwx. gr.

Prima rad, y," “Ebr. ‘1"231' ‘(’Gen; Nl 13.) &
‘1‘7:}57(2?;'Sam. VI, s Al proles, Ch. %y, Syr.
‘]‘__k_,‘, Ar. oJJ, a Rad, 99 id.° ac. - 7 geriiﬁt
g v.ir'," p'epe'rit. thuliet. S PN Verd  ex vex;bo“\“a;
quam '%§, 'défivantu? tempora, ;'71.‘1 (Gen: XXI,
5.) & 9y (Gén. ‘VX;V‘II,‘ "'17.);' “atque forte etiam
plura alia, ut 4™ (Gen. V, 3.), 97 (1 Chron.
II, 3.) vhif (Gen. XI, 27.) cet. — 7y, id. ac
9wy,  pradixit, certo ‘te’mpor'e'vel loco indixit,
condixit, promisit ‘aliquid. Facilius vero ex verbo

Y9, quam ¥p, derivantur formae, Wy (Exod.
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m 1 XXIX, 24.); cet. atque forte etiam alice plures, ut
o Wiy (Exod. XXV, 21.), T (Jerem. XLIX, 49.)

cet, nec non nomina haud pauca, ut =Ywm,
tempus v. locus conventus (Gen. I, 14.); Wi
(Tes. XIV, 13.), locus convéntus; n‘jgm, fe-
stum (2 Chron. VII, 13.); o, destinatio
(osy. XX, 19.) cet. Ch. =y (nom. NWY; Syr.
=0, Ar. 2.

Secunda rad. %, Ebr. 72 v. P2 (vid. infr.
sub 9. rad. %) supr: p. 41. — Ebr. Ow, supr,
P. 46. — Ebr. 2\©, 22w & W, supr. p. 47, 48.
— Ebr. M3, & M3, supr. p. 49. — Ebr. nypo,
& w@, supr. p- 59- — Ebr. V1, 17, 19, MW
& WM, supr.. P. 54~ Ebr. M3, ‘supr.ip.
5. — Ebr. Y, supr. p. 57. — Ebr. 31, &
MR & M,  supr. p. 59. — Ebr. MDD, supr. p.
61. — Ebr. ™mh, supr. p. 62. — Ebr. M, &
Mw, supr, p- 63. — Ebr. v, flom, Ch v,
NOW, Syr. 14omss, 4r. bus. — Ebr. 3n, albuit,
palluit: Ck. M, Syr. Qn, Ar. JX::. Pro pes.
~— Ebr. D v. 2w, bonus, jucundus, latus
fuit, -5 Ok SV Scan®y: Syr.wdls) U8 oy
in Aphel, 4r. u;i: — Ebr. 0y, dies: Ch. Y,

(8)
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NoY, Syre $0Q-a, L tooines odr: s — Ebr. R

v. |0, preeparavit, stabilivit: - Ch D, Syr. in

Aphic o), A U_;&. — Ebr. o9, poculum:
SCh ‘m:, Syr. l@n pro lwen, Ar. W\, —
Eibr, r‘_!'ﬁ, tabnlz: - Ch. Pm ¢ Sigeclings N
dr. Z\J. — Ebr. oy, Ch. mp & nw, Sy
Dato, dr. S\ ‘

Tertia rad. Y omnibus eadem; pro ea tamen
haud raro Chald, ponunt R v. 1 v. % Syri {v. a,
Arab. fere semper | quiesc. sine Hamza, mnonnun-
quam (@ €. gr. 1y humilis: Chald. My id. a.
R, Wy ve Q¥ v. My, Sy ]...;QOJ._;‘: mansvetus,

. o . ARSI 7 .
studiosus virtutis, L.y familiaritas a. R. l_.{_;_,

Ar. sic amor, amicitia: a. R. Lic pro sic humi-

lis, modestus fuit.

7. % 1, 2& 3. rad. Ch est 1 & 9. frequen-
tius 7. Syris g & 3. frequentius 3. Arabi-
bus, ubi Ch. & Syr. 1 -& 3, “est. J; ubi

. vero his § &, illis est S € gro 4. rad. o3
Auwrum; - Ch, a0, Ar. Csso. ide —  Ebr.
D)1 extremitas rei, canda: Ch. 237 & 2331,
Syr. «233, dr. 3. — Ebr. pr nom.
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barba, verb. comsenuit: Ch. jpt & {p1, Syr.

<0y, Ar. 935 det. — Ebr. 13i dos,  do-

g, O 031, Syr. 2, 4dr. J\?/\ —

2. rad. ex. [iN Auris. Ch.. DN, Syr-
ta), e ol — I oabiit, Ch N,
Syr. i, Ar. JJJ in angustia fuit; ideo
abiit. — 3. rad. ex. MW cepit, Ck. NN,
Syr. e=»l, Ar. 3% id, — MN, Cedrus.
Ch. NINN, Syr. W], 4r. jd id. Cetero-
quin constat ?lcum X permutari' e g. P!-TT
& pyx,  Ar. x> cet. — plﬁra exempla

vid, supr.

M, 2 & 50 rad est i, Syriow; Arab.
vero 7 vel o 1. rad. ex. vid. 39m supr.
sub. lit. 3. 3 rad. — 2. rad. ex. "N po
sterior fuit, Ck. 9nN tardavit, Syr. g
in Aphel. distulit, Ar. J:&-f, procrastinavit.
— 3. rad. ex, P3N gemuit, Ck, in Ithpaal.
nIRON, - Syr. tarl Ly, Arab. 8—;-35 ve-
hementius spiritum duxit; ceter. cf. py 58.

not. 39. — plura exempla vid: supr.

(5%)
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9.

10

14,

v..1,°2 & 3. rad. ©F, rég; est B, Syr. L

Arab. vero  frequentius Ta L, rarius Da B
— prim. rad. ex. vid. 2w sub. Lit, 2 3.
radié. — 9. rad, ex. "ng:; cessavit, sc.
esse, Ch. '7'@::, Syr. N2o, 4. J.la_:

— 3. rad.- ex. »Y3 recalcitravit: CZ.

vER,  Syr. 43, dr. izs'a,s; it. ex. Ar. b
pro . [y oneravit, Ar. @xlo migravit, iter
fecit; cf. p. 22. — plura exempla vid,

supr.

“ 1, 2 & 3. rad. reg. in omnibus Dialec-
tis eadem ; cetéroquin ut reliqua literee quie-
scibiles : prim, rad. ex. ¥2' exarnit, ex-
siccatus est, Ch. v, Syr. cana, Ar.
st o =— < 2. rad, ex, '3 inter, Ch. P,
Syr. 365 Ara%). RS g g e
MR ove! Ch vin, Syr. .o, Ar. Verb. s
condoluit, misertus fuit, ceter. cf. p. 64.

et pL.L

e 1, 2 & 3. rad. in omnibus eadem et

1, rad. ex. 299 canis, Ch SH S

12.

13.

14.



12.

13.

14.
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1aNE G es d. 9, rad. ex. vid.
hotrtfsub. g radi i =— 3 rad, ex. INIB
Angelus, Ch. TM'ZQ’ Syr. laNto, 4. & Mo

— plura exempla vid. supr.

W 1, 2 & 3. rad. in omnibus eadem est.
— 4. rad. ex.vid. e sub. 3. rad, 3. ~
2. rad. ex. wid. :5:) sub. 1. rad. 2. — 3.
rad. ex. vid. w3 sub, 2. rad. ©. — pp. €x

vid. supr.

o 1, 2'& 3. rad. in omnibus eadem. —
1. rad. ex. 9UD similitudo, parabola, pro-
verbium, .Ch. ’13372 ,  Syre S0, 4r. J‘:’C,o
— 2. rad. ex. vid. NN sub. 3. rad. M. —
3. -rad.. ex. m"v'q formula salutandi, Ch.
oy, Syr Qdas, Ar. r}}m; PP ;supr.

3. 1, 2 & 3. rad. in omnibus eadem. —
1. rad, ex. ¥n) anima, vita, persona,
ipse, ipsa, ipsum cet., Ck wD3, Syr.
112}\,’ Ar. (ypa-R-3 — 2. rad. ex, vid. rIN
sub. 3. rad. M. — 3. rad. ex. vid. P32 sub

med. rad., " — plura exempla vid. supr.




16.

V. 1, ® & 3. rad. Arameis eadem, Ara
bibus ‘vero regulariter (e interdum (. —
prim. rad. ex. 130 adoravit, Chald. ‘ii@f'
Syr. &2 Arab. Ovsuw humiliavit se co-
ram aliquo. — 9. rad. ex. "rom Job. XXXV],
42. fons perennis s stagnum ex imbre or
tufn, Ar. o id, — qOrt pietas, sanctitas
cet. Ch Ton id., &r. o id. unde
nomen Bethesta, 5011. Nonr P e e o
a@mulatio. — 3. rad. ex. YR ungula, Ch
NOYE, Y MAm, A (s id — pp

ex. vid. supr.

Y. 1, 2 & 3. rad. apud Aramaeocs eadem,.

Arabibusyvero s®pius ¢, quam 8 — 4. rad
ex. vid. 133 supr. sub. 3.' rad. y. — 2. rad.

ex. vid, ro;{; supr. sub. 1, s 3. rad. ex)

3)"-_)3+ absorbsit, perdidit, Cé. vy id., Syr

tN\o deglutivit, . E-LX; id, sed yha Job.
XXXVI, 20. convincere, est .Ar. &ks prop.
vicit,  spec, - verberavit in disputando o:

convicere aliquem. — plura ex. vid. supr.

18.

19.
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em,
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18.

19.
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17. .2 1, 2 & 3. in omnibus eadem. — 4. rad,

ex. vid. 11072 supr. sub; 3. rad. © — 2.
rad, ex. vid. ¥B) supr. gab 4, Aad.: 3. —
3. rad. ex. vid. 713 supr. sub. 2. rad. .« —

pp: €x. vid. supr.

v, 1, 2 & 3. rad. Aramais eadem; Ara-
bibus vero reg. o vel (U2 interdum quoque 423
1. rad. ex. DY similitudo in forma & figura
roi exterha, - Ch. oHd,." Sy 1&;&5 id. —
9. rad. ex. =y) custodivit, auxilio fuit,
Ar. Jm_'v defendit. — 92 furculus., Clh. ™p3,
Ar. s5\aa3 viriditas. — 3 rad., ex. vid. 1
supr. sub 1. rad. % — by umbra, Ar.
35: id, — plura exempla vid, supr.

1,2 & 3 rad. reg. in omnibus eadem.
Arab. interdum quoque &. — 1) rad. ex.
“ip frigus; Clh. NP, Syr. 13co, Ar. ;5
id, — 9 rad. ex. Yp) arsit, Che P%» Syr.
¢S Ar. *".5) id. — 3. rad, ex, vid. pn3
supr. sub. f. 2. rad. — PN¥ risit. AT
S=uwe id.




N 4, 2 & 3. rad. in omnibus eadem, ‘= 1
rad. ex. 4y valde tremuit, * Ch. in Aph.
**w-ng stillavit, quod fit motu tremulo, Ar
Acp tonuit, . terrorem incussit. — 2, rad.‘
ex. vid. A timuit. sub :4 ~— 3. rad. ex
vid. AFN posterior fuit sub. m. 9. rad, —

Pp. ex. vid. supr.

® 1, 2 & 3. rad, Chaldeis reg. est ©. in-
terdum vero' per variam ortographiam '

Syris semper ©, Arabibus reg. (%, inter-

dum quogue (. — 4. rad. ex. Y testis;

Chk. 0, Syr. Lovw, Ar. ol id. — 9.
rad. ex. T3 caro cet. Ch 393 v. N3
Syr. 2.0, A J.xkg‘id. — 3. rad, ex. {tnyg
substravit, expandit, Ch. ojg, Syr. w2,
Ar. (%3 id. — D@ ponere, . (ol pro
ol id.

U5 2 & 3..Ch reg. est W, Syr. s,
Ar. (o Interdum quoque Ch. est 2 Sl
L; “Ar. s vel 5. Denique vero Ar. raro v

— 4. rad. ex. wvid. m“ug sup,r.' sub. . 3

23-
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rad. — 2. rad. ex. vid, 5&{7:2 supr. sub. »0.
4. rad. — 3. rad. ex. vid, ¥U2' exaruit supr.

o 1, 2 & 3. rad. Ck reg. est n. interdum
W, Syr. L, Ar. sepius 3, quam & — 4.
rad. ex. RPN prevaluit, eive animi sive

corporis viribus, CZ. fpn, Syr. wa.al,

o
RISy ete

Ar. (%3 id. — 2. rad. ex. [N form, su-
perl. ebr. quicquém maxime durabile: aqua,
perenni vena preedita,  Ar. p3ls id. — 3. rad.
exiinng id, in quo quis noctu habitat cet.
Ch. mv2, Syr. o, Ar. s ido— 903
interpretatus est, Cé, wa id,




C. IL
DE  PUNCTIS. VOCALIBUS.

‘§. I

Buxtorfﬁanorum, aliorumque Anticriticorum, de

vocalium Ebrazorum summa antiquitate opinio, ex
falsa ‘interpretatione Matth, V. v. 48. ortum tra-
hens, hodie non multis placet..  Satis quidem
constat, mon solum. scriptores ecclesiasticos, ve-

rum etiam interptetes Bibliorum antiquissimos tex-

tum ebrzum ab hodierno punctis diversum sape

legisse: v.c. Ps. LX, 5. o — LXX. Vulg, Syr.
Ar. leg. QU, "ut sexcenta alia' loca mittamus. In
Chaldaicis autem versionibus rarior est diversitas
punctorum; igitur ex illis exempla paulo plura

proferamus: Gen, XLIL, 47. 5p% Chald. leg.

in Hiphil. hay. — Jes. XXVII, 8. Htprt Chald.

in imperatio 179N,  cet.
Attamen, cum vocalibus omnino carere vix

possent veteres Ebrxi, probabilis est eorum opi-
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nio, qui putant, - literas quiescibiles, qve ma-
tres lectionis vocantur, vocalium ' vices apud
Ebraos olim explevisée, easque non’semper, sed,
Arabum Syrorumque more, - vocibus presertim
dubiis ac difficilioribus ~ adpositas fuisse. ~ Quam
in rem afferri huc merentur verba Hieronymi
(Epist. ad Evagrinm Oper. T. II, pag. 574. ed.
Bened.): ”Nec refert, utrum p9w Salem, an

Salim nominetur, - cum wocalibus in medio lite-

ris perraro utantur Ebrei,”

s. IL

Quod autem Hieronymus preter literas MmN
etiam YM™ vocales esse dixerit, exinde derivan-
dum . esse existimo, ' quod Graeci & Latini omnes
has literas nudis vocalibus exprimebant; qua dere

vid. supr. p. 41. sq.

s, IIL.

Vocalium soni primarii videntur esse hi tres
A. I, O. Hos exprimunt veterum orientalium vo-
cales tres in tabulis Biittneri (I 3. I. 2.); post

figuram literw sine vocali sequitur in alphabetis syl-
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labariis figura literae:  4) cum voc. A. 9) cum voc. I
3) cum voc. O;  ex quibus simul patere videtur,” Sy
ros antiquissimos, , Zabios nominatim , non nish

tria eadem vocalium signa habuisse, que & Ara
bes hodie adhuc habent.

§. IV.

His rite consideratis, ex analégia colligere
licet, Ebrzos veteres ipsis his. tribus literis ™
vocalium loco usos fuisse, Utrum vero alia s¥
mul trium vocalium signa « habuerint, nec ne
haud satis constat. Fieri quidem potuit, uf
subinde, cum Ebrzi artem grammaticam ab Aras
bibus discerent, ab his quoque puncta aut signal
vocalium acceperint, primum quidem tria, Pa|

tach, Chirek, Cholem,  quibus respondent

‘Arab. Fahtha = PEI;S. Zeber

— " Kesre  — S

~—  "Pamma 2 E— Pihsch.
Syr.

Petocho ” v. °  Chevotzo * . Zekopho * .

Syr
Ch

Pro

bus

Sun

Kar

att
Fa
o
nu;
ity

8o




Aras
signa|

Pa|
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Prouti autem variatur sonus Vocalium A. T,

0. sensim quoque auctus fuit numerus vocalium

| Syrorum ac Ebrazorum: Syri vocalibus Petocho,

Chevotzo, Zekopho, -addiderunt duos sonos

Proxime adjacentes E & U, Revotzo iy v,

& Etzotzo . o V. Q; Sic & Ebreorum Vocali-
bus Patach, Chireck, Cholem primum addita
sunt signa Tsere ‘& Schurek, deinde quoque:

Kametz, Swgol, Kametz-Catuph & Kybbutz.

§. VI

Etymologia nominum, que vocalibus suis
attribuerunt Syri, hmc est: Petocho — Patach et
Fahtha — est a a4 aperuit; Rebotzo a \.5:35 (sonum)
comprimere; Chevotzo a 50 fortius comprimere (so-
num); Zekopho a «20) sonum elevare (in signum le—
titize 5. approbationis, quasi dicendo: O!) Eitzozo a 5
sonum elevare (in signum doloris s. improbatio-

his, quasi dicendo: Uh!)




C. 1L 2
DE NOTIS DIACRITICIS.

. L.
Harum pracipue sunt: 4) Ebr. et Ch. Dagesch
forte — punctum litere impressum = Arab.
Teschdid “; duplicat literam; Q) Ebr. & Ch. Schva: ¢
a) quiescens vel mobile; hoc jterum v. simplex ,‘
Ar. Gezm sive schiezma ¢ vel compositum: sc, Ka-

4 / tephchometz _ ~Katephpathaoh .. Katephszgol = e)

§. I ,
Regule precipue de Schva quiesc. et mob.|
huc fere redeunt: |
@) Schva in fine syllabz 'quiesc,, ab initio
syllab. mobile est; {
b) Syllaba, exiens in vocal. aut in conson.
quiesc., dicitur simplex, mnotanda vocali
longa ; - in conson. mobil. exiens, compo-
Ar

site dicitur, mnotanda vocali brevi: — est

Latinorum positio ; Pr




c)
gesch
Arab.
chva: &)

mob.|

initio

79

Hinc sequitur:
Schva, post vocalem Jrevem — 0: in fine
syllabze: vid. reg. @) — quiescit o: in le-
gondo mnon auditur; . sed post vocalem Jon-
gam — 9: in initio syllabz: vid. reg. @)
~—in legendo auditur quidem, sed sono

submisso;

Hinc porro sequitur:
Schva, sub litera positum, cui impressum

est Dag. fort., mobile est;

Ex supra dictis porro sequitur:
Duorum Schvaim, in duabus syllabis con-
currentium, prius est quiescens, O: ter-
minat syllabam przcedentem; posterius mo-

bile est; o: eum hoc incipit syllaba sequens.

’

Obs. Duorum autem Schvaim, ab initio syllaba:

s. vocis concurrentium, prius mutatur in

Chirek.

s. 1IL

Prater Teschdid & Schiezma Grammatici

est| Arabum formarunt tria alia signa diacritica, = ipsis :

Propria: Hamza, Wezla, Medda, singula 7o |
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° A . ; o °
annexa: 'mnimirum: Hamza superius ¥, inferius f,

et, postf, in ipsa linea scriptum =;

@)

5)

indicat Hamza, [ esse primitivum o: non ex s
V. § ortum; etiam apponitur 7o ¢ ¢t 70 (5
supra vel infra, ad indicandum, has literas
positas esse loco 7 f.

Wesla o: unio » imponitur zop '50, quod vocatur

Eliph unionis, quia, ab initio vocis posi-

tum, suam syllabam cum ultima vocis prez-

cedentis’ arcte conjungit, suumque sonum

amittit, et compensatur per Teschdid, im-

positum liter sequenti, o: mutatur in so-
num sequentis literee, ejusque sonus proprius
coalescit cum vocali przcente, ° sive hec!
illi analoga fuerit, sive minus: v. c. in:
aWf r‘:‘-’: bigmiliahe

Medda ~ imponitur literis quiescibil., nominatim
70 t, quiescentibus in vocali analoga, anit¢
s positis; ubi indicat defectum 7zg | una cum
praeced. voc. 2, loco zg ~ ponitur ! o: fahtha
perpendicul. script.;  indicat quoque lite
ras, numerorum loco positas; denique etiaw

vocum abbreviationes.

S¢
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S f;) § IV.

Syrorum’ not, diacr.  sunt:
exsl @) Lineola occultans, - infr, liter. ' posita =;
0 5 significat, "‘sonum litera,  cui''supposita est,
iteras| ° ‘mon andiri’s. literam ‘occultari o: fere idem,

ac) - quiescefe, ‘aut otiari,

catur «  DF‘Ribbuii indicat numer, pluralem; ubi hic
posi . in textu, punctis vocalibus carente, ambi-
pra- . guus’Cest; ubi‘adsunt ‘puncta vocalia, plu-
num ralem ‘significantia, . Ribbui'-apponere, om-
im- ' mnino superfluum est;  Ribbui, ‘super 3 posi-
T tuni; exprimitur,* urno tantummode puncto ad-
prius * jecto, ita® fere: 3,
hzecl c) Ruchoch = et Kushoi = prius:signum indi-
AR cav, literis Begadchefath sonum molliorem =
adspirationem dicunt — tribuendum esse: a

At R. ;5 pro ;-:;5 . leniyit; posterius: con-
anld trarium: a R.| a.a3 induravit; = est igitur
cum hoc Ebr. Dagesch lene,
ahtha

liter §. V.
etiar Grammatici Syror. lieolam occnltantem sub-

Scribi jubent literis sequentibus:

(6)
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a) Medix radicali geminate.

b) Litere mitiali § non vocalizata, |

¢) Litere 3, vocali destitute, - ante, Z.

d) T ©V 4. in pron.person.; imprimis, ubi redun-
“dant, aut-posita-sunt loco, verb. subst.
— in suffixis; et in vecibus,gr. orig., in
quibus 01 posity. €St pro spirit. -asper.
Gr.j

S N
2. post vocalem, syllaba w1 et.001 vocalem

snam -abjiciint, ety occultato 1,0 et
diphtongescant: jeum vocalir preec.;  ita
5 el 5
quidem ut/ 3 @nte. Vav., transeat in &
P9 .
ex. «a0i}301 hodoi: - hazc est; ooﬂ__j]

eilaw pro’ enoyv: ego. sum;

3. in verb.. jogv. aut redundante, aut for-
mante imperf. v. plusqu.. perf;

4. in vetb. 4.90}.: pro Lscvu.: o dedit.-
Exémpla ~quam plurima - dabit * lectio
text. Syr.

e) o O post O quiescens.

f) Litera ., in verbo W3], vocalizanda post lit.

1, vocali destitutam, suam remittit vocalem

ad 1 preced: ita AY)] mutatur in AN,

\
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&) Lit. 3 in multis substantivis, €t in prom, pers.
Z.\._ﬂv; quo et refero 3 in Z"._D Bath filia, qua-
tenus .in., clavi dialect., per exceptionem, 3 ebr,
et 5 syr. alternare possunt, cf. przced. clav.

dialect. pag.. 69. ex. est ;o] .5, Thareasar

pro Wy "W Schene-asar: ' duodécim (propheta).
RET  Obs." Literz Syr. dicuntur ofiari. codem fere sensu,

uo dicuntur occultari et quiescere: hoc ni-
i : iy

mirum est: in recitando voces syriacas literwe

m o, 11159
ale oliose, occultaim, et gquescentes sonum suum
ko  _amittunt; quiescentium mnominatim sonus a
] praced. vocali absorbitur; ' de literis quies—
ita 5 : ; po
centibus sub verbis cjusdem nominis plara
e i y - 1 : fyfed
Fis ' dicentur.
£ :
1.7 | Apud’ ‘%yros otiari dicuntur liters:
a) ] in’ mmmm. pels., pro verb. subcr ')OS]LIS.
for-[ cf. pag: 82. &) nominatim  in kﬁ, m.ﬂ et
VST ubi, o itanquam ©auxiliatia, ©'participiis
. adjungugtus. 42,
e b) .0 et w in fine verborum; et insufixis; nulla

vocali immediate- praecedente.
e S A e BT G
40) Dicere forfe“possemus: litera 1, in initio syllébm, nec
Ealihs vocalizala, neque-verp occultata, quia nempe . sé=
quitur alia litera occuliata, otiatur: s-c V. € in
vocibus nuperallatis QL\_ﬂ et 4[\.1? et huc cf.
obhservationem pl‘omme praeccdentcm. LT :

(6r )



Obs.. Qua a Grammaticis' EbrJ, ' Chald.; Syr. et

: Arab. dici solent de omissione, additione, per-

mutatione, et transpositione literarum conso-

nantjum,  atque etiam - punctorum vocalium,

ut evitetur repetitio superflua, hoc loco omit-

' . to; partim quia supra jam a mnobis exposita

sunt in clavi nostra dialectorum nonnulla hac

nde re; partim, quia ad capita de formatione

nominis et verbi referenda erunt, hanc im-

primis ob causam, quia plereque anomaliw,

in formatione nom. et verb. occurrentes, ex

difficultate maxime pendent, cum expressione

soni literum quiescentium et gutturalium con-
juncta.

Ceteroquin hic jam przmonendum esse pu-
to: canones et generaliores et specialiores de
f, o, s ad duas hasce regulas maxime univer-

sales apte referri:
@) litere ejusdem organi facilé alternant;

b) liters quiescibiles f, o, (&, quiescentes’ fac-
ta, quiesctint:in’vocali analoga; ita nimi-
rumis f S25 Oenehpotie G

Vocalium Ebr. mutationes ex hoc maxime pen-
dent,- ‘quod syllaba simplex, in regula, po

stulat vocalem ‘longam, composita, brevem —

vid. supr. pag. 78.

-
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[}

v, et Hoc si sedulo observavevint tirones, pere

- per- multee difficultates, in lingv, ebr. discenda illis

onso- . L L . .
X obortee, penitus et facillime evanescent: sic v.
alium, \
omit-| €. per -8€ elucebit, ubi Schva habendum  sit
sita % s .
POS* | quiescens,  ubi mobile? cet. cet:
la hac '
atione * * / *
_ * * o
C 1m- :
maliz, Pauca de formatione verbi et nominis hic
ex 3
£ addere juvat:
SS101.€
con- Conj. _4'}'(2[7.
s 2 07 Os ) g
R Xwf 10. L3 5. X9 1.
S i St 8 S e
pw 2. 93 s w22 et
L}.}L-Mm[ A J_J\._X_J o J...x-s pass.
s de - - 3
6\ s _q[ \ » /\’/’ s | e W
P _xof 14. S\R-3 §. K8
niver ®) 5“ e 6 S22
: 2l w3 :
sine pass. 0.7 IS ALY E
P Dpiaie o e
//‘ic//g, //.1(? //\:-.)'
C A Sa X8} 412. N L e ~3\:8 3.
. azas St d
e Rras: S Sy
. . ) —x'—, LU x 3 L 3 Lol ® 0 @
o e g S
36'.9’ ,,,_9' ".o.ﬁy‘
X9} 13. X.x-9) 8. -X-31 4.
i U o 2
’ 4w 3 5% = L% - o
- PET Je-X5f . . ] PO St
Pol % - qf S
LS9l
o 3o

passiy. caret.
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Patet hinc, ex prima in universum Fformari
singulas; nominatim autem et prop?ﬁs: ex prima
formari: ‘- secundam , imponendo 2. rad.  *, o
Piel; tertiam, post prim.v rad. inserendo { quiesc.
o: Poel; quartam, premittendo ¥ o: Hiphil; sep-
timam, premittendo L.o)j cf. Niphal.; decimam.
praemittendo g/'iwl cf. Chald. et Syr. Schaphel;
porro: Prmponenéo s ex secunda formari quin:
tam ., ex tertia sextam; porro: ex quarta for-
mari a) octavam mutando ﬁSin § et inserendo

£
post prim, radical. cf. Hithpael; - 5) -nonam ‘im-
ponendo 3. rad. @3 ieb ®x hac iteram undecif
mam. inserendo | post 2. rad,; ¢) duodecimam :
inserendo post 9. rad, So;  decimam  tertiam

w
eodet loco insérendo s

Quanam igitur sint in qualibet conjugatione

nota characteristicee, ex bis sponte elucet,




rmari

rima

e
1esc.

sep-

ant, |

hel ;
quin-
for-
07 f
im-

deci-

12770

tiam

tione

|
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I.
Conj. Chald. & Syr..
pass. act.”
Ebr. Kal, .~ $30l] S4o -
Pl g NS 2
... Hiphil. 82721 SdoT 3
Y4als] Qlos 4

Patet hinc: @) ‘éx' activo formari passivum
przponendo  syllabam LY e e Ebr. nn in Hith-
pael, cui etiam conjugationi Ebr. notio pyassiva
interdum competit. — vb) hujus syllabz Zj liter.
sibil. Z cum sequ. lit. sibil. <. tramsponi, ad
sublevandam expressionem  ‘soni:  quia nimirum
sonus ¢ Z in initio minus, quém in fine sylla-
bz, resibilans est.

Ejusmodi cum literarum consonantium tum
punctorum vocalium mutationes usui loquendi, in
vita quotidiana adoptato, I;rimam suam originem,
magna ex parte, debent; unde a Grammatica-
rum auctoribus collectz, in regulas definitas sub-
inde formatx ' siunt; id quod de mutationibus,

Quas subibunt ‘verba anomala’s. irregularia, a
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nonnullis si¢ dicta imperfecta, juxta regulas, a
Grammaticis prescriptas, formanda — vid. supr.

pag. 83. — imprimis. valet.

1L
Parddigmat. conj. prime wverbi regularis
s. perfecti preemittenda sunt heec:

Ad tempus plr%sens exprimendum Syri uti
solent participio, cum pronomine substantivo hoc
modo ‘conjuncto:

Sing.
Jem. mascul.,.

) 2 Wadiie Ao S a4

S0 Wed Ao 828 2.
oe1vel oo \Xé\m:g 3.
Plur.

Sl gD e NS

el <X5\rf \84\:'? caxdm e D,

v

Contract.

Sing.

“J

Jem. . amascul,.

LC DS ONG T SRR e




il bersdP g
supr. - <£§6\c§ 1.
00 - Age 2
4dveinde: :

Utuntur quogque Syri x}dce ANal, Ebr, th; cum {
laris prosthetico;- loco verbi substantivi, hoc quidem
: moaoz T h
1 uti Sin g.

hoe commun. JSem. muascul.
k ‘ QA’,}I sum :
u:)‘[\y.a]x 7.4[\741_ es
OLal\af_ ..o_'lol“\/..?z est
Plur.
Q_LN.]I sumus 2
Q‘a‘[\v;jx : Q:lﬂﬂx estis
.qa(:La.L{.;L Qmaﬂa?x sunt

In his jam videmus quinque terminationes generis
femini in verbo4r) nomine et pronomine Syrorum:

. 3 (4 = . [ 4
in singul. {., o, o1 ; in plur. G-
e —
4r) Etenim: participium; ‘quamvis sub - paradigmate
verbi positnm, flectitur tamen ut nomen; nimi-
rum: partic. act. ut nom. substant. partic. pas-
2RI} siv. ut nom. adjectiv.
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\

Sequitur nunc ipsum " paradigma verbi regw
laris in conjugatione prima:

Preteritum.

comimn. W o masc.
O oL i
/_{ o Qe
D3 V) 3K 2.
3 0sp ‘
u)\)\ﬁ 1.
Dual.
S0 X
L:.JL)\JLS 2.
Plur.”
171G/ ! & (A
u)\l.’ b)\xj ok
.y 20 I.I' (7% X7] I 7
L.)X)\XS FJL)\)\.S 2.
10/ I
- LWxe 1.
= e onedily
Sing.
ST R e

A242




regu

Plur.

comim. Jem.

ir<_.§.g\79 V. ‘.\Sgo

\

LPAV.CEE e Sl

Funturum.

Sing.
330~
L}xx's

A
U{,)\MQ
7/

Dual.

[
oA

wgm.)

/,'(fd

@MM’S

Plur.

70367
-’ 3 'c(_ ,

B) .IXS

nasc,

Qk.go

AN Jo él\léo

’ )_O,/
BREST

01

3¢
2.
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Futur«\Peal:
Sing.
comm, Jem. masc.
SNy, \SGgel \GFEE)
‘ <454 WGges
80gel
Plur.
S I
404 Gagel
Yagal
Imperat.
Sing.
25 € “3e%
(:;LXS L}x;‘
Dual.
Plur.
i A

In

fen
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Imper.: Peal.

Sihg.
Ségo Gy
Bl iisaasns.
wN\ago uaim aXoges  ivisial
Particip., i
a(;'t. “ et pass. act.
: ‘::)5,_/

Michaelis addit: partic. passiv. Jai%e
Partic. Peal.
Ace. vid.-pag. 88.

Patsiss
Sing.
w-"é‘;o - ‘&.\6\5:0’
Plur
142 g

In his porro videmus duas terminationes gener.
femin. in verbo Syrorum:

in Sing. L et ca. vid. pag. 89.
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felnafinit.

=

”

s
Est hec terminatio accusatiyi casus in no- R
minibus Arabum, quia eorum infinitivus est no-
minascens; unde factum est, ut XXXIII forme

infinitivi, magisvel minus diverse, a Grammaticis

Arabum in prima conj. adoptate sint, que qui- De

dem proprie diverse forma nominis habendz sint. dice

e _
Infinit, Peals:.
i

v it KX&QE‘? ; o Iy,
Heec hactenus.  Reliquorum ea, qua tiro- de
nibus maxime necessaria sunt: ' ‘de verb. irregul.,
de nomine, - pronomine et particulis; prefixis,
suffixis, et solitariis — vid. pag. 83. — in par-
ticula secunda hujus opusculi, si vires et anni

permiserint, addentur.

o Me




11 no’
t no-
orma
aticis

qui-

sint.

tiro-
egul.,
fixis,
par-

anni

w5 G IV
REM . LITERARIAM TRACTANS..

e singulis  singularum  dialectorum ‘A]phahetis
dicere nos vetat harum obsetvationum scopus;ised
tamen -scripta nonnulla huc/ ‘pertinentia -breviter
proferre liceat:  BUTINERI L. c.\p. '10:12.\‘coll.
Lud, cen. 1. & 1. No. 1. 2. .—’—*_;Nourvérau Traité
de Diplomatique. Tom. Y. chap~ XIL. pic650.
S¢. coll. Tab. VI No. L HL IV. c¢hdp. XIIL p, 670.
sq. — EDVARDI BERNHARDI Orbis eruditi li=
teratura  a Charactere Samaritano' deducta. Tabi
en. column. 1=VI. edit. Lond. 1689. & péstea 7z
Germania multo correctior. ed‘it..'a"‘ CAROLO MOR-
TON 1759. — Pere SOUCIET Dissertation sur les
Medailles Hebraiques. —~ RELANDI & OTTIE
Dissert. de inscript. nummor. Samaris. - Amstelod.
1709. Histoire de l’.é’cademie des Inscriptionsy &

belles letires, avec les memoires,  tirés des Regi-~

Stres de cette Adeademie. T. L p 206. cet, ed. Pa-
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risf T. XXX. tp. 427. cet. T. XLV. p. 179. cet.
T. LI p. 20. 35. 58. cet. — Journal de Scavans;
Sui;e de . Decembre 1761. p- 82—84. a Amsterd
4764. (Autor harum Dissertationum est 7.4bbé BAR-'
THELEMY.) — EJUSDEM Letire & DL le Mar-
quis OLIVIERI ou Sujet de quelques Monuments

Pheniciennes. . & Paris 4766. — Precis. du Memoire
de :D..¥dbbe BARTHELEMY sur les letires: Phe-
niciennes, " edit. & DE GUIGNES. & Paris 4759,
—~Philosophical ‘Transactions..  ¥ol. - XLVIIL  P. II,}

for: the - Year<1754: p. 690. sq.  Fol. LIl p. 530 -

974 982. 9283. cet.Fol. LIV. p. 419. sq. 393. sq.
Fob LVIL P..L p. 236. sq. ¥Fol. LVIIL. p. 235. sq}
o1 isq. - 265:5g 0 Fol. LX. P L p. 80. sq. - Pol.
LXL P. L for the Year 4771, No.-X. XIL P, IL
for: the Year 4774/ No:- XL. ' (Autor harum_ Disser-
tationum est SWIN,TON) ccet. . Explication de quel-
qﬂes Medailles.-Pliniciennes par-iMr. L. DUTENS. |
& Londre 1778~ RICHARD POCOCK -Déscrip-|
tion of the East. T.IL p. 309. coll. Tab. XXXHI.
Vers. Germ. ed. Erlang. 1771. — Numismata CO-
MITIS PEMBROCKII. T, W.  Tab. LXXXVIL
cety, — SPANHEMII liber de wsw & preestantio

-

‘Co]
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numismatum. T. L — The Ruins of Palmyra,
otherwise Tadmor in the Desert (by BOUFERIF,
DAWKINS, and 77OOD) Gallice & Anglice edit.
Lond. 1753. — GRUTERI Corpus Inscriptionum
T. 1. p. 86. éd. Greevii, — SPON Miscellanea eri—
ditee antiquitatis. ed. Lugd. Bat, 1685; — ]L’[ONT—-
FOUCON L’Antiquité .expliqgué. T. 1L. p. 479. —
EJUSDEM Preeliminar. in Hexapl. ¢, 1L §. II. p.
99. sq. cet. cet. Hodierni véro characteres Ebraici,
qui certe alltiqtlissimi non sunt, utrum, - ex senten-
tia «quidem Biittneri (L. c. Tab. I. No. 1. coll. p. 10.),
e Palmyrenis, an ,vero, uti volunt plerique alii
ex Plioeniciis Samaritanisve 'literis orti sint, vix
certo determinari posse existimo.. Qvicquid ver<\) sit,
in omnibus hisce Alphabetis cognatis similitudinem
conspicuam characterum observamus. Denique vero
breyissimam qvatuor harum lingnarum historiam h. 1.
exponere, haud abs re ‘nostra fore, speramus: Lin-
gua FEbraica in Paleesting viguit, donec ante bis
uille, & quod excurrit, annos in captivitatem Ba-
bylonicam abducerentur Judwi. = Nec nisi parva illa

Collectio librorum, quee vulgo Biblia sacra V. T.

(7)




vocari solet, ex ea etate, qua viva adhuc erat lin-
gua Ebraica, nobis superest. Ex captivitate Bahy-
lonica in patriam reduces facti Judeei utebantur lingua
Arameea, ea vero est, que Chaldee, dssyrie,
Syrice & Mesopotamice septentrionali, regionibus,
uno mnomine dictis TR  (Jes. XXXVI, 11. Dan.
IL. '4.) olim vernacula fuit (STRABO Geograph. !
IL ¢ 58 p.‘ 139. ed. Almenov. ¢ Jiadenrs, rinquit,
peyor vuy OLogusvesns TS avins Tows e extos Evpoars,
%@l TOLS SVTOS.) Prouti vero ipsa.regio Aramea in
orientalem,  que Chaldeam & Assyriam, atque oc=
cidentalem, que Syriam septentrionalemque - e
sopotamiam complectebatur; ita quoque lingua Ara-
meea in orientalem o: chaldaican, & occidentalem
o: Syriacam, divisa fuit:  Hee vero Aramceo-orien—
talis & ' Aramceo-occidentalis dialecti fere non nisi
Jfiguris literarum recentioribus. vocaliumgpe appella~
tione & forma, a secmvicem: differunt. - Scriptorum
Chaldaicorum, quee’, precter ' paucas fewtus Biblio-
rum  pericopas,  (Gen. XXXI; " 47. Jerem. X, - 11.
Dan. I, 4. usque ad VI Bzree,” IV-VIL) hodie

in Codd. impressis exstant, preecipua sunt: Fersio-
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nes Bibliorum antique, que Thargumin (o: expli-
cationes) dicuntur.  Syrorwm Vero, practer versio—

nes Bibliorum = antiguas, imprimis notanda sunt:

EPHRAIMI SYRI Opera Syr. & Lat. edit. Rome.
1/737. sq. eaque pauca, qu® ASSEMANUS ex mul-

tis MSStis Bibliothece Vaticansze in Bibliotheca Orien—

tali, 'edit. Rome 41719. & Germ. vers. ab AUG.

FRID. PHEIFFERO Erlang. 1776., publici juris
fecit.  Arabes, ab Ismaele ortum trahentes, pree
ceteris populis orientalibus linguam suam omniaque
fere disciplinarum genera excoluerunt; im'mo eo tem—
pore preecipue, quo totus fere rveliquus orbis igno-

rantice, tenebris obrutus jacebat.  Aurea vero linguee

Arabice @tas in periodo temporis, Muhammedum

" proxime precedente (Vid. Michaelis Botrede gt Arab.

Gram, Goettingen 1774.) collocanda videtur.  Non-
nulla tamen, preeter Alphabetum, Arameis propria,
ex illorum in suam linguam transtulerunt Arabes.
(Vid. RAVII & HINLOPEN Dissert. de eo, quod
Arabes ab Arameis acceperunt cet. Traject. ad
Rhen, 1775) Multorum, quee edita sunt scriptorunm

Arabicorum, pluribus tamen ineditis in Bibliothecis
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adhuc latentibus, pauca hic proferam: Fersiones|
Bibliorum antiquee, . una cum Syriacis C]mldaicis—!
que, maximam partem in Bibliis Polyglottis collectee,]i
etiam a Potkenio, [Erpenio, Dathio aliisque seor-
sim editee, exstant. — ALCORANUS ex editt. Ma—|
raccii (Patavii 1698) & Hinckelmanni (Hamburgi
1694.) — ABULFEDZ Opus Geographicum ex
Arabico Latinum fecit JO. JAC. REISKE. (Exstat
in Biischingii Magayin fiir dies neuc&iﬁvt‘ie und Geographic
4ter Theil, 'Seite 121-294." LSamburg 1770. ~ Ster i‘Z{)éiI
&, 200-366. ib. 17’71.) Integrum vero opus Arabi-
cum MStum exstat in Parisiensi, Lugdunensi Batay.
pluribusque aliis Bibliothecis. - E Parisiensi quidém

MSto, quod etiam Dresdense vocatum fuit, tabulas
yeiig ’

Syrice edidit Koelerus, descriptionem vero Arabice |

Grabius, Chorasmice cet. Hudsonus, - Agypli cet.

Michaelis, qui integrum quoque MStum Arabicum

sensim evulgare promiscrat. Versio vero Latina Reiskii

ad .normam MSti Lugdunensis, quod Autographum

esse ipsins Abulsedw cum Reiskio . putat Michaelis,

elaborata est. — . BEUCLIDES Arab. per Nasireddi- |

num_ Tusensem, Romoe' 1594. — AVICENN.Z Ca-

non

lay,

&
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| non. Lib. 1L cum vers. & not. P. Kirstenii.  Uratis- .
| lay, 1609. — ELMACINI Historia Saracenica. Ar.
& Lat. per T. Erpenium. Lugd. Bat(w.-1625. s
ISMARL ABULFEDA de vita & rebus gestis Mu-
| hammed.  Ar. & lat. e. not.' J. Gagnieri. ~Oxor.
1793. — BOHADDINI Historia Saludini cet. *c.
vers. & not. Alberti Schultensii, Lugd. Batay. 1732.
— Anthologia Sententiarum Adrabicarum cum Scho-
liis Zamachsjarii, edidit, vertit & illustravit Hen—
ricus Alb. Schullens. Lugd. Batav. {772. — Spéci~
men Proverbiorum MEIDANII ex versiozze Poco-
chiana edidit Henr. {flb. Schultens. Lond. 1773. —
\ JO. CHRIST. KALLII Philosophia Arabum popu-
laris. IHaynie 1757. — MICHAELIS & HIRTII
Chresthomatice Arabice, una cum Grammaticis, ed.’
Goetting. 1774 & Jence 1770, — Grammaticaruin
autores celeberrimi sunt: EBR. & CT:[A"LD.'SIA{O—"
NIS (Introductio’ Grammatico-Critica in Zingfu. Hebr.
& Chald. Hale Magdeb. 1753:) EBER. SCHROE-
DER (Grbenz'ng. 1766.) MICHAELIS (Hale Mag-
deb. 1768.) ' DIETERICH (Goettinga 14776.) &
HETZEL (Jene 1778); Multas vero observationes
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ad Gram. Ebr. pertinentes, continent CAPELLI|tum
Critica sacra (edit. Vogelii. Hale Magd. 1751.) & Bat
CI ASSIT “Philologia sacra’ (edit. Dathii. Lipsie|hari
(776)  CELALD. idem MICHAELIS (Goettings)biow
1771); SYR. CHR. BENED. MICHAELIS (Hala|em
Magdeb. 1741.) ARAB. denique ERPENIUS (cum|"™al

preef. Alb. Schultensii, edit. Lugd. Batay. 1748-); lis
MICHAELIS & HIRTIUS (l. cc.) Lexicogra-|um
phorum vero -insigniores sunt: EEBR. & . CHALD. mi

SIMONIS (Lexicon manuale Ebr. & Chald. edit.‘ybep[;
Schulzii. Halee Magdeb. 1771, quocum conjungendayfﬂix d
sunt BEJUSDEM Arcanum formarum nominum hebr.| F 4
linguce. Ibid. 41735. & "Onomasiicum Vi Ibid.‘l”‘ev
1741) EBR. J. COCCEIUS (Lexicon hebr. per J. Micl
H. Majum. Francof. ad. M. 1689. Novam editio- | Sst
nem Lewici Coccejani curavit Schulze Prof. Gies.); | Cof.
CHALD: J. BUXTORFIUS P:. (Lexicon Chaldai- | ¥qy
cum cet. Basil. 1639.) " SYR. SCHAAFIUS & i
TROSTIUS Lexica in N. 1. (Lugd. Batay. 1717. Dag.

& Cothénis 1593.) ARAB. denique A GIGGEIUS | Noy
tolle

& J. GOLIUS (Lexicon drabico-Latinum, contex~ | Ty

(Thesaurus Zi/zgucc Arab.  Tom. IV. Mediol. 1632.)
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tum ex probatioribus orientis Lexicographis. Lugd.
Batay, 1653.) Ipsum Lexicographum Arabicum, Gau~-
harium, integrum evulgare, & mnovum Lexicon Ara~
bicum elaborare, promisit Eberardus Scheidivs. Tijus-
dem fratris, JACOBI SCHEIDII, Glossarium ma-

nuale Arabico-Latinum, ex Corano, aliisque ScTip—

748.)\tis Arabicis, "augeri meretur. ~Omnium quatuor ha-
gra-|{tam linguarum, Syriace preecipue, cultoribué max—
47.D.| i momenti est ED]HUNDI CASTELLI Lexicon
edit.!bep'lfaglottum (edit. Londini 1669. quod qua}si Appen—
endaz lix sit Bibiiorum Polyglottor. Londinens. a BRIANO
hebr.| WALTONO edit., cuique accesserit Grammatica
Ibid. brevis harmonica linguar. oriental. — Lex. Syr. edidit
er J.  Mich. & Ebr. c. additam.) Neque vero spernendum
litio-| &t 7. SCHINDLERI Lewicon pentaglotium. (Fran-
es.) ; | ®f. ad. M. 1753.) Indices deniqv;: Grammaticarum
ldai- | ¥qve Lexicorum orientalium locupletissimos invenies
& \n J4C0BI LE LONGII Bibliotheca sacra T. 1ldo.
747, | Pag. 1162-1195. edit. Paris 1723. a Maschio aucta;
e US! Novya quoque adjumenta ad defectus Lexicorum FEbr.
539.) | "llendos suppeditari coepta sunt ab ALB. SCHUL-

tex- | TENS (Origines Hebraicee cet. ~Lugd. Batay. 1761.)
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NIC. GUIL. SCHRODER (Observationes selectd
ad Origines Hebreeas. Groening. 1772.) & EVE-
RARDO SCHEID (Theses P]zilologicce.t Harderoy.
17792.) —= Plura inveniuntur in Wahlii libro egregio;

Gefehichre der Morgenl, Spr, und -Literatur,
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S c.b.praec. & seq. e. g. cau

z simil. e. g. e

O c.prec.e. g C. Z', Q>

8 c. prec. & seq. e. g.r sg4

(9 C.preeced. €. g.c. (35, (93
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zC preeced. & seq. 6.8 ST
L simil e.g. bbb
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uc‘,si.mil.’ e. 8.y
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(W c. preec. & seq. €. g, (ki

s simil, e, g, A3

A.B. est antiquior, a.b. est recentior literar. Arab. ordo;

qui_quidem ultimus in Lexicis obtinet.
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CONTINUATIO
CLAVIS DIALECTORUM.

I prim. rad. exempl. contin, i oliva: Ck. id.
Syr. 1o, id.  dr. isp id. — OT et fon

purus, sincerus fuit: Ch. id. Syr. 12y immu-

nis fuit, = Ar. \.E::J‘. purus, - pius, justus fuit,
—~— (B¢ nom. et verb. de convocatione
ad certum tempus:® ‘[Ch id. Syr. o,
Ar. @05 — 27 cecinit: Ck. Pael id.  Syr.
o, A, S cecinit voce, vel instrumento
lusit. — 37 scortatus est: idola coluit: CZ.
id. Syr. 1o, Ar. (3 fut. L — Ay iratus
fuit.  Ch. id.  Syr. eas),  cf. Ar. e cum
notione praegn. subito occidit; et L_}._?/. confo—
dit. — py1: clamavit: CZ. id. Syr. <om),
Ar. Jcgp. — it paululum: Ch. id. Syr.
somy, - A J,f'j:: pauci. fuerunt — pili v. plu-

2o 5C o,

mae — contrar. est r‘f/" abundavit ; ;f‘:'/‘ multi—
(1%)




tudo. — n@¢ - pix: Ch..1d. . Syr.-[oerl
Ar. :J.;/, S pp‘;:;'vinfudit: Ch. id. purgavit.“
Syr. ‘nom, licooy: saccus, vino ferendo pi-|

catus;:, uter: i;i,d. {on: ‘Marc. c. 2. v. 22. Ar|
C;:/\ 'i'liter; b oI "§’parsit , seminavit. C/i. .t
TR Syz. &b) Ar,‘Efj\. — P sparsit, fu-

C/z. ld S}/r. <O5). Ar. u\[“/\fudlt

T 'med.w"‘-;_rwﬁ,;a L ex.;’cgntm.-__' mre o vidit: v Chy id.]

S_yr.mh.». Ar..;_,&.b' ‘scivit, — PR $.u1.. cinc:

-tuse 2‘ vahdu,s fmt-- C]L. id.. wincivit: Syrs

o

$ ..D).».. cmmt .Ji‘ f constrmmt.. (NTDH.

peccawt Ch.. 1d Syr. ].A.n. Ar. Ul:s.-wd mx

id; p.,6) JnD. mixtio: Cant

R superest m Clz 31, 2 Syr. \\1.&3 Ar. Z

‘miscuity —i lm,:. dgcurnt defluxit: 3. CA." id.
'Syr..:\'i&‘)..x: .| inclinavit: & . Ar. Jf . ‘descendita
— séparayit(se). abstinuit: Ch..id. Syr.|

PR Ly . o 4 .”,’ . ° i
31L7: cabstinuits i Ar iA 73 pancus fuit (in

dando; . forte etiam: . in sumendo?) — TY:|
rgbgr_\:é&it(ﬁse): cf. Ch. 2Ny durum, forte:

s = X Y NN .
estiiin--Syr. verb. nao invaluit;. in .Ar. =

pétehs;fhit. — ATy adjuvit: Ch. id.  Syre|




nom.: Las ¢ - anxilimigodr. verhup i i-0pem
tulit. == 711 (ut";ﬁ:ﬁnuper.supna) .roboratus

est: «Ch. id. : Syr. nom. Ta1o: durus. Ar.
}5 . in conj, 5ta: superior fuit:: viqit.‘
1. tert. ‘rad, ex. contin. DM torquesa(constans

y. ©. margaritis perforatis’ et gerto ordine
conjunctis) . Ck. nom., 7M: ordo. Syl verb.
Ypas 2 ‘6rdinavit, -~nom, (gt ordos: 15Qa0,
series: margaritarum. s Ar;nom. uff"‘ . marga-
rita; -in: themate yerbali inest notio, duplex:
1) ‘perforandi,  2) ‘ordinandi; -inde. . J\!;a-
sutor; .- et j\'f&ﬂ.: subula,- qua.utitur. ille ad
calceum - perforandum;?.c simulque:: gerto or-

diné’ consuendum, '— 7y%¢ propr..sermone

barbaro (o: exotico;: haund -intellecto) “uti;
deindé: .verbisvet gpstibus irrideres - Ch. id.
Syr:igsd s barbarég,spec. . ARgyptiace, lo-
cutus ‘esty  Ar. J-.x’S;.vulgari (o: slet; ‘ucorrect)
germone,  verbis exoticis corrupto,. usus est,
—imn - devis—(letsifidig; “forfengelig) | super-
bus. fuit, Ch. itlrrsubdiliit. . Syrs (3003 pro-

tervus foits A d’:ﬁz&: superbivit.
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R prim.; Tad, “ex. contin. ‘fuM; rapuit:v Ch. id,
Syr. éaloe. e, Shaa, — Sor; virga, ba
culus: ° Chi verb. ﬂ;glj_: baculo percussi‘t.‘
Syr. Yigesst * virga, baculus, Ar.ijl?;: ar- |
busta,” ex quibus struuntur caulae fortiores,
‘— MG ovixit:  vid. supr. in-fasci, primo |
Pag. 61 — TN sapiens foiti Ok id. Syr.
%0 Ar. g&mso— bhn: vulneratus, per-

foratus fuit; in"Piel ‘et Poel: :confodit s pro-

fanavivs - <Ch. 'R4m: profanatus fuit, Syr.
WNus9cin Pael: babluit; in.Aphel: /polluit:
“lprofanavit' (sabbathum). _gr. 53; in conj.
" 4ta indignum: effecit;’.q. d. profanavit; etiam:
" perforavit (rem), - - confodit (hominem), 2
rmfn: spuma; scoria, crusta:  sordes: Ch. |
xR et Syrecflaz acetum q. -d; ‘spuma, e |
vino/ recente> ebulliens, quandd - illud ‘eferve-
“seitzis= cf quae ad \voe. ypm dicta sunt |
“'pag.. 7, Ar..‘c:;b: crusta, . o in «labiis v.
lingva aegroti prodiens, — :2\'}_.‘: lac: e verb.
Ch. 2% ‘in Pagbe samulsit.’ Sy:r'.""nh..‘u lac |
suxit. Ar. eada: mulsit. — WHA: vertit, mu-
tavit: ClL. idi et Syr. dNa:  est Ar ) |
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ateem e ohn O oha Y SR,
‘.st somniavit. — H9A: Ch. id. et Syr.
=N\ mutavit: Ar A& : successit; unde
Chalif: successor Muhammedis. — Y2n: ex-
traxit:  Ch. id.  Syr. st spoliavit; it.
Ebr. liberavit: Ar. gels: liber et salvus
fait v. factus est. — phR:  divisit: Ch. id.
cf. Syr. mom. {oNa: portio. ZAr.'lver’b. A
mensura- definivit. — onm: Ck. id. et Syr.
Sas: incaluit:  Ar. '::s: calefecif. — TN
butyrum v. lac coagulatum: Ck. id. flos
lactis, et (quod inde fit) butyrum. Syr.
verb. 1% incaluit. cf. Ar. nom.i.:-: lutum
teniie. — OpR! vim intulit: Ch. id. Syr.
«0\as in Aph. arripuit.  Ar. U:*“; in conj.
5ta: duriter restitit,' crudelem se’ gessit. —
Xf ¢ acetum: Ch., id. Syr. verb. 350.» et
Ar. verb. UQ:::’. acidas fuit v. factus est:
ita et verb. Ebr. ypn fermentatus fait: di-
citur de massa et vino, quae acescunt, dum
illa in fermentum, hoc in acetum transit:
ita Castell, in Lex. ad voc. yumi cf. quae

ad voc. mN9M dicta sunt pag. 6. — wLn




|
|
|
_efferbuit _‘(vinbum).;' Ch. id.. Syr..nom, (Al
vinum. Ar. verh. J4.:°>.: formentavit (massam,
addito nempe fermento). =, UBn: _quinque:
. Ch. id,  Syr. 8000 Ar. Ewpds, — ;‘Jn.
,gratlosus fuit, Ch, id.. Syr. otaad Ar. U°'

amore affectus fuit. — DI mansio (in

loco) Ch. muam:  Syr. LJQ.I..». Ar. s\

et z;‘..}‘._b, unde UJ‘.b et L;;a:-. diversorium:|
cf. MMD: castra, a verb, TAn:  castra po-|
. Suit, == DI ¢ cqndivit (at balsamere): C4. id.:,
Syr; G, Ar; Lis in -conj. 2da: con-|
divit mortuum aromatibus bene fragrantibus.;

— "°R! instruxit, ordinavit: Ck. id. The. |

ma est in verh. A4r. Nis: habenam (in men-

£o) injecit (equo) eumque coercuit (atque

adeo: instruxit) cf. nom. Syr. 121w pala- |

tum — pint in Piel: strangulavit: Oz, id.
.Syr. Q. Ar. FiS — bomy  vastayit:
o debilitayit. Syr. nom.
%;mg prohibens; cf. Ar. verb. S reje-

cit, et Yo repudlavlt — =on: occlu- |

sit: Ch. id. Syr. >om». fa301nav1t. q. d.

occlusit oculos (alterius): f.ll‘._rm.\&: praesec-

'
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tm membrum v, venam: cauterio ustulavit,
vad ﬂ._uxum,_sangyini‘s;cohibendumv? — pon:
fertis, potens: CZ. verb, toRi robustus fuit.
Syr. verb, Qs _fo‘rtis‘ lfu.it_ ) braevaluit. Ar.
»v‘e‘rb. L’).u’ab’- asper, durps fit, —on: defuit:
i Ch id. Syr. ¢ 'amisit (rem); hinc: caruit
(re). Ar. ‘;:.:\5’ abstulit, privavit aliquem (re‘
aliqua) et e Syr. — man texit, Ch.
id, . Syr. Lo, . Ar. \25 c. tert. e o JEM
pugillus: = CZ ,zé:,mn. Syr.. 11200, 1.
ohoe — mEm: fodit:  Chuid.  Syr. iz
Ar, J.is. — ¥R s:inp_s, gtemium, : Ck. j0)n.
Syr. ]..‘L.as.u_. Ar. ,_U.x'l,b. e PR atreim - (a
templo interstitio :sejunctum):y. Ch. id. cf.
Syr. 5t septum. zir.;.;\)é:?': sepimentum.
= N exustus fuit.  Ch. id.  Syr. ;s
aruit prae calore, _.r. ;; pro J},& incalu-
it. — D9H: siccatus, vastatus fuit: OC%. id.
Syr. «Di ‘vasta_vit‘.vl Ar. g.gfs‘ Aacuit ensem :
- bellum gessit; unde 3¢ gladius: — F9m:
arsit: exarsit ird: Chk..id. Syr. -ops.in Eth-

peel: litigavit: cf. 4r. nom. Bao: s ardor

in pectore, ex ira vel dolore. — TM: us-
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sit: O id, “combustus  fuit: Syr. e
in~ Pael:' ‘adussit: cf.” 4r. nom. "éf;xovf:'
rutabulum, ‘quo movetur ignis; mnotio primi-n,
tiva: movend:i, ' inest in verbo 4r. k‘eS:f:.:
in conj. Sta: mota fuit (res). = M in
Hiph. 1) prohibitum' et abolendiim" declara-
vit; 2) viva oécidit, non viva delevit; 3)
deo devovit: Ck. id. in Aphel:'id. Syr.

“Sop-in  Aphel id. ' notio ' primitiva ‘inest in

verb. Ar. Wt probibuit; fere idem, quod
apud insulares maris pacifici dicitur::”Taby”
declarare. — pn: frenduit, striduit - (denti-|
bus, prae ira aut dolore): Ch. id. Syr.
aOpa. A, UJb ; prima notio est: fricare (at‘
gnide sammen, f, Ex, torre Trepinde; el-
ler, at slaae Flint med Staal); inde notio
verb." Ar. ussit. — ©At " aravit:  Ch. id. |
Syr Ly P AR c'_‘;:f:>. — 2WM:  cogitavit: |
T Choid.  Syre coms, CAr. Cies. — onn:
' obsignavit, ‘sigillavit.” CA'3d. ‘Syr. sl |

Ar. r.w.:--—;nn in Hithpael: affinitatem in- |

iit:* Ck, in Ethpaal. id. “cf. Syr. nom.i

- Taow: affinitas  (inter socerum et generum, |
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inter maritum et fratrem conjugis. fr. (yi>:
junxit se ‘affinitate : (nominatim cum rege).

iR, med. rad. exempia continuata: {Mw: moluit:
Ch. id."  Syr. g, Ar. U.'::-Lj:. — MW
castellum: = cf.' Cke 8O, Syr. 1504, Ar.

m’a, — bmo: o pinxit, coloravit fuco: C#k.
id. Syr. Swo.. 4r. L}x-t_c:.:; spec. oculos

pinxit, — Tm9¢ linxit: Ch. id. Syr. 7..».3.
Ar. K=, — £oh: esca: Ch, id.  Syr.
Lm“k:l panis.  Ar. r:x’ : imprimis de carne
adhibetur: ==YWnJ: Nares: k. id. Syrn.
o, A, ;’iiia;. — ®M3:  auguratus est:
Ch. id,  Syr. «ass., ~ Ar. U‘&:ﬂ in eonj.
5ta praestigiis usus est, == TMO in Piel:
abstulit  (sordes, radendo ' v.. lavando):

Chald. idi et. Syr. Lo abluit (se, nomi-

natimi  natando). : Arab. U= - 3. 5 abrasit.
~ HAD! prostravit, abegit: = C%, id. Syr.
@0, Ar. e abegit (nubes ventus). —
&gt carbo (don ardens, ideoque: nigre.
scens): Ch. verb, T=oMB! nigrescere (in-
star carbonum) Syr. .o id.  A4r. verh.

9% 2

(o=L8: niger fuit, in .conj. 5ta: in carbonem




"
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) conversum est (lignum). -nom. Fsu- e

. — e dilexit; o misertus. est. . Ch. id,
CSyr.Soasy, oo ‘:?J: — jmi:  ulcus, 4

' calore dictum: Ch. .yerb._‘[nui,caluit.. Syr:

G ens, A g — nMw: . corrupit:  Chi|
ids Syr;nom. {/Qssa ; corruptio. . Ar. Ji=tw 1

» perdidit. =K NMD¢ . ot nom. pars inferior;

adv. sub, - subter: ' Cé& - id. Syr. il d

5

o 7
Ar. =13 pars: inferior.
M. tert. rad. exempla continuata. foi: palmus‘
(extensus): Ch. verb; Mav: palmo (extenso)?:
abstersit.. Syr. verb. waags. expandit, /b

éxi.lo: per—-aerem diffudit: expandit.—ﬁDD‘i

amputavit: Chk. id. Syr. <o,  Ar.
b ﬁb_@’ sal:  Chodd.iv Syr: LG,  Ar
iexx,o, f—. AP unxit: Chs id. Syr::«..a'o|

r. S, — rnn ; expandit. « Chid. Syr'
Jenlo, dr. mie: .expansis. pedibus (atque’
adeo : -amplis passibus) procedit Camelus. —
~mp3 ¢ flavit, spiravit: . Ck. id.  Syr. mz}_\.‘;
Ar. E:Iil -—"h.'\O: extensus est: proterv6‘3T

!
egit: Ch. id. Syr.weyw. Ar.g - paut=quo vo-




rbo:

2t
erve“

vo-

13

lait,  pastum incessit (pécus). — nha: in
frusta secuit: Ch.id. ~ Syr. edo,  Ar. Eus:
cecuit: sulcavit (terram) aravit, — . NO23
wansit:  Ch. id. - Syr. wsxo; o dr. Sl
de loco cedit, '-locum (ei) fecit. — mpa?

aperuit (v.'c. germen, Y. flos,  involucrum

‘sunim); - Ch:ids  Syr. «>»00; ~floruit. Ar. gfii:

aperuit: oculgs. — MYs: discerpsit..  Ch, id.
Syr. e, Ar. Fikd: violenter egit. —

Png:  aperait: « Ch. id. Syr. anla,  Ar.

‘Eu,. 2 h";:r prospere fecit: = Chid. . Syr.

m& _Ar. ELXKJ ; in comj.’ 4ta:. res (recte
facta) prospera successit. | = 1YY ' dilatatus
fuit: spatmm\ eund1 habuit; unde-M)): spa-

uum, demde. respiravit; unde M9 ?halitus

oris;”’ 2) spmtus (vitalis) et: mens, cogi-

tatio, voluntas: cet. Ch. verb. M)Y et nom.
M id. in Pael: verb. est: dilatavit. Syr. “,67;

in Pael id. mom. }e5 id. ‘et: anima wvitalis;

. etiam 'spiritus  (bonus et malus; purus et

impurusi” cetv In verb. 4r. zly med. s pri-
ma haec videtur esse notio: ad occasum

solis:((cum aut post’calidum' aut: post vento-
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‘'sum  diem . provenit wentus, svaviter . refo-
cillans) aliquid agere: ire, redire cet. ad
‘hane igitur notionem verb., Ar. nominati
- "vento valido fint dies” (in pass. -vento - agita-
tus fuit) proxime pertinet zo. MYy wentus,
attamen . gquoque referendum ad notionem

spatii, per quod wentus flat. — P™: in

- Hiph. odoratus ‘est: Ch id. Syr. easd, quo

iterum pertinet Ar. zln med. o. vid. pag. 13.
in conj, 2da: odoratam reddidit (rem). —
noT: lancea: Ch mmpivi et Syr. 1S%&:
idiie Ars Swop: hastd :confodit, — mnv: in-
caluit: ~Ch. id.. Syr. wals. Ar. CWp: suda-
vit. — oW expandit: Ck. id. Syr. cuge.
Ar. ki — phwi misit, dimisit: . id,
et: detraxit, exuit. Syr. wols, Ar.

©. prim. rad. exempla continuata. Y4 in Piel:
texit, -obumbravit. Ch. in Pael id, - Syr.
WN\g in Pael. A7, LS.XE:; unde ¥ umbra, qu. |
vid. infr. sub b; sed Y ros-est 4 :)'.L:

; . : €7 ’ ‘
tenuis; pluvia, a verb.vdi:: leviter (terram) |
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humectavit (ros). — Npw: immundus, pol-
lutus fuit: Chald. i&. Syr. ].&36 id., in
_Pael polluit, cf. Arab, nom. c*"“’
Polluens, prdfanans, (Sabbathum), — Pyo:
erravit: . Ch. id.. Syr. g, Ar.,\,";);; oy q.
c”-)’ — = gustavit:, Ch, id. - Syr.
50;5 Ar. rx.!: — ! oneravit (jumentum,
ad. iter faciendum): Ck, id.. Syr. (xg., 4r.
orb: iter fecit: vid, Jfascicul, I, pag, 22. 23.
— R®:  puer: a verb. AAY} ivit (gressu in-
‘'stabili, ut puer; aﬁt, in infantia, caute et
tarde; aut, in pueritia, festinanter et petu-
lanter, pedes huc:illuc jactans: ita huc trahi
possunt: Ch, verb. id. caute circumspexit q.
d. caute ivit; et nom, Nw; gutta (trepidanter
cadens); nec non verb. Syr. 2lal et dr.
&L;L crepitavit flamma (inquiete agitata)
et lucerna (flammam huc illuc jactans), —
NDB: exstinctus est: cf C}". Mv:  inunda-
vit (et hoc modo exstinxit ignem). Syr
nom. 1la.ng: exclusio,  Ar. verb, ale oxc

stinctus fuit. (ignis). — AMO! ex Arab. 1)
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coercuxt demde rapuﬂ: Ch. id.  Syr. 2i4.

u L: X coercult

¥

. med. rad exempla contmuata. : (fﬁtoj"v":' acuit:‘

‘polivit: ¥ C/mld d Syr. ‘15\3 Arab.
UMLS collisit (V. c. lapidem lapldl), unde

S ED, Cs. Syr dcuit: polwlt — aw:. (gut- |

tatim) stlllavxt: “Ck. 1id, Syr. ..236\.1 : ..41'.‘

whi, ‘hDJ. custodlvxt. C/z. id.’ S_yr. R

Ar. l:u. —_ mw. 1ex1t (v. ¢. se vestlmento)
Ch. 1d. unde nom. ‘Bigpy! vestimenta,  Syr.,
- «ags: indutus est, Ar. nom. conj. 5tac’s Alaxs:
"cum’ quis”‘vestimento induitur, — oy
sternutatio? Ch. verb, ad form. ‘Hithpael :
j'lJ::'#.'J:’!'\‘"T‘ sternutavit, ' Syr. nom, 'L/.\AéQ;i
'sternutamentum. Ar. verb. QML.::: sternuit,
sternutavit, — bopt occidit: C/l1d Syr.
“6\0', Ar. L}x'i (¢ pro l:) ; sed cf, etiaﬁ ‘_}.3:1'5;
: anip:ut:ivfté' “pei"cu:ssit' (collum ejus). — nop:

decerpsit:  C.'id. vindemiavit. Syr. “.ago,

Ar. Ly, — nMop: suffitus:  Ch. id. Syr.

- g 50 3
12:4a%0: thuribulum,” Ar. J_i:zs: lignum Agal-
lochum, quo fit suffitio; sirﬁulque cf. verb.

J-JC; (iterum s pro L) in conj. 4ta: hoc ligno

In
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(sibi) suffitum feéit (mulier). — 2V ma-
duit:  viruit: Ckh., e id. Syre s:‘;é\;:

humectavit. Ar. o.,,;J::f: viride pabulum edit

jumentum. — 0¥ adversarius: Satanas:

Ch. o et (oot id.  Syr. ]..{ésxg: ide A,

5 7’ 5 o2
U5 scelestus, et (p2ais: superbus: Sata-
I

nas, — "0 scriba: - cf. Ck. nom. 2OY:
" Syr. ;de: scriptum instrumentum obligatio-

nis. - Ar. verb. Jl:zm scripsit. 1

y et . prim. rad. ex. cont.

In Lexic, Castel. heptagl. ne unam quidem vocem
ebr, inveni sub 1. rad. 3; videndum igitur
erit sub 1. rad. %, quomodo res se habeat:
mxYe pulcher fuit: /CZ. id.  Syr. ]];.:: 13];::
id. cfe Ar. partic. admirandi cum 4. rad. s:
;T;: o quam pulcrum! — 223 vociferatus
est:  cf. Ch. id. tuba clanxit, = Syr. verb.

. «nn3: id. et nom, ].:33’03: clangor (tu-

bae). cf Ar. veh. ¢ 1. .rad o Cy:

expedivit se ad impetum in praelio facien-

dum, =— 92v et B¢ in Hiph. attulit: Ch.

id.  Syr. %:30]? Ar. Js: c. mot.. praegn.
)
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— ¢ manus:  Ch. id. Syr. . 'dr. u\..g:?

a verb. (o3 — TN amicus: Ch. id. Syr.

fpapds Are c. 1. o 5; — MmN e 1.9
confessio: Ch. id. Syr. lloinao: Ar.

verb. ($0s: in conj, 10ma confessus est, —

M1 c 1. % projecit: est. Ch - id. - Ar.

verb. (§a3: transtulit. — PN scivit:  Ch.

id. Syr. Q. Ar.c 4. s, £ in conj. 4ta:

scire fecit: commisit alicui arcanum suum,

— o dedit:  Ch. id. Syr. oov., - Ar.
c. 1. s g_),.sl_sj.—- = dies: Ck. id. Syr.

a0 Ar. pay — WM Graecus: Ck. id.

Syr. JaxQa: A L:s-""éj:?' — "MY! unicus: M9
Ch. id! Syr. jean: dr.verb.c.{. . :\:.3:

\

unicus, incomparabilis fuit. — &9 in Hiph,
ululavit: €k id.  Syr. ®\Jl.  Ar. e 1.
Y. et quadril. ;3_;), — T et 9y genuit: |
Ch. id. Syr. (Na, inAph, c. 1. o, AT

P

Ar. c. 1. o. (.\_5,': peperit. — :::: mare: C/z.F
id.  Syr. B\t A e — pov dexter:)

5

Ch. id.  Syr. Liloal e gas — N e

¢ ad certum tempus v. locum indixit:

Ch. id. Syr. o, Ar. oce. — P et Y




arsit: Che id.  Syr. oaid in Aph. c. q.
0. (o0} accendit. Ar. Asj — 9P gra-
vis,. honoratus, fuit: Ch. id. Syr. §0a:
honorayit. Ar. c. 4. s: J'S'J in conj. 5ta: ho-
noratus fuit. = WY et WYy: haereditavit:
Ch. o Syr. La. cum noetZ pro .
Ar. Cspg. cum s pro ¥. et c, 1. 90— TinM:
orphanus, pupillus: - Ck, id. Syr. verb. in
Ethpaal: %Aa/{ orbatus, pupillus factus est.
Ar. rx._g: parentibus‘ orbatus fuit: in homini-
bus: patre; in brutis: matre.
3 et . med. rad. ex, contin.

in Hiph. combustus est; Ck. med. Yy et »
in Peal: ussit. Syr. {eas in Pael: ooo: id.
Ar. g)-g:- — B)o:  disposuit ad calculum:
ClL. id. mensuravit, Syr. in Aph. .. ¢,
med, a: A :)25’ pro 5-5_@:.:: mensura-
tum est (frumentum), — N med. } v, 3¢ in
Aph. 1o stabilivit; unde [3¢ ita (est et erit).
Ch. iR Syr [ in) i Sl ol plee ) i
conj. 5ta: existere fecit. — “o: avarus:
Ch. id. cf Syr. Qis: hue: v. c. in Quo o=

hucusque (ut dicere solet avarus), Ar. \s=
@
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med. (§: in trutina (v. ad trotinam) drachmae|
pondus explorayvit (ut facit avarus): q. d.

at veje en Skilling, om den ikke er beklip'i

-pet..— ©W¢ poculum: Cr. id. Syr. Lmo:i
" Ar. J»\E’: — 9i9¢ fornax v. catinus: C]z.[

id.  Syr. 52,  Ar. J‘;""i' — D0 loculus,

crumena: Ch.id, Syr. lw.s. Ar. UUM__—_: :

b9: omnis: in omni gen. num. et casu: 4

- yerh. W90, Ch. id.  Syr. \a. 4r. 5.5:: vid.

MOD ¢

oW maledixit..  Syr. ék pro QN id. A

p 8. —m")t tabula: Ck. id. Syr. lsQ\, Ar.

5 §. — a verb. ¥ occultavit, nom. o¥o"!|

incantationes; q. d. clam et occulte factae,

v. occultum quid secum ferentes: cf. C#k|

Xy pro L‘;s in conj, 2da: id. — 9! med.
y et ¥ in Hiph. Y absorpsit: deglutivit,
Ch. in Peal: id, cf. Syr. W pro to\: linx*:
i, Ar. éX:‘ rem, ore versatam, - deglutivit
— B9 nox: Ck..id. Syr.. Cu\, A4r. L}AS

1 et v tert. rad. ex. contin, %

tegmen, operimentum: ' Ch. id. Syr. {awo’

id. Ar. sbwS=: id. et: vestimentum. —
quando: C#k. id. Syr’,:-uZ\m]. lre, o550, 4

I

g

b
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iy s coenaculum: - Ch. id.  Syr. Lo,
Ar. fade. — {Ips  acquisitios Ch. ™MIp: et
Syr. loqro: id. Ar. verb. Us: -3 8. ac-
quisivit, — A dolus, fraus: - Ch. PN
id, - Syr. 1085 ¢ sator discordiarum. - Ar. f__;&s':
conyiciator. . = IDWI2? pascuuﬁa et g:rex
pascui. Gk Ny pascuum. cf.. Syr. Jaxi:
" pastor. Ar.vg.:;’:!}‘: idi — Y@ et YU trane
quillus: * 'Ch. id. ~Syr. 1laNe ¢ quietus, Ar.
verb, Yo 3. 8 quieto animo , fuit. — DWW}
coelum: Ch. gt Syr. laos, a'R. .Ar.
Liw: 3. . altus fuit; unde et mW: nomen et
signum. — Wpw: potus:  Ch. PpU. Syr.
l.ce. Ar. verb. L“sim: rigavit.

5. prim. rad, ex. contin.
in_omni-gen. num. et cas. omnis: . Ck. id.
Syr. Qo, - Ar. 59: R. Bho. — oot cu-
minum: . Ch. NNBD 7 Syr. lageo, | Ar.
L.)J:E:.--'—- M35 in Piel:  nuncupavit: @ Ch.
id, et 983 % Syr.iaan: 3w A
iEs: 3 o — D¢ cithara:  Ch. - N9WD
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Syr. ;228 id. . dr. wuke;: lyra, — Mo
texitz Ch. in Pael: id. Syr. lawo, Ar
WwE: 3 (6 ide — ROD: amputavit: Ch.
id. Syr. <3203, Ar. Exmé:. — 253 “bit,u-‘
men:  Ch. N2, Syr. {;202,  Ar. J..i-&.
— 0! fodit: Ch. id. Syr, o, Ar. | .S=:

J
3. /8. — DID: vinea. Ch. id. cf, Syr. 1o

et Ar. ‘.!;&: vinitor: vineae custos: Ebr., oo
-a Rad. Syr. %o;2: amputavit: spec, vitem.
—-W2: rectum: Ck, id. legitimum: cf.
Syr, ;@23 ‘prosperitas: Ar. j;\é.; : abun-
dantia. — NIND: tunica:.nomin. lintea: cf.

Cla (028 linum: Syr. lils: et Ar. UL‘J‘:'._%:‘

id. — AnD: humerus: Ok id. Syr. lado,

dr. G, |
5. med. rad. exemp. contin,

ol o1  imminutus fuit:. Ch. id, Syr, 90! dejectus;’
fuit. 4r. $o: diminuit, — P dolose'
egit: - Ch, id. Syr. Qa3: of 4r. Y= ti—F
midus abstinuit a jurejurando, — 33: pe- |
regrinus:  Ch. id. Syr. oz203: id, cf. .e:{r/j
j,é:\;‘ alienum se fingens. — '7:5; stultus: |
Ch. id, Syr.Saw: id. cf. dr. verh. J= |
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v

jgnoravit. — {20D¢ pauper: Ch. id. cf. Syr.
verb. ,{::mEO! in Ethpa. attenuatué est, et Ar.
nom. ;;E;:-:u; paupertas. — 201 clausit :
Ch. id. Syr. o, Ar. J,é-:m. — Ty tur-
bavit: Ch. id. Syr. g2 impezliv;t. Ar. Jﬁc:
in ‘conj. 5ta: conturbatus fuit. — <27 mol-
lis fuit: Ch. id. Syr. ., in Pael ; mollivit.  Ar.
é}; tenuis fuit. iz boti:  orbatus fuit: Ch.
bom: id.  Syr. nom. {lal:  orbatio. Ar. verb. .
L}é:) orbatus fuit, — [2U! quietus  in loco
mansit: habitavit: Ch. id. subsedit. Syr. 2a:
habitavit. Ar. ()-S=w: quietus fuit. = qput
ebrius fuit: Chk. id. Syr. (os et Ar. J.(mi id.
9. tert. rad. ex. contin.
regnavit. Ch. id. Syr. JA: in Aph. et Ar.
o id. — o3¢ libavit: Ch, id. Syr. »oa:
id.  Ar. &md: sacrificavit. — <0O: susten-
tavit: Ch. id. Syr. ,tow: id Ar. (Jaw: ex-
tulit coelum deus. — @¢ fractio: fractura:
cf. Ch. verb. 7a¢ fregit. Syr 75‘:‘5 : com-
minuit.  Ar. @}5; fricuit. — TP equa:
Ch. id. Syr. {2\ grex equorum, aliorum-

o Pt 1

que animaliug, Ar. 3&=0p:  equa, nomil,
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“vilioris generis. . — MW effadit:  Ch. id.
U Syr. oae o Ctransfudit. - Ar. Jhw: effudit. —

i/~

7B ut 5O, nuper supr.

~in Hiph. irrisit: . Ch. in Ethpa. id. Syr.

b. prim. rad. ex. contin,

s N/ : et Ar. verb. eu®): id. — fph: in
Niph. . inclinavit se: attenuata est: res versus
partem inferiorem: at syinde ind, at blive

tyndere for neden, v. ¢. veluti rapa; til-

sidst: ‘at svinde: bort, forsyinde;. : hinc Job.
6: 18. torrentes sensim  sensimque tenuiores‘
redduntur, evanescunt: cf. nom, Ck. NnEY9¢ Syr.
1haX : Ar.‘gjt-b:‘ rapa. i 'L'Jp'ﬂ colle-
git: Ch. id. Syrj doN.  dr. Ll — pigh:
lingva, Ch. N3@h: Syr. LiaN\: Ar. 34.:\5
L. med. rad., ex. contin,
locutns, est: Ch. id. inPael.  Syr. S_\_,

Ar.  yo: in conj. 4ta: dixit: dictavit episto-

lam, — pYp: rupit: nomin.. contorquendo: |
Ch..id. Ar. verb. %o | delevit; of etiam
Syr. &.&kb : evulsit: contorsit. Ck ¥p: evul-
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sit pilos. - Ar. 51.)«0: exsuxit-pullus. .— oy
mundus: ' Chk, id. - Syzns eN\ks A ‘J\.c.-——
oyt cymbala:omban et onhyn:  tin-
tinnabula: Ch. verb. Bhx: iinnivit; unde
nomen: SyMy: o cymbalum; . cf. Syr. nom.
\\03.5: tinnitus * acutus; et Ar, vefb. _5,@; S0—
nuit cum tinnitw o tinnivit;- est.hoc verb. Ar.
¢um Sad yo; sed vox . ebr. h¥: ‘umbra re.
ferenda erit ad- verb. ! Ch, M9¥, :‘cum sono
diverso. ¢¢ ¥, profundum petiit, ubi umbra
est; unde est.nom, Ch. hyhys umbra, teg-
men cet. ‘imprimis etiam: ad verb. Ar. :S._Aa
¢. 4. rad. Dad (Oa:  erravit; uii solent, qui
in tenebris ambulant;:in conj.: 2da: obumbra-
yit, occultavit; unde nom, J\J@o: tabernacu—
laipeet Sfx/zao, tabernaculum, in quo umbra
est.. FEx hisce dictis manifestum ,est,J Ebr.
certe et Ch. g} forte etiam Syr.” « eundem
tribuendum - esse:sonum diversum, quam in-
senimus in Arab. go et (U2; qua de reprobe,
notanda, plura idicta’ sunt, in fasciculo primo
hujus opuseuli pag. 49-23. nec mon. pag: 58 et
67. et huc' of./in eodem fasciculo tabul. min. sub

/
/
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litera C..— vh¥: potens fuit: Ck, id. Syr.
N dr ol — whtr  tres:  Ch AN,
Syr. DN, Ar. &Y3; chic igitur, ut s
pius, 1, Z, et s pro W
Y. tert, rad. ex. contin.

parabola: Ck. id. et b, Sy WA\,
Ar. L).B'En. — byys caiceus_: Ch. verb. 4y3:
calceavit, Syr. nom. \sa: et dr. ywi: et
#\e3: solea: calceus, — hpyY: operatus est,
laboravit: = Ck. id, Syr. Won,  dAr. }ac.
— hpys:  constrictum, obtortum,’ perver-
sum: CF. verb, hWpyi pervertit: Syr. Now:
in partic. Pael: perversus: Ar. y%c: in

conj. - 8va:  constrinxit, = detinuit, = ﬁ‘ﬁl’:

praeputium: .: Ch. Ny et Syr. ?ZQLSQL:_

id. Ar. verb, LSJ;.é: non cirenmcisus fuit,
— hyn: operatus est: Ck. id. Syr. Qao: |
Ar. y-=5. — hyp; decorticavit:  Ck, id. et
Ypo: in Pael: id. Syr. %\.)s: et. Ar. J.m,

_secuit,  dissecuit. — 9N8: panniculus con- |

|
tortus:  Ck. ntas  funiculus duplicatus et
contortus: ~ Syr. verb. \.A.2: et dr. yxs:

torsit funem. — Yy=: in Hophal: tremuit: |

[gh}e)
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Ch. \ym: et Syr. Na3s id,  Ar. Scf‘, £

tuus fuit. — "NpW: sinistra manus: CZ,

cum O LD, Syr. simil, Sao: idg o

c. ¥+ J\N‘fa: id, — 4yG: vulpes: Ck, id. et
byn:  Syr. Sl A 3\e3: etiam 3;; —
bnt inferior fuit: in Hiph, humiliaﬁt: Chald.
in Aph. id. Syr. Na2s: id, et 4. JAw cum
g~ id. quod haW. — bhpui libravit —
unde bpY? siclus —: Ck, id. et bpn. - Syr.
Qas: et Sl An I

». prim. rad. ex, contin.
numeravit: Ck. id. Syr, lalo, 4. Q_i_m:
certa quantitate quid definivit. — ;UD et
mon: in Hiph, liquefecit: CZ. in Aph. "OnN
id.  Syr. in Aph. «xl0]: id. Ar. (swo:r in
conj. 5 liguefactum est. -—— YYD et uD?
suxit: Ch. id. Syr. nom, ].;65_&: suctio
lenis. Ar. vertb. (yawo: suxit, — Nyp: at-
tigit, assecutus est; invenit: Cj, id. Syr.
ism: praevaluit:  Ar. (__,ruc‘:,.,o: provectus fuit

in aliqua re. — 1) VB et 2) MW! 1) ama-
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amarum fecit.  Ar.
" res et St .rebellavit, "— =ap rebellavit:
“Ch. id. Syr’.f‘;‘:-'.*o: id. Ar. nom; I ira-

) w.pilos: evulsit: :Ch. id. ;:S“yr. & Onh U, L:J.za.i :

~rus fuit, et 2) rebellis fuit: Ch..id. Syr.

J
Hovid. Syr.suao - id.. " ¢f. Ar. nom. Ls)lwa: pa-

o't ~amarus ‘fait;: inCAph.,  ut feti aplo:

fut. A amara fuit

0l
J
Y 509

P

5l . L 5
tus, u;p\/o’: contumax, O\ Yk rebellis. — v
(A

— Pni abstersit: - Ch. id. | Syr. .. ,,,_o‘;_';o::

id. cf. Ar. Q:f:o: lanam ‘e pelle avulsit. =
en: colligavit: ' Ck. id.© Syr. jao? indu-|
ruit. 4r. Jwo: adstrinxit. — FnB¢ extendit: |
Ch. id. Syr, «lo: id. 4Ar. émx-ao: €x—
traxit. s

.- med. rad. ex. contin,
‘pardus: Ch. id. . Syr. ]‘:.&:‘u: id. = Arab.

23t ids = 9pos fulcivit, sustentavit: Ck.

lus, " quo-sfulcitur tentorium erectum et ex-
pansum. — Q¢ .in. plur. aromata: - C%. id.

etiam NPO. «  Syr. %ew et Paw id. of. verb.

Ar. l‘.f}: olfecit, in conj. 2, odoratu explora=

vit; mom. Ar. ew est: venenum, — DY

texit: =~ Ch. DYRY: - obscuravit, Syr, sos:
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et Ar. ;.{: c. g texit; sed DY “populus”’
est Ar. ‘:c c. g: coetus hominum, vid. p-25.=—
previ profundus: Ck. id. Syr.loaton: et Ar.
Ciaac: ide — Sp¥e in Niph. ' conjunctus est:
'Ch.id; et: obligavit vulnus. | Syr. (Ot et
Ar.. duxo:  obligavit fascia, .iaenia, vitta. —
wppt corrugavit, constrinxit: Ch: id.,  Syr.
pNelok id. Ar. l:.ﬁ: constrinxit (pedes ovis)
et: colligavit (in unam seriem camelos). —
Lwpws sinistra manus:  Ck. id. c. . S_yr.
Wow: et Ar Jlaw: ide — BWYE- coelum:
Ch. sty et Syr. lalaa: id.  Ar. =\ew:
id. a rad. L pro J{m: altus fuit. - — [DW!
pingvis: - Ch, id.  Syr. Lautas:  dr. yaew;
sed MO “octo” est Ch. npn: Syr. latal:
Ar. oS — U audivit: | Ch. id.  Syr.
Was: A Raw. — TDYI sol. Ch. id. Syf.
latas: Ar. (gmai. — BONG, integer fuit:
Ch. id. Syr. soal: - in Ethpaal;  innocens
factus est: Ar. Uu.‘m.'.s': integer fuit. — " BN!
palma: Ch. id  Syr. 2al: :id. Ar.yerb. ok

-in conj. 2. dactylos -tulit. palma.
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n. tert, rad. ex. contin.

Oy 3¢ amoenitas: Ch. PBW) svavitas oris: Syr.

1A%y : modulatio dulcis: cum Ebr. et CZ.

cf. Ar. g%3: ¢ g. jucundus fuit; c. Syr. of. Ar.

r_i_‘; c. E’. leni voce usus est, nominatim in can-

tu, et momen &s%3: vox svavis et canora, —

opat ultus fuit. Ch. id. © Syr in Ethpaal:

Saqalj: id.  Ar. riij. — NDWI: anima vitalis: |
Ch. verb. DU spiravit: Syr. Soad: id. 4r, |

rmj. — DYW¢ 1) nudus; 2) astutus: Ck. |

o et Syr. Louss: astutus: r, verb. e

denudavit. — QIB! rupit in sutura: at sprette |

Syning op: Ch. id., Syr. @ : scidit: .
m.i: minqtatiin in particulas concidit, — oYp¢

texit: obduxit: Ch. id." Syr. Sqio:  id. of.

,_AI‘. nomi. r!/-.-’.: et .8\1?[.’. velum’ vestis; et \

'z'x;o[fb'[: tentoria extensa; toralia expansa, ~—

oyv¢ 1) indignatus est; 2) tonuit. Ch
DYINNG Syr. Sosd: et Ar ¢Ep: in conj. 3.
iratus est, — Op1¢ in conj. dageschata: acu

pinxit: Ch. id. of. Syr. Nom. (AMa.03/:

- maculae variegatae: Ar. ‘.,%‘,: acu pinxit, —

QW signatum: Ch, verb, BN signavit:

\
!
»

o
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descripsit: Syr. 50;3': id. et: obsignavit: Ar.\
["3}/“ id, — Dhppwis Sycomori:  Ch. POpU:
et Syr. 1\ooe: et Ar. apsosfaw: id

3. prim. rad. ex. contin.
in Piel: exploravit:  Ch. 03 Syr. el
et Ar. \& pro 3:33: c. (% id. — yo3: abi-
it: Ch. id.  Ar. gwd: id. cf. Syr. $A3: de-
clinavit. — =W} rugiit: Ch. id. Syr. @00
id.  cof. Ar. nom. axd: mugitus; c. W
infans. cfe Ar. j.'/', c. & editus utero foetus,
cum sonum emittit; et verb. J.i_'\: titillavit
infantem, — Y2)¢ cf, y\¢ dispersit: Ch. id.
et OBt Syr. 4235 et cdan ide Ar. paR3:
cum (). quassit, excussit, — W23} anima vi-
talis: Ch. id. ~ Syr. verb. )’ animam vi-
talem ‘dedit; et Ar, &3 ‘¢ (. inflayit. —
Sg3t planta novella: Ch. id. cf.. Syr. ]__.55_1;
novus: Ar. JaéU: ¢. u3 floridus: laete vi-
rens; verb, M¥): servavit, = custodivit, est
Ar. fcu c. yo. adjuvit, defendit, liberavit, —
Pt percussit, fregit, occidit: Ch. in Peal

A
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id. Sy Qa3 ide - Ar. < 8%5: - in conj. 1 et\

3. 'percussit, fregitque -caput, hasta, fuste,\

| gladio 3+ ita -ut, excideret cerebrum. — ﬂ?J.\
fodit: Ch. in Pael et Syr. ;a1; id. Ar. J..!._) | M3

| perfodit, perforawt. — 7¥3: oblitus Fuit.|

Ch. id. Syr.lwy: et Ar. (swd: id. — Uy
aquila: :Ch. id.  Syr. fom: et Ar. Jm:): e g
¢id.: = 93¢ in Hiph. solvit. 'Ch. id. in Pael:
i-1y  abjecit:, Syr. 3030 in Aph. excussit: Ar. Ju
c. &s. sparsit. — Wn3! evulsit.  Ch. id. Syr.

,.)n.[.\_}: exstirpavit: Ar. (ji3:  evulsit.

5. med. rad. ex. contin.

(v iimubes:t Ch id. Syr. s et Ar. sole: id
— Wi respondit: Ch. id. Syr. las.: ' Ar| 20!
(sheicum- @5 sed wyy 7afflictus”. pertinet
ad verb.:  Ar. lic: 3. 9. humilis, demissus fuitl‘
— P3B ;ix/;-Piel: delicate nutrivit: CF. in Pael:
id. * Syr. «012: in Ethpaal: oblectavit se: Ar

His:. molliter educavit, —  [@is dens: (%

o i Syr Laet et Ary pgmi id. — N3O oditt)
L Che NI Sy Ya s A Ui ide — =1 S
duo: - Ch. id. etimn: Syr. a3l: - et dral
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wU3f: did. — 9pn:  furnus: Ch. id. Syr.
'LSQ.\[: et Ar. £, \or3: id. ‘

3. tert, rad. ex., contin.
%3 "»po: navis: - Ch. NBOS Sy lag.0: et Ar.
| Jiakw: id. — pe  cornu: Ch. id.  Syr.
100 et Ar. L’)f3= id. — pywaY: Prov. 30:
26. columbae (aves pavidae, imbelles: Cz,
wNIuBWe  turtur:  Syr. lisr.oc.e! id. 4{
@psAR%:  columba. —  fpnd. in Piel: or-
dinavit: = Ck. id. in Pael: id, Syr. QSZV:
praeparavit: Ar. U-;-‘ bene tractavit nego-

tium,

' ©. prim. rad. ex. contin.

“ao: liber: Ch. id. Syr. a0: et 4 J.im;
id. — OO refractarii:  cf. verb. Ch,
D¢  repugnavit: Syr. <50 impugna-
vit:: dAr. g_{[w c. (¥ vehementer culpavit:
et: increpuit. ~— "NOD: secretum: Ch.

NI et Syr. Phw: id.  Ar. peduwo; tec-

dit:

i O med. rad. ex. plura haud inyeni, quam quae

tus, = occultus.

sl sub literis praecedentibus allata sunt.
(3)
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: 0. .tert: ,rad. ex. cbvntin.
Mo ungula:  Ch, Nowm: Syr.  {Awpo: A
: UWJi: id. .— 8% :conculeavit: Ch. id.

Syr. «@.25: et Ar. U"“éj‘z - adg

Y. prim. rad. -ex. contim,
~py: pulvis: Ok ide Syr. pas: et dr. Ji.c:
id, == =uy: ‘cohibuit: Chald. id. et Syr.
555.: et Ar. fles: pressit. — P! fugit: CZ,
ide:” Syr. «ops i ide | A C’;,_s:‘ abiit. —
wape lectus: | Ch. NOW: et Syr. l.cwi s
idsrct o dr: e locus, quo foctu quiescunt
viatores. — ‘pUY oppressit: Chk. id. Syr.
«cax: in Pael: id. cof Ar. we: institit ali-
cul, = WY c, Y. divitiae; et NNY: abun-
dantia:  Cl. -PYWUR; et anWw: divitiae:
Syr. opabis: id.. Ar. ?‘,ﬁ:’:: copia rannonae:
— noy: ¢ . decem:  Chk. =oy:: et Syr
fecmstteddih . Sy J:Izc: c. (. ide — MY in
Hithp. paratus  fuit. = Chs id. . Syr. As!
in Ethp. id. Ar. oiXc: id. — pny: conse

nuit:  Ch. id.! Syr. oNis: in Pael: id. A

e

LR ady

nya:

b alk

e



A1) ym,
id.

pUaloF

Tpas

y, med, rad. ex. contin.
clamavit: - Ok id. - Syri-les-2? id.  cf. 4r.
\&$: divulgata fuit res. — ayn: operatus
est: "Ch.id.  Syr.Not id.  Ar \x5:
mutuo laborarunt. —==5pn$ aperunit:: CZ. id.
Syr. gasio et 4. 255 id. — (WEY parvus
fuit, ‘quantitate et qualitate: of. ‘Chk. id.
in Pael:' et Syr. Pl ‘contumelia/ et op-
probrio affecit: Ar. J.iao: in conj. 40. parvi
facere, ‘parv. aestimare. = Wi hordeum,
in.' pl. D™WE Ok id.0 Syr. {guo hordeum:
Ar. J.;,x;;:: id | : : \

p.tert. rad. ex: contin.
nudavit: . Ck. id. : cf.. Syr. $;-2p solvit, et

Ar. éJ’j: in conj. 40. evacuavit, == YYP! in

Hiph. ‘tegmen abstulit: aBrasit: 0 CA. id. in

Peal: ' amputavit: - cfi Syr. ].;So: frangens,
Ar. &2:a8:  capsa’ sine .operculo:iiclaviso; et

(:"é'; 8 amputaﬁo.

B, prim. rad. ex.’contin,’
prima notio inest. Ar. o§s: 1) desideravit;

deinde: 2) in conj. 8. inquisivit; cet. vid. in

(3%)
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' fidits . b’ Syr. =d@itii o [ 4. ipro X, in Eth-

‘idi o Syr. «op@ % in Pael: separavit: Ar. g_'s"/.izi

partic, 1. sub 3«37 wWB: fructus: Ch, !
1d bt Syrs Jagos ‘progenies: Ars s J..§: grana
fructuum. = Y084 rupit: - Ch.id. Ar. u?[)':

peel: fissus est. — P33 rupit; fregit: Ch.

id. .= B distincte exposuit: Ck. id. et
Syr. wsp2: id.  Ar. ‘;’f’ fidit: “cf. YO0, pB. |
et pl. . — nimirum: verba, quae duas comun‘es{
habent literas radicales, notionum similitu-j
‘dine haud raro. congruunt. — n98} Euphra-‘
tes:  Ch.id. Syr. Lip: et dn ofrs; id, —
vwn: diffudit se: Ch. id. Syr. Jas: [exten~
dit: cf Ar. nom. !::\:\5:_ C. (yv. Pro (yu: ten-
torium ' (expansum). —— "B interpretatio:
Ch. id. : cf. Syr. nom. Leas @ intérpres som-
niorum: et Ar. verb. Jw.iz explicnit. — Hnp!
fregit: . Ch. id. - Syr. L02: in Pael: et Ar.
F$: id. — mnp: in Hiph. dilatavit: Ch
id. in ‘Aphel: et Syr. lA2: in Pael: id. cf.
Ar. Giss: 3 5 et c UN cpro n: divulgavit,

B K

DR

B



5. med. rad. ex. contin,

Yy avicula: Ch. NNRY et Syr. ;._‘_’152 idi  Ar.

D)

Y

Jé\m 1) fistulator, sibilator; 2) quaelibet avis
yocalis: a verb. L[!’.m: sibilavit, fistulavit, sibilo
sono cecinit avis: est, ut perspicuum est,
vox onomatopoetica. — BT} remisit,, dimi:
sit: Ch. id. et Syr. oa’3: in Aph. id’ cf.
Ar. &3:,\: in conj. 3. misertus est c. Syr. nom. .
[JAX - Fiats conniventia, — "2} effﬁdit, trans-
fudit: Ch.id. Syr. ,as! et Ar. Kw: c. (o
pro @. id. — 9pW: pulcher fuit: Ch. id. Syr.
;as: id. Ar. nom. if[i»;vo: pulchra: cf. verb.
J.im: emicuit aurora.
g, tert. rad. ex. contin.

aurifex: a verb. A¢! conflavit: = Ch. id. et:
permutavit numos: Syr. ..355: in Pael con-
flavit: Ar. (3,0 in conj. 2. permutavit nu-

J

mos; unde nom. Q(ff:o et LJ'D.JO: numularius,

X. Prim. rad. ex: contin,
ligavit: Chk. id. Syr. 56: Ar. ;aa: id. —
may: clamavit fortiter: Ck. id, in Aph, id
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oA ik cantavit gallus, . crociavit corvus:
cf. nom. Syr. {AassQy ¢ crocitus. ‘ B ;

¥. med. rad. ex. contin.
J¥p! praecidit aequaliter, et cum mensura: Ck.
id, Ar. «pad: dissecuit ovem lanio: cf. nom.

Syr. ].950: lanio. — RYp: valde iratus est:

Ch. id. Syr. 20! inyidit: . Ar. (RS ursit o
alter alterum, — Ay~ stravit: Ch. id. (unde

Ebr, magn; et nayw:  Ch. N9¥Y: pavimen- |

|
|
.

tum) Syr, ‘355‘: stravit: .Ar. u'ua_p: lapidibuss o)

strayit. 1

: . X. tert. rad, ex. contin.
Ypt finis:  Crk. id.  Syr. 50! Ar. goled:  extre-

o - mitas oceipitis.

P. prim. rad. ex. contin,
"pi frigus: Ch, NNpe - Syr. ban: 4. S;c: id.
R. 7p.
P- med. rad. ex, contin.

VPt coelum:  Ch. id.  Syr. laao): coeli orbis

octayus: Ar. @Sn:  coelum septimum.
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us - p. tert. rad, ex. contin.
P saccus: Ch. id. et poi id. Syr. «aw: id.

of. Ar. \%w: uter o: saccus pelliceus.

Cl.

St 5. prim, rad. ex. contin,

rsit| meme incaluit: Ok id  Syr. wanlii id. Ar. Fup
de c. (% pro n: sudore maduit.

en-| - med. et tert. rad. ex. contin. |
bus; weiy; principatum tenuit: Syr. (a: in Ethpa. prae- 1
valuit: cf. Nom. Ch. =: princeps: et HWE:
principatus: Ar. ¢St princeps 3. ¢§i et dom:
15 solium: B. 9@ — 29: aestus arefaciens:
Ch. nawe id. et: calor: siccitas: Ar. plw:

aestus: ¢f. verb. Syr. «oq.e in Pael: aruit.

| — pY: locus pascuus, ubi cum grege ma-
nent pastores: Ar. ot 3 mansio: cf.
id. verbb. Ch. f@, NG, ™M@ et Syr. |

mansit.

Sub W et N. practer ea, quae supra
bis .
‘ proposita sunt, plura haud inveni.

\ o b e
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Tanta igitur est vocabulorum copia, guae
in quatuor his dialectis, intime conjuncﬁs, ac-
curate conveniunt; supersunt Aaud pauca, in
duabus vel tribus harum dialectorum similiter con-
grua, quae, deo volente, alia vice exponere

conahor.

C. VI

‘De verbis irregul, — quae Arabes débi-
lia; perfecta vero o: regularia, sana
vocant — o: in quibus sonus literae
cujusdam radicalis — aut omnino aut
fere — seorsium non auditur.

§. 1.

ln universaliores has classes distribui possunt:
1) quiesc., in quorum flectione litera aliqua radi-
calis* quiescit — 5: aut “omnino aut fere — seor-
sim non auditur; 9) guttural., in quorum flec-

‘tione litera aliqua guttural,, ob difficultatem soni
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exprimendi, aut mutationem subit, “aut’ — omnino
aut fere — non auditiry 3) defectiva,” in quo-
rum fectione litera aliqua radic. excidit, adeo-

que: non audilur.

: i Ve
Ad 1) vid. hujus opusculi partic. prim. pag.
60. sqq. Literae constanter quiescibiles sunt Aleph,

Jod, Vav; interdum, nominatim apud Ebraeos,

b
He, nempe non mappikatum; inde proveniunt, in

verbis triliteris, verb. quiesc. 1. 2. 3. radicalis,

S- 3.

Ab initio syllabae nulla litera quiescit; cum

autem litera quiescibilis, post aliam literam, in

eadem syllaba positam, fit quiescens, in reguala
quidem quiescit in vocali congrua: o: sonus ejus,
quasi suppressus, absorbetur a sono praecedentis
Vocalis analogae: v. ¢, 97 in Hiph. 99y vel 4hin
Arab. \xb; plura ex.in sequ. mox occurrunt; inde
igitur proveniunt verb. quiesc. 1. 2. 3. radic. de
quibus in universum vid. hujus opusc. pattic. 1.

Pag. 84. et 36 40. 63-66. 68. Si vero literas
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quiescib. Vav: et Jud praecesserit vocalis heteroge- tm

. v .
nea, cum ea diphtongescunt: ut o— Au, u— Aj. | Verb.

4
\

/ §. 4.

In verb. irregul. punctorum vocalium muta- s
tiones haud paucae derivandae sunt, aut ex po-| Ch.
puli more loquendi in ﬁta‘ communi, aut etiam a Sfr.
Rabbinorum et Massoretharum, ceu Grammatico-
rum Ebr, regulis, “haud raro non nihil arbitrariis | i
nimisque artiﬁcioSis et subtilibus, ideoque, ob e
causam hanc ultimam, nominatim in institutione S
tironum, non nimis urgendae: ceteroquin vid. in =
opusculi hujus fasciculo 1. regulam, quam maximez il

. 'universalem, ° pag.178.5) et pag. 84. 85. tironibus | =
sollicite inculcandam.

| qua

N u

§- 5 : v. b

Ebr. literae 8 et 11,  per se quiescibiles, | Infi
ubi mobiles sunt, gutturalibus ;| et ¥,: ut etS,| Uvi

adnumerantur; ‘quia nimirum sonus eorum non ‘TJN

sine. difficultate exprimi potest; unde fit, ut verba, | Sati

in quibus aliqua litera radic. est vel & vel i, par- Bib
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tim ad classem verb. quiesc., partim ad classem

verb. guttur., referenda sint.

§. 6.

Verb. quiesc. et gnttur. 1. rad. N, exempla:
in conj. ebr. Kal praes. et praet, HoN fem. HhaN;
Ch. 928! N ut guttur, c. Schv. comp. fem, n‘?:gz\j.
Syr. 83f, fem. AXsf, | A, J.é::i fem, Jié:zf
— Ebr, futur. 1. pers. 5ON! N ut quiesc. mutat,
in | quiesc. in voc, anal. deinde vero y, ut ful-
cro 7¢ cholem, abjecto; Ch. 9o v. how ut et
Syr. Wexf:  Ebr. 8. mutato.in Ch. %, ut antea
nuper lin, 1. in Ebr. 1; atque etiam congruenter
ad formationem futuri ex praes. conjugationis Peal,
quae facilius admittit mutationem ze Eliph in Jdd,
quam in Vav; Ar. Sé‘ﬁ——imperat. Do v. Hon
N ut guttur. c. schya compos. ita etiam Ck. "7:3:4
V. HDN — Syr. NGy 5 Ar. S.é_::, abjecto Eliph. —
infin. Ebr. ut imperativ. in statu constr, — infini-
tivi nominasc., =— in stat, abs, l’;mg; Ch. vero
HDND , Syre \sti.’:?:, Ar. ﬁ.‘::‘_c-:'j, ut - nom, in accu-
Sativ; particip. act. m. BoN, Fem, H‘j’:;i\’; pass. . m.

LHD&;', fem. MMDN4 N ut guttur, ¢ schva compos.
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Ch. ‘act. "'}D}’i, " 'pass. I7"_'Jz~2. Syr. act. %3]9, pass.
sEbe Y 5 £, &
“AQ‘F, Ar. \&=f pro S verb. Ar 4. rad. f.

dicuntur “hamzata: vid. part. 1. pag. 80.a). in|

conj. Nipkal, Hiphil et Hophal N 1. rad.
continuo sistitur ut litera’ guttur, adeoque verb,
quiesc. 4. rad. N in his conj. flectitur ut verb.
1. rad. guttur. de quo infra suo loco; in Piel,
Pyal et Hithp. Hectitur ad -normam verbi regula-

ris, quia nimirum litera N, in his quoque mo-

bilis ‘est, , et, qua talis, 2: qua gutturalis, mu- |

‘tationes non subit. Ch. Ithpeel: praet. 4onpN.
contr. 9onN, abj. R et compens, per dag, fort.
in 1. inf, id. adj. terminatione N~ et sub 2 posito
- Ppro — imper. ut praeterit.; futur. HDNDN contr.

ut supra abj. N, partic. '7:2:2!‘373 contr, ut supra,

Pael: praet. 93N; infin. Nhon; imper. ut praet.; |

futur. HoNN contr. ")Dzi s Snatticdtact. '7:}273 contr.
921,  pass. honm contr. ho.  Ithpaal: - praet.
D3NN contr, ut supr. abj. N inf, id. adj. ter-
minat, N— et sub ) positoh ~ pro — contr. ut
supra abject. ¥; imper, ut praet.; fatur, bannN
contr. ut supra abj. N; partic, "):_zgn:p; Iththa-

phal: boymw, & munti 3; infinit, id. addit. terminat.

- hab

per

tic.




45

®— et sub D POSit, = pro —; . Mper. .ut _praet, ;
futur. id.; partic. fid.. ¢. praeform..1 /pro praefor,
fut; N, - Syr. Peal :: . praet \\-ov]m-; infin. \\.371.-&’“3,;
imper. 832 ; futur. \daj ; partic.fack W37, pass.
%A:jv. Ethpael: Wsjl]; infin. G\aA\a;  imperat,
%:sm]v[l“; futur. \ajZ}; partic. Vojhto. Pael: 3. pers.

 praet. imperat. et 1. pers. fut. 8af : in fut. ab-

ject. 1. rad. {; infinit. G\Alo; partic. act. %-:j..xv),

| pass. W35, Ethpaal: 3. pers. praet. et i. pers.

fut, 2721 infinit. QNSjAt 5 - imper. WofZ]; partic.
W37, ' Aphel: —in. Aphel et ‘Schafel act. et
pass. { quiesc..mutatur in o mobile — 3. pers. praet.
imperat. et 1. pers. fut, Q_:;hov]; infin. G.N\.30.5;
partic. act. \XDMQ&%, pass. 8§20, = Eththaphal: 3.
praeter. imperat. et 4. fat, \\Soflll'; inf. 5550]2\&3;
partic, \\go]vl\ﬁg. Schaphel: 3. praet. et imperat.
\3as § - infin. A\ Zea's s f. fut. %aag‘l; part, act.
\X:’“Qav%, pass. %50&%3, - Eschthaphal s 3.: praet, im-
perat. et 4. fut. \\595,1“;‘ infin. QXSOL\VA\'_@; par-
tic. W3oLlal. — Utrum: Chaldaei; conj. Schafel®)
habeant, nondum. 'sat’ certui esse. puto. Tredeeim

y

————

¥ yid. Michaelis. Gram. Ch, pag. 23
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activas, ‘“et indecim passivas, Arabum conjugatio-
nes,  quoad “'verba hamzata reliquaque ‘anomala,
in_-~parédigmata redigere,  nimis longum . foret;
nee, ista quod ‘attinet, opus est; mo'dera, qﬁae
dé§ » et $. partim dicta sunt in particul. 4. pag. 84,
partim ‘ad finem §. 10. mox ulterius dicentur, rite

observata - fuerint. 58 : ’

S

Verb. quiesc. 2. rad. N. exempla: ' de hoc
argumento ' Castellus 'in Grammatica sua lzarmonica}
lingv. orient,- — de qua’' vid. particul. 1. hujusi
opusculi pag. 103. — ablegavit lectorem ad cap. 1V,
in quo mon' nisi haec pauea; huc applicanda - in-
veni: in Leéxic, heptagl. ' Vol. 1. sub fin. pag 9.
"Syris in medio . est. Olaph” 'pro Ebr. mon solum
1, ut Wle bxw, .sed étiam pro 3§, .t o) & Sy
«olo 2W;. 0 unde modo patet, - id - quod jam ex
clavi dialectorum satis constat, Syror. nempe  lite-

ram quiesc.: {. positam: esse pro litera quiesc. Ebr.

|

Yie= et in c. VL pag 31. sub fin. -haec: d[f' fut.
L{}S > 1mp. J‘ et zy\ /et L5f in conj. 4ta &J\f fut.
, o

5 , £

(S b imp. J\f 1nfin. —Cw pattic. s‘ 0.

par

fat,
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\ §-8

t10-

aIa,i Verb. quiesc. et guitur, 3. rad, N. exempla:
|

ret:| N¥D c. - sub ult. pro - vid: partic: 1. pag.78. %)

- et

nae| € pag 84 85. fem. Myt Ok Np fem. nyn pro

84} nwgns vid. A0 plene script. Dan. 2. 35 Sy,
)

e ll\xfem. L\l& Ar. Js. fem. u)\.s infin. et part.

rewulanter, lmpelat- N¥R; . Ch. '\HD Ve '1‘773, Syr.
QL&Ar. Jg? futur. 3. pers. NgnDY fem. Nuph;
Ch. 8572“ fem, N"?Dh, Syr. 3. fat. ]l,\K.. fem.
]J__&L Ar. i\::u fem. J)\'::u, Infin, Ch. NHDD
. Syr. ]l_xto Ar. L.,)\s. Partic. . Syr. act. ]l pass.
ujusi ]J’.“\\ partic. Ar. L)\:>. Niph. praeter, hg@:} fem,
FINyn; infin, fet imperat, NYmM; fut. ‘Ngpv, fem,
N;;_m;n; partic. NgDY-femic MNynL. Ch. Ithpeel: ad
formam typi oy fem. Mo sic oopn  fem,
mhenN; ubi ‘jod dageschatuﬁ ést; “hoc dagesch

euphonicum ‘esse puto, 5: ideo-positum, ut’sonus
vocis eo facilius ‘efferri ‘possit ‘loquendo; ¢ infinit.
Nzﬁ‘mns, imperat. ﬂ‘ygqs; fat. desin. in R— H—
Y aut Y adeoque NHDD\ cet. ut nuper dictum;
partic. Ygohn. Sy, Ethpeel: | praeter. uk--&-li
fem, L\‘S_Qa 5 infin. Q&S.ﬁl\b imperat. g&.&ﬂ <

fut. 3. pers. U’.‘.\SL\ﬂ ; partic. ].];.\‘.L\% Piel: practerit. *
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NED fem. rNg2. infin, et imperat. N9, fut. Nyr\“ pers.
fem,; Nupn; part. Nypy fem. nNgon. - Ch Pael pass.
praeter. et imperat, d5%; -infin. szz’grg, fut. R49m3| Hop
cet. ©* vid.  pag: ' praeced. partic. act. N‘vm: et| fut.
\’?}gy;: — Dan, §: 1? — pass. \‘3737:3. Syr. Pael:| Nyn
praets gé& fem. L\.Z;i,: infin, Q:x.@&‘:' imp. ]l” fem,

fem. QX& fut. 3..pers. UI..@J; partic. act. ]J__%b &"}73
pass. u&’\{_m., Ebr. Pyal v. Punal: = praet. NE?.‘J, 1-3
ita et infinit.; fut. N¥BY; partic. NgLp;  fem. oD
"1N£7“7:> praeter. et imper. "77'\212»2, infin. NN‘W‘*Z‘?N,] impe
fut, mm" fem, N“??‘*hﬁ cet. vid. pag. prae- u'ﬁ
ced. partic. Yapnn. Syr. Ethpaal: ...l..\‘ﬂ fem.‘ [FaN
ut Ethpeel; infinit, Q;k.%l.\&: imper. il_.&_ﬂ per.
fem. "&'ﬁa s fut. 3. pers. %AJ fem, 1. %ZZ ‘8-3
partic. H&Ab fem. ut Ethpeel: LAk-\g‘ASC Hi- fem’.
phil: . praeter. Nwmn, fem. MNEEn 5 infine Nwpn, | fem.
imper. NYBR, fem, WD ;5 fut. Ry, fe;11. fem.
NWON; - partic., Nwpw, fem. iMwen.  Cho Aphel: | part
praeter 5573}_2 ;.. infin, N:"ng. imperat. \'7'?3:8; fut. | fem.
N'?D_‘ cet. vid,. pag. prae;:ed. fem, NH?:Q cet. | -~

"'vid’ L. nuper cit. partic. act, 1"77.‘37:: et me:, pass.
\'77‘73 Syr, Aphel: praeterit. ..LQ fom. DI\, '(,
ll'lﬁll Q.L\‘b, 1mper u.&, fem uk& ,1 fut. 3 45'
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| : Y )4 . v
L") pers. il..s:i, fem. 1L, SZ ; partic. act. Ly o

) 5 vy Y. 1 Y. -& :
ael:| pass. ,._.5.55::, fem. act. et pass. ]...L..%.&D. Ebr.
17| Hophal. praet. NyoR, fem. MNym; inf. Nyni v. NyHR;

etf fut. wyo» v Ny2y,  fem. NYOn;  partic. Nyng v.
ael:| Ryow, fem. nNymp, Ch. Iththaphal: praet. 5"7.7.?:33,
u_’\:: fem, n:hgnx, infin. NN9RR; imperat. YopAN; fut
o N cets vid. pag. 44. 1. 22.23, et p.45. lin.
;| 1-3.° partic, \'7&3?-373_- Syr." Eththaphal. praet.
S ALy, fom. ANGRL 5 infin. AN\ LA S5
)N ; | imper. ]lp.gl\vll, fem., \:k..&.&_ll; fut. 3. pers.
ae—| 1L ZVA,., fem, WacAL;  partic. NaZAS, fem.
. Ry o e

em. | 1‘5&1A?. Ebr. Hithpael: = praet. infin, et im-
WyEnM; fut. N¥HN?Y, fem. N¥ANN; partic. Rynnw,

| fem. TN¥OOL. Syr. Schafel: - praet. u}—-&—:;
| femn. A}k.\'&:; infinit. Q:&%AVSD; imperat. ]lp-..x_a',

| fem. WNyes: fut- 3. pers. {L a), fem. Noie_a.l:
. w, 27 . P A-\Ky ¢ : -§ Y. ,
partic. act. 11_&:50, fem. L.ﬁ.\‘Ab 15 \pass. uk.\ﬁg':o’

fem. ut partic. act.

§. 9.

|
s ¥ DeSchafel etEschthaphal Chald. vid. dicta pag.

45,1, 16, sqq. Michaelis 1, ¢. haec habet: ,duas ad-
(4)
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didi conj., a plerisque omissas, Schafel, idem
Jfere significans, quod Hiph. Ebr., ejusque pass.,
Jschthaphal — /in ejus tamen paradigmate appo-
,8ito desunt — v. c. ab 92¥, servivit, Chaldaei
JSfaciunt 92YY servire coegit, et inde: T2PNWN
Jservire coactus est.” ;
Obs, Quia in rad. Yyp, 1. estBd, 2.,
3. b, inde provenerunt formulae verb. N cet.

ex institutione scholastica tironibus satis notae.

§. 10. |

De verbis Arab. quiesc.n primum vid, quae dicta
sunt in hoc cap. VL. §§. 1-5. hisque haec h. L. adde:
flectio verborum quiesc. Arab, sponte se format ad
normam canonum, et generaliorum . et. specialio-
ram, de f, 9 ¢S, quorum praecipui hi sunt:
regulae universaliores de 1, s, (5, — vid. Partic. 1.
pag.84.b.— 1) in initio syllabae, adeoque etiam post
Gjiezm, non quiescunt — vid. pag. 41. §. 3. — ideo-
que, qua tales, nec vicissim commutantur; 2)
vid. dicta ad fin. §. 3tize: Eaedem literae, vo-
cali destitutae, ' post vocalem heterogeneam, huic |

5c S 5 7 ‘
fiunt homogeneae: ex. 5 pro Ji..;\; p pro
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2)

Vo’

ué

pro
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5¢.

£33 id quod de { nominatim valet; 9 tamen et (¢

post -~ nonnunquam manent; -aut; { instar » quie-
9 /. 5 v ’

seentes: €X. &WJ\ leg. ramaho; ) ,f‘c' leg. | Ghaza~
thon: aut mobiles per Gjiezm 9: cum vocali praec.
80 L5 5 NG 0

diphtongescentes: vid: p. 42.'L 4. 2. ' ex. (9" ‘}_A_S

3) Eaedem literac, sequente Gjiezm, excidunt; . ex.

o » - a4 {/.)_I ¢ -’.f o 3 !
usu pro u\:u, rXJ pro [‘JM; sed’ T-, m re-
0,0p)/ /
gula, manet:: J.m 5. 4) vid.init. §. 3tiae. 5)

Suffixa,’ v., ut' alii dicunt, affixa, in fine vocis
post ‘JL-S“ addita, . censentur:quidem § in medio
collocare, non autera o V. ;__5-:- lexi 2\.,0, cum suff.

non; s \o sed zs)\/a, nec :ss\.aa sed! &J\/o : U'oTJx c. aff.

- £ S0rse /f ’z/; )//
non. &acp sed Sgop; 7 J:E ©. suff, non oy J.s sed :sT ek
6) Quum fg(¢ postpositae dicuntur vocali , immediata

gtelligitur ‘postpositio;  ita: quidem ;out nullatiaut tho-

bilis wel. e. ;s notata, velialia,rliteraz,,« aut qni'emens,
\ . demque in; £ latens 'y mter hanc 11teram et ﬂv,q,ca—
| lem _praeced. mtercedat

"”/; o

g»xc- ku:f v. c:f.

|

(4*)




L))

Sv1.
Canones special. de f. ‘
1) I, sine vocali quiescens, post aliud f; = nota-

' tum;’» excidit; et tum - perpendiculariter scribi-

tur itai: -'—, aut pro €o ponitur. — yid. particul. I,

e /.c_c

P. 80. ¢). ex. u«of et U.aof pro (il

9){ in medio — 9% extra initium =— vocis: :

a) mobile; per praec. 2 mutatur in 8 per

—inigs exiic, elem fit L}*m, ita ‘quo~-

by i ' queiombivhoe f mobile sequltur post
. alind | quiesc:: ex. c. ex,_)s\.-s' fit L},g\'s'.
-+ b): mobile per L post- 2. mutatur in’ 9

RokR el : ~0t 59 5y

i boe . 2: supastii—iin ;_._5' €X.: pra alo fit (ST
i ipre bU fit: &A’-

~ofy in ﬁne dlctloms, eodem plane modo se:habet, illig

@ mtrda,exceptxs, iquae dmta sunt sub finem 7o a), exi

5
£9 S))

"*""ﬁfoéu“ fit’ _J’“’ o Pro \L:\s- it Uh\& pro hx:

G ARETGY

fi _}u:, ex bw ﬁt UM‘- haec vero omnia 1deo,

o=

“quia 2 postulat literam congruany _,, veluti —;
postulat literam analogam (§: vid. particul. I pag.
84. a) b) et § 10. 2)

3)

nis

loc

fe

str
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3) | quiesc.; ~accedente alio | quiesc. interdum muta-

tur in 9, praecedente 2 ; unde forma plur. fract.

5 ’

s f43 pro J.aofb alias abjicitur,

Obs. Suffixa censentur f in medlo dictio-

nis collocare; particulae autem raro: ex. JA :
4

§. 12.

Canones communes et special. de L) et (6 suum

locum infra tenebunt in §. 16.

§. 13.

Verb, Ebr. Y2 et “ni ~praet. 2O et a

fem. N30, MY infin, absol. v}, RAjU} con-

str, 9vY, NY ut verb. 78 infr. suo loco; 1m-
' perat. W), V- utjpt Y v. I fem. Y, V.
ut {9, "2Y; fut. p» v. 20N, W V. g - fem.
oo, AWD; particip. sine anomalia, ~ Ck. Peal:
sine anomalia; ~infin. )'15‘7: Vi) '!'7373 Ve 3)
Sop; imper. 3h; fut, 1. pers. sing., ad analo-
giam infinitivi, 1) vl 2) '153:4 v. 3) 9
form. 2 et 3. in infin. et fut, Chaldaismo sunt

propriae; - particip. sine anomalia. Syr. Peal:

e —————
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-praeterit, ?§:',’ fem, Z;L:; infin, ;M.SP < mut, in ;
imperat, ;lg, fem. g!&:; fut. 4. pers. ZX\ 2 pers.
yp&\l ; partic. act, Tk..' » Dass. aNa,  Ebr. Niphal:
verb, Y9 et ¥, praeterit. :wu, fem. nawis; verb.
;2 U3, fem. MY33; infin. et imperat. verb, Y5
et i9: 3W1N; verb. ['9: Wsan, fut. verb. ¥ et Yo
Y)Y, femin, 2N ;  verb. 19 Usar, fem. @y,

partic. verb ) et ¥p; i3, fem. mMaTia;  verb.
jBiwsy,  fem, a3 o OF, modo Peal et Aphel

notandae: reliquae enim conjugg, aut ex his pen-
dent, aut sine anomalia sunt. Syr. Ethpeel:
eNalf, fem, 2 L..Zi ; infinit, O,L..L\ko imperat.

AL i pers. ,.LJI ; partic. !.5..;[:\.\.0; fem.
]!.S...A&D. Ebr. Piel: ad normam verb. regul.  Ch.
unice ‘Peal et Aphel notandae; reliquae enim con-
jugg. aut ex his pendent, aut regulares snnt,
Syr. Pael: ,S: fem. z"LZ; infin. 8,.&:50 ; impe- |
rat. ut praes. fem. g,.k.., fut. 4. pers. ,.L] ; Ppartic.
‘act. ,.la&.: pass. X,  Ebr. Pyal: ad normam
- verb. reg.  Syr, I;Ithpaal' S:Zf; infin. O‘.S.‘A.SEJ <
imperat. L..Z? i fut. 4. pers. ut pract. 3. pers.; par-
tic. !.S;/.\b. Ebr. Hiph, avow praes. et praet:

in verh, Yo; in verb. yp: e, in fem,  adj.
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M—; imper. similiter, etiam c. Tsere sub med.
tad.; in fem. plur. c. terminatione M3; infin,
ut praes. €t praet. masc.; fut. 2w, 0N 2
pers. ¢. N praeform.; partic. WM, Wwin ju
| fem. adj. n— Ch. Aph., aut 1) manente Y
| quiesc. in —: ex. Lbaw, Ezr, 5:14. fut, 2. pers.
| avon, Ps. 49: 19. aut 2) » mut, in ), qui-
' esc. in voc. anal. Cholem: praes. et praet. '3‘71'24.;
: infin. N4WiN; fut. ut praes. vel: "himN;  partic, |
| S9ip v. S99, Syr. praes. praet. imperat. et fut.
| 1. pers. !So]y. fut. 2. p. r&of 3 infin. 8!._3.0_55;
partic. act. SQ&ZD, pass. !.SQSB. Ebr.. Hoph. wverb.
Yy et VB, ;;raes. et praet. W1, ¢, voc. long. in
syllab. simpl. verb, {8, ©a, ¢. voc br, in syl-
lab. comp.; in fem. adj. f—, c. praec. schva;
infin. ut praet. masc.; imperat. in Bibl. Ebr. ex.
non inveni; fut., 2EM, Wi, fem. YN, WIH;
partic. 2¢w, T, in fem. adj. N, c. praec. .
Ck. Tihthaphal: =pinN.  Lev. 4: 12, ¢ 6: 9. 30.
¢, 7:19. ¢ 10:16. ¢ 13:52. oMY, Za-
char. 2: 11. Syr. Eththaphal: praes, praeter. im.
perat. et 4. pers. fut, in mascul. .XOZYZ?; infinit.
S Nol/AS; * partic. !.S’.OZVAEE. Ebr. Hithpael : ad
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.

normam verb, regul. Syr. Schaphel: praes. praets
imperat. !.SQ; 5 infin. S!XQ;&J; fut. 4. pers. !.&'Q:f;
partic. act, S.SQI&S, pass. !.SQZSO. Eschthaphal pro
- Ethschaphal: praes. praet. fmperat. et 1. pers. [fut.
?So vnf ; partic. !Sol\ynfé.

Se-id 4

De verb. Yy et Yy.

Verb, med. rad. y v. ¥ ex,: Ebr, Kal: praes,
et praet. pp in fem, adj. M—; 2 in 2. pers.
mascul. 733, in fem, abj. Kametz; v. 12, quod
quidem flectitur ut Op;  infin. absol. mip, fia.
constr. Dp, p3;  fut. oy, pY; in fem. c. n
praeform.; partic, act. o5 13, pass. Dp, D3
in fem, adj. M—.  Ch. Peal: pp, fem. nop; in-
fin. P, v. Opo:  Josv. 4:9. Jerem. [18: 20.

iinperat. QP fut. 1, pers. DipN, pro ) interdum;
=t Dan. 4: 11. etiam b s Ezr. 3:5. ¢c.. 6:5. ‘l
C. 7:13; in praes. praet. imperat, et fat, inter- }
dum "< in med. syllab. o, 20, v Ezr.‘g
4:24. particip. y mut. in N} BNp; accedente vero
terminatione, 9: voce in fine crescente, hoc N, “L}

ex ) ortum, interdum iterum tranmsit in : . ex




aet ]

Vo

pro
[fut.

aes,
ers.
uod

s,

na

pmpt vid. Keri et Cheib. Dan, 2:38 ¢ 3:31.
¢. 4:32. c. 6:26, cf hujus opusculi. partic.iq.
pag. 27. lin, ult, ante not. 27)... Syr. Peal:
praes. praet. }Q:;, fem. L\\.r"z;%, infin. Y00} impe-'
rat. 5000, fem. %o, plur. Q0Go, fem. @%59;
fnt. 1. pers. &'3801; 9. pers. $a0ol,  fem: -,{‘595_0[;
3. pers; ados, fem. wloQol; partic. act. .&ﬂ;_c‘; 3
Kojem: vid. particul. 4. L c. fem. 1.;.55_4_5; plur.
t..&g..cg, fem. QK_E.;:; ;° pass. Qa0 , fem. ].&g.:..o: 5 plur.
eaitag, fem. QB:LQ. Niphal: praes. prdet. et par-
tic. Djpy, in fem. adj. M—;  infin. et imperat.
sing, mascul. Dipn; imperat. fem. wipn, plur.
yoipit, fem. PIoEn;  fut Dipy, fem, Dipn.
Ch. Ithpeel: abjectum compensatur per  dag.
fort. in n praeform.; adeoque: praes. praeter.
et imperat. DpAN; infin. NophN;  fut. 1. pers.
sing. DpAN; particip. DpRY! cf. Syr.. ]/ expresse
reduplicatum mox infra. Ck. » non transponitur
c. 1. rad. sibil. -ex. vn. Bzys 2491, R
Dan. 2: 6. otnD Eazry' S 8uich A=t Job. 28:25.
Syr. Ethpeel: praes. praet, imperat. et 1. pers.
fut. singul. 5a0l/]; infin. 3o s/ A ‘o; partic.
$0.0l\, in fem. adjecto i-—v. Ebr. Piel: interdum




S8

sine anomalia; alias, aut geminans 2. rad. aut
ad formam verb, quadrilit. praes, praet. @nip V.
Opop;  infin. et imperat, bqip, Dpop in fem,
adjaiv—uifat, oBip)s DpBRY in fem. c. praeform.
N loco z&¢ v = Ch, Pael: sine anomalia, nisi
quod, ut apud Syros, med. ) in Y mutari so-
let; adeoque: DR cet.; Dan. 4:34, c. 5:23.
exst. form.. ebraic. DR et HELYNN. Syr. Pael:
praes, praet. et imperat, mascul. 30.c, fem. praet.‘
M&a.S 5 infin, 55015&3; imperat. fem. QSQ:S ; fut.
4. pers. )o,;sl, partic. act. >o:550, pass. }o:é’&.
Ebr. Pyal: praes. praet. et infin. Brip v. Dpnp
et Dpop c. Kam, Kat.; imperat, in bibl. ebr. non
mveni. 'fut, 3. pers. ut praes. praet. et infin. c. |
praeform. mascul. v et fem. 9. partic. similiter |
c. praeform. partic. Q—etc. . sub penultim. p. in
fem. adj. f—. Chk. Ithpaal: Dypnn. vid, pag. 57.
lin. 14. sqq. Syr. Ethpaal: praes. praet. et fut.
4. pers. 50_1_511. praet. fem. L\_S‘éa_hgll. infin.
E&D:SASP. parfic. simyiliter, abjecto ol et pro —
'posito B4 Ebr. Hiphil: praes. praeter. infin.
DR, 2w in fem, adj. M—; imperat. id, ¢. ==

aut — sub med. rad. in fem. adj, v—; fut. ut
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praes.-¢. praeform. 3, pers, futuri'» loeo z¢ 1. in
fem, c. praeform. N.; partic. simil. cum prae-
form, partic. ©. Ch. Aphel: ‘praes. praet. impe-
rat. et 1. pers. fut. DPN;  infin. NIPN; < partie,
1. v. act. DB, 2. V. pass. Dpn. Observ, @)

Chirek et Tsere -alternant;. 5) praeform. fut, ‘et

| partic. quoque assumunt —: Dan. 2:44, AON:"c.

:| 5:19. @™n. ¢ forma integra fut. scribitur aut

DM aut DprIN:  Dan. 2:21, ¢ 5: 21, Ear
6:5.  Syr. Aphel: praes. praet. imperat, et 1.
pers. fut. 300, in fem. Auof, wo.of’;] infinit.
Qg ; partic. act. %.0%, - fem. ]._ch...e_b, pass.

188,  Ebr. Hophal: verb. ¥n et %2: praes,

praet. et infin. AN, BPIN; in femin. adj, M—3
imperat, non inv.;  fut. 23U, Op; fem.\c, n
praeform. loco 7&3;  partic. U, DPID in fem.
adj, M—. Ebr. verb. Yo seorsim: in his omni-
bus similiter, posito nempe — loco 7zs3. Ch.
Iththaphal. vid. supr. dict. ad Pael pag. 58. lin. 5.
sqq. Michaelis in Gramm, Ch. pég. 58. ab Aphel
derivat Chald. zo Hophal, certe igitur ebraizans,
additque: in voce MmYprt,; Daniel, 7:4. 5. punc-

tuationem fluctuare inter — et -— et — sub ™M;
i Sl z
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observatque 1. -c. pﬁm in Thargum. 1 Sam. 22:2
non, esse. partic. Aphel pwn, \sed partic. Pael.
P¥2.  Syr. Eththaphal: praes. praet. imperat. et
1. pers. fut. 50.0//]; in praes. fem. adj. AL in im-
perat, fem. adj. o, infin. Q'SEQ’ZL\S.’“Q; partic. >O‘Q:Z/.\b,
in fem. adj. ]_', Ebr. Hithpael: praes. praet, in-
fin, et imperat. onipnn; - fat. DOPRY,  in fem.
adj. terminat. ; ___‘;, partic. id. c¢. praeform,  par-

tic. 1 1loco 7 ' praeform. fut. Syr. Schaphel,
_”A&L\y.]m cet.

§. 15.

Loco paradigm. verb. Arab., in quibus {.
2. v. 3. rad. est 8 V. (S, hic habeant tirones ca-

nones de ¢ et (¢, quorum ope ipsi sine magna

difficultate verba Arab. hujus classis flectere pos- |

sunt: cf. supr. §§- 10. 1. |

S. 16.

- Canones commun. de s ot (s
1): Hae literae, in medio vocis — vid. pag. 41
lin. 40. — mobiles, ubi immediate sequitur

aliud o v. (5 quiescens; excidunt, abjecta si®
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mul vocali, ‘aut literae praecedentis, aut sua

_ ipsius,. nominatim .si -2 praecesserit; ! veniente

. tunc Gjiezm:ad literam sequentem', in abjectae

ys» 5 SoE

vocalis locum ' ex: ¢, ex Jaaop fit f)»ojs, ex U)[sf

28 O/

it c:jf"i ex Q,)J'\l\s': fit U_JJ)‘C‘) €x UJ.MOJ_)

23 O,

: ﬁt U_}.ﬂo[-‘

Eaedem literae in_verb, Arab. concayis o: med.

rad. quiesc. mutari solent in {,.quiesc. .in, vocal.

s24 //’

anal. = ex. r\.s pro I'J’ J\\.m pro‘ J:.m.

Quum ) et & 1ta concurrunt ut PI‘lOI‘ S1t sine
vocah moblhs, tunc ) mutatur in (g; et ge-

minatum hoc (5 coalesmt per - s : ‘.L;f pro
s "’; 2 St - .‘. ]

L R R

s et Cs. ﬁuales post, f sarvﬂe ot :mon radicale,
in ;¢ mutanturs;; ex ;Tuf > prao: Cs,ﬁ’/‘; ;\:.m pro

pe

. Se 17,

‘Canon. - specxal de 5

R medzo dictionis: a) post —= moblle per-2a9:

hac vocali praec. notatum, interdum’ mutatur in
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¢s; quia’nimirum = est vocal. analog. zg (st
~of. pag. 44.lin. 41. sqq. ex.. u\a..» pro u_f}.».

121 &) mobile; ante; J qulesc. saepe hoc expellit: ex.

5 29 L

97 ‘Pro ‘(yusas J\ ¢): media verb. cone: radi-

. calis, mobil. per —; - vocalem hanc ad.literam

proxime praeced. remittere, et in' (¢ quiesc.

mutari solet, quod nunc igitur quiescit in vo- |

7% coli ‘analoga = vid, nuper ‘dicta lin. 9, ex-

“empla stirit frequentm.

o ﬁnale. a) VOcahzatum, vel potius: vocali- |
zandum,‘ qma nempe in ﬁne _vocis moblle fieri |
neqmt et posxtum post s ab]ecta vocah sibi
'destmata, et rejecto Nun vocali, si quod ad-
sit, ad — proxime praeced., mutatlixi;_” si ter-
' tia vocis litera est, in f, ‘quiésc, in ‘voc. anal.
: proximg.viﬁraec. £, . si quarta 'vel ‘ulterior fuerit
‘dictionis litera , o mutatur in (s manente ta-

men 2 proxime praecedente, etiam in Nun-

natione praecedente, ubi adfuerit: ex. =

/7 7/ .I = S, - 703 y-,¢
pro J S5 Lac Pro: 9)ac;ii de 3 Pro g o84
'hM prO _,l:uw. b) \voealigandum per 7+ V.

2. post. .2 similiter abjicit: vocalen sibi ‘destina-

e e e %

e

o=



63

37 33, 3.
tam:  ex. sp Pro aon V. J’uf; atque etiam, si

.adsit Nun vocale, hoc ad -2 ‘proxime praec,

rejicitur, et' s ipsum, cum vocali sibi desti=

5 0% S s L 0E
nata, : excidit:  ex.. Jof -pro J)dlf; ‘Qu[ pro
J;«i\?, ¢) post > positum mutatur in (s ex.
;to} pro ja:oj\ qui‘a nempe —; est vocal. anal.
78 Lx ey O ’

o

3. o servili o: non radicali, ubi ultima vocis li-
O ' ; ) ‘

tera est, = postponitur | otiosum o: quiescens:
[ ’ ;

e

'§.18.

(s in medio dictionis:, a) ﬁlobilc per 2 post
2 interdum mutatur in 95 quia nimirum 2 est
vocal, anal. 73 . ex. égfa} pro 5\,1.%,\’ cf, §.
17. 1. “): b) mobile ante alind. (s -quiescens
sacpe hoc expellit: ex; Ui*;’} pro JM‘;;} of,
§. 47. 4. b); c) verbi concavi radicalis, mo-
bilis per —, vocal. hanc ad liter. pracced. re~
mittere solet, ipsa ' tunc Quiescens: exempla

sunt frequentia: cf. §. 17. 4. c).
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{ 2-

¢sfinale: -a) post L., . abjecta sua vocali, et

l,;,-,-;;:_;Nun-‘vocqli, si quod adsit, rejecto. ad proxime

/o_;

i, praec. - ,, mstar i quiescit:  ex )f pro

e “ 3 = S,v

Gt A Soho. Tl s s \M, vio Liih
(3] LS ) CS)

<f. §.: 17.: :2,;@),: b).st alind st PI‘Olee prae-
cedat nosti'um . finale mutatur in Fioex
sr P 7é C . L

st«o pro U.»Lx'o, excipe tamen ¢sa=y et st

c¢) vocalizandum per — v. 2 post — abjecta

o Vocali"sib’i destinata, quiescit in proxime- prae—

“ced. — tanquam vocali sibi analoga: ex. Us‘.s.

pro 03\.5- V. os\e-- si ads1t Nun' vocale,  re-

nuthtur hoc ad proxime praeced. —,-, et nostrum
557

(s finale pemtus excidit: ex. j‘ Pro (son;

o..‘f pro Uu\.sf cf. 5 17. 2. b); d) post 2

hanc vocalem' mutat in = 'in qua, tanquam vo-

So.,

cah sibi congrua, quiescere solet; (ex. (s
51307 S

pro dj’o ©); si adsit’' Nun.vocale, remittitur in
9L oy 3 ! factum, ' nostrumque L; finale excidit;

" quando "autem inter nostru‘m-‘%g ﬁ"xga?él‘é’t prae—

: T oy ! he! e, B
ced. 2. intercedat 9, 'manet nostr. ¢y, ' simul-

que o intercedens mutatur in ts» quod c. nostr:

¢s coalescit per : ‘cf! canones universaliores

supr. p. 50. 5qq. — De verb. Arab. plara infra. —*[

!
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Niphal : praes. et praet. 72¥ in fem. adject. 715 partic.
id. cum — sub %; infin. absol. 472¥3; infin. constr. et imp.

RIS

imp. in fem. adj. » et — sub 23 fut. = iq fem,
c. praeform. n. Hiphil: praes. et praet. 7237 in fem. adj.
m—; infin. absol. 7237 constr. “™¥7; imperat. V. ut infin.
constr. in fem. adj., " v, ut infin. absol. in fem. adj.» et —
sub 23 fut. 773 in fem. c. praeform. hj;- partic. 978a in
fem. adject. 7. : Hophal: praes. praet. et infin. constr.
“aym; in fem. praet. adj. 7—= cum -- sub #; imp. in bibli
ebr, non inv.; fut. =22y in fem. cum praef. h; partic. eya.

In Piel, Pyal et Hithpael. verb. 1. rad. guttui
flectitur sine anomalia.

Verb. med. guttur. ex. Kal: »% in fem. adj. =
cum —— sub ¥ quia lit. gutt. pro Schva simpl. assumunt
Schva compos. ad norman regul. notiss., quo nempe sonus
difficilis lit. guttur. guodammodo tamen .audiatur; infin:
absol. P constr. pdy;imperat. p¥y.in° fem. adj. v ¢ —=
sub med. radic. gutt.; fut. pr2 in fem. c. praef. n; partici
act. Pt pass, Pt dmcfemu adj. 7—-i¢ Niphal: praes. et
praet. p¥7 in feni. adj. M4 ¢, = sub med.. gutti; inf. absol.
P17 constr. P ; idmp. ut inf. eonstr: in fem: adj. »c..-—=
sub- mied. gutt.; “fut.:pz1} in fem. ¢. praef. n; partic, pun
in fem. adjecto A= Piel: — quia™ adjungitur literis

(G
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gutturalibus — ex. 2% — quoniam % ut gutt. ébjicit
dag. fort., ideoque ex syllaba composita, quae, per se
longa', in regula postulat vocalem ' brevem, fit syllaba
simplex, quae, per se brevis, postulat vocalem longam —
in fem. adj. 7— c. — sub 9; .inf} constr. 3o3; imp. id. in
fem. adj. » cum — sub 7: Fut. 5737; inf. c. praeform. n;
partic. 1722 in fem. adj. #—. Pyal: praes: praet. et infin.
constr. 722 in fem. praes. adj. 7— c. — sub =5 imperat. in
bibl. Ebr. non inven. fut. 5337 in fem. c. praef. n; partip.
7tn in fem. adj. n--. In Hiphil verb. med. gutt. flectitur |
sine anomalia. Hophal: praes. praet. et inf. p¥77 in fem.
praet. adj. 7 c. — sub med. gutt. imperat. in bibl. ebr.
non .inven.; fut. p¥7 in fem. .. praeform. n.  Hithpael
mmenT; in ceteris ut Piel.

Verb. 3. gutt. ex. Kalt praes. et praet. ®25 in
fem. adj. — c. praec. 3 infin. absol. ¥my constr. I ;
imperat. ¥29 in- fem. =32y, plur. 2% in fem. M2y, non

g b !
T )72

% juxta regulam: sub guitur. schya simplex  fif
compositum; . mecimypy.juxta regulam: ¥-amat sub set ante
se Patach; :fut.¥28 in fem. c.praef.'h; partic. act: 2% in
fem. adj. 7—ici: praec. =~ pass. Py in . fem. adj. 71— in

utroque fem. -abj.-— gnuba. Niphal: praes. et praet. ¥ou

in fem. adj: n= c.-praee. —; partic. 22 in fem. adj. n—
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c. praec. —; infin. absol. 72ty constr. et imp. ¥avit; imp.
in fem, adj. = c. praeced. — fut. ¥2 in fem. c. praef. n.
Piel: praes. et praet. »z% in fem. ut antea; infin. absol.
¥ constr. et imp. ®24; imp. in fem. ut antea; fut, snth
fem. ut antea; partic. y2w» in fem. adj. - abj. nempe —
gauba. Pyal: praes. praet. et infin. constr. 2 praet. in
fem. ut antea; imp. in bibl. ebr. non inven.; fut. s
fem. ut antea: partic. ¥aun fem. ut antea. Hiphil: praes.
et praet. sva¥n in fem. adj. n— abj. nempe — gnuba; infin.
absol. ¥atin constr. et imperat. sn¥n; fem. imperat. “p7ati;
fut. Y5 in fem. ut antea; partic. 372y in fem. adj. 7—
abj. nempe — gnuba. Hophal : praes. praet. et infin.
constr. ¥2ti7; fem. praet. ut antea; imperat. in bibl. ebr.
non inv.; fut. ¥z; fem. ut antea; partic. ¥atia fem. mgna....
Hithpael : = praes. praet. infin. constr. et imperat. ¥=nun
Praes. et imperat. infin, ut antea; fut. 2797 fem. ut antea;
partic. vomin fem. nym. ...
§.  20.
De verb. gutt. Syr.

Qvoniam mutationes punctor. vocal. in his verbis,

8i° non wunice, maxime tamen; inde pendent, quod lit.

gutt. dagesch forte non admittunt, unde fit, ut syllaba
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composita, per se laonga, postulans vocal. brev., transeat
in syllab. simpl., quae, per se brevis, postulat- vocal.
long., Syrorum autem Grammatici intér signa sua dia-
critica dag. fort. non habent; sequitur, in his verbis
paradigmata minus saltem necessaria esse.

Pauca igitur hic notanda huc fere redeunt:

1. In Verb. 8. gutt. o w Set 5 med. rad. _ habere solet:
a) in imperat. et infin. Peal; b) etiam in reliquis
conjugg. et in partic. act. Peal " mutari solet in ’:
ex. :-;3? dicens; ;;.:X;serviens, colens; Q;; rependens;

7 ¥

c) in Poel et Aphel idem continuo fit: ex. 5—a
misit 3 \&157]: impie egit.
2. Pauca verba 3. rad. | ad eundem typum formantur: ex.
i-?-;: solatus est; 7-;&-23 contaminavit; ﬁ;: fo;adavit.
Quae omnia eo igitur redeunt, ut in conjugg. et
modis nominatis verborum 3. gutt. 5 media rad. habeat ” ;
uti et notissimum est, in lingv. Ebr. literas gutt. et =,

nominatim quidem ¥, — ut dici solet — amare —.

§. 2L
De verbis geminatis.
Vocantur etiam : duplicata , duplicantia aut

geminantia 2. rad., geminantia v. duplicantia ¥, mediae
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geminatae, ¥'3, Arab. surda: Ex. Ebr. Kal: praes. et
praet. =po fem. 7205 infin. absol. =129 constr. et imp. =
in fem. imp. 303 fut. =o in fem. c. praeform. 0} partic.
ad form. verb. regul. Ch. Peal: % fem. nop; infin. 5p2;
c. med. rad. gutt. tyn, 73, ut notissimum est ex indole
lit. gutt. vid. pag. 68. imperat.’ 5 fem. wops fut. 1. pers.
on 2. pers. bpn; 5 abjecto et compensato per dag. fort.
jn prim. rad.; partic. act. plene script. ¢ contract. 2.
Syr. Peal: praes. et praet. w3 adspersit fem. Z.\..n:vi; infin.
;.m:.\_o; imperat. w05 in fem, adj. w3 fut. 1. pers. w003l
2. pers. ...mgsl.; partic. act. o in fem. Lo pass. wo-umb
in fem. adj. ki Ebr.b Niphal: praes et praet. =03 fem.
... infin. absol. =7 constr. et imperat, 2o71; imperat.
fem. "3... fut. =% v. 527 fem. égn partic. 523 V. ¢. —
sub med.; fem. m3oy, Ch. Ithpeel: praes. praet. plene
script. Sepny contract, bpy media rad. p abject. et compens.
per dag. fort. in n characterist; in fem. ASSPOR V. DRON,
eademque duplex forma plene script. v. contract. in
sequent. etiam modis occurrit; infin. NBepra contract. ut
supr.; imperat. X:pnx contract. ut supr. in fem. adj. "3
fut. 1. pers. ety contract. ut. supr. partic. Yopra in fem.

1 : . :
»NEhpm contract. ut supr. Apud Syros sine contractione:
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quia nimirum Syri nullum habent dag. fort., v. saltem nuilum
hujus notae . diacriticae signum expressum; Syr. Ethpeel:
praes. praet. et fut. 1. pers. -..mmii fem. praet. Z\_;amy;'l?;
infin. Q_:;.:nil\_o imperat. ;m_.f:» 2 in fem. adj. &;  partic.
mzl\._o fem. L..m:i\_o Ebr. Piel et Pyal: ut verb.
vid. §. 21. pag.23.sqq. Ch. Pael et Ithpaal sine anomalia:
etenim>p5p ad verba quadrilitera, cum aliis Gammaticis, refero.
Syr. Pael: praes. praet. et imperat. ;.m.?; in fem. praes.
adj. Z\.;, imperat. adj. ——; infin. Q.:.ﬂa:,:o, fut. 1. pers.
\_rn.m;i; partic. act. ..m.fo:m Ppass. smg,_o Syr. Ethpaal:

~nom

praes. praet. et 1. pers: fut. qn.coim- in fem. praet. adj.
haiie priori «o sine vocali; infin. Q:Z;:A_O imperat.
woxil] in fem. adj. w; partic. il Ebr. Hiphil :

praes. praet. et inﬁn. constr, 257 in fem. praet. adj. n—;
imperat. =257 in fem. adj. »— fut. =e? in fem. c. praef. n;
partic. =7 in fem. adj. 7—. Ebr. .Hophal; praes. praet,
et infin. constr. =01 in fem. praet. adj. 7—; imperat. in
bibl. Ebr. non inven.; fut. =o% in fem. c. praeform. nj
partic. som in fem. adj. #—. Ch. Iththaphal : praes.
praet. imperat. et 1. pers. futur. “Spmy; partic. pmn.
Syr. Eththapal: praes. praet. imperat. et 1. pers. fut.

o> 09

will];  infin, Q_aonll\_o partic. i), ‘Patet ex his,




’

inter ' verba ¥ et ¥» wvel ¥v maximam similitudinem

conspicuam esse.

§. 22
De verbo Ebr. 75 nil dico, quia nimirum Aramaei
pro Ebr. 7 in fine voc. frequentissime habent & et j; de
verbis. autem quiescent. 3. rad. % et § rupra dictum est

in §. 8va.

§- 23

De verbo defectivo 1o modo haec pauca, quae
Syri cum Ebraeis communia habent: = Syr. ex. Peal:
praes. et praet. 2o exiit: infin. @.gx:o; imperat, sing;
oo in fem. adj. o3 plur. in mascul. édj. a, in fem.
v:o.g 5 fut. 1. pers. _oo’s] in his omnibus abj. 1. rad. 2
sine compensatione per dagesch fort., cujus signum ex-
pressum Syri nullum habent. Ebr. ex. Kal: v praes.
et praet. ut verb. regul. infin. absel. i constr. =;
imperat. @ fem, "y fut. ¥3 in fem. c. praeform. n;
partic. ut verb. regul.. Niphal: pfaes. et praet. v;

partic. ¢. —. Hiphil: praes. et:praet. ¥47 in fem.

adj. 5 'infin. absel. w3~ constr, ¥ ;- imperat.
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fem. "y futur; ¥ v, ¥ in fem, c. praeform. j
partic. ¢z, Hophal; praes. praet. et infin. constr, vi7
in fem. praet. adj. n—: imperat. in bibl. Ebr, non inv.

fut. ©n in fem. c. praeform. n; partic. v,

§. 24
Pauca de verb. et nom. Arab, seorsim: ef. dicta
in §. 6ta ab’ initio, nec non pag. 50. sqq. et in partic, 1.
pag. 85. sqq.
Observationes separatae :

a) Si plura antiquae lingvae Ebr. scripta, quam quae
in Bibliis sacris supersunt, ad nos k venissent, plures
etiam conjugationes, Arabum vestigia secuti, nume-
rare potuissent veteres Grammatici Ebraecorum: v. c.
Poel ad form. 3tiae, velut; Piel ad form. 2dae
conj. Arab.; forma autem:Pilpel ad verba quadri-
litera, ut equidem puto, rectius refertur.

b) Grammatici Arabum triplicem ponunt formam futuri:

1) phathatum sine nasbatum , etiam dictum anti-
.theticum: JXau pro. Jiis; 2) paragogicum: :).L.;u,

3) apocopatum: Ll

¢) Fut. O est in regula, med. rad. c. = notata; fut. I

med. rad. c. — notata; fut. 4 med. rad. c. = notata.

L2}
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d) De casu et nunnatione Arabum denique haec:

. < = .
nominat. — 0n; accus. = an; genit. et rel. cas. — en.

¥
e * 5

Plura, de variis fut. Arab. formis, earumque usu,
nec non de nomine, et particulis, solitariis, praefixis et
suffixis v, affixis, his paucis addenda, si vires et anni
permiserint, in 3tia hujus opusculi particula invenientur:

vid. dicta pag. 40. ad finem capitis quinti.







Corrigenda.

Pag. 17. lin. 17. pro Nun pronatur Jud.

— - — — nlt. leg. notione.

— 18, — 16. pro Ee pon. Lomad.

— 22, — 12. et p. 23. 1. ult. leg. nominatim.
— 23, — ult. add. e PO o

— — — penult. pro Zain pon. 3.

— 24, — 19. leg. nominatim.

— 25, — 20. ...re, probe.

— 26, — 19. ad ipp add. ¢ p pro y.
— 40. — 12. leg. seorsim.

— 43. — 1. leg. 7. 8,
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dite sunt V1. sequentes:
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